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Hiszek egy Istenben, hiszek egy hazában, 
Hiszek egy isteni örök igazságban, 
Hiszek Magyarország feltámadásában. 

Amen. 

Szó és tett. 
Még sohasem volt a világ ilyen hangos a béke 

frázisaitól, mint ma. És sohasem, még ~914-ben sem 
készült a világ úgy a háborúra, mint ma. Sohasem 
volt a szemforgató szónoklatok szava és a sietős 
fegyverkezések tette között olyan égbekiáltó különb
ség, mint manapság. Nagy az igyekezet, hogy szolga
sorsunkat, ha kell, újabb háborúval is állandósítsák. 

) Szemforgató j elszavaik, mint "biztonság", "pa-
cifizmus", "preventív háború" és mind a többi, nem 
szolgálnak más célt, mint hogy a világ tájékozatlan 
tömegeinek szemében akkor is minket, lefegyver
zetteket tehessenek majd a háborúért felelőssé, ha 
védeni merészeljük magunkat. És arra is valók ezek 
a jelszavak, hogy mint békebontó t állíthassanak a 
világ pellengérére mindenkit, aki azt követeli, hogy 

, ha puskát szegeznek a mellének, neki is puska le
gyen a kezében. Jól szervezett ujsághadjárat a ha
zátlan kalmárszellem profitimádó, tülekedő élelmes
ségét magasztosítja az emberi erények legeszmé
nyiebbjévé, birkák és szamarak jámborságát a pofo
nok "felvilágosult" ellenszerévé. Tudják jól, hogy a 
"békeszerződések érinthetetlenségé" -nek legalább né
hány évi kitolását és a prédát, amit ez a számukra 
jelent, sem biztosítja különbül, mint az, ha sikerül ki
ölniök belőlünk a katonai szellemet. 

Mussolini sutbadobta ezt a szemforgatást. Nyil
tan megírta a mult héten, hogy a mai világban csak 
a katonai szellem és a katonai felkészültség jelent 
komoly politikai erőt. Minden nagy állam, amely ma 
szerepet j átszik a világtörténelemben, militarista. 
De annak kell lennie minden kis államnak is, ha po
litikai céljai vannak és ha egyáltalában szerepet 
akar játszani a világpolitikában. 

Hát igen, ez világos, becsületes és őszínte be
széd. Mert igenis: minden nemzet annyi t ér a világ 
szemében, amilyen jó katonák a fiai és amilyen erős
nek tudják a barátai és az ellenségei. Ha van nem
zet a világon, amelynek jogos és nagy célkitűzései 
lehetnek, nekünk aztán vannak. Azok teljes meg
valósulására azonban csak akkor számíthatunk, ha 
ném csak kipróbáltan megbízható barátainkban, de 

~'. ~,'~ ~almagunk erej ében is megbízhatunk. A háború bor-
0' z mait senki sem keresi szántszándékkal, de egy nép, 
I amelYből nem halt még ki az önérzet utolsó szikrája, 

nem tűrhet minden rúgást csendes megadással csak 
azért, hogy békességben élhessen. 

Védtelenségünk keserű tudatában tizenöt esz
tendőn keresztül úri hangtalansággal tűrtük, hogy 
pisztolyok után motozzanak a zsebeinkben, hogy zsol
dos hadsereget kényszerítsenek reánk és nyilvántar
tást vezessenek még a katonazenészeinkről is, de 
ugyanakkor lapjaink útján rendeljék sorozásra itt 
tartózkodó alattvalóikat; hogy akiknek a háborúban 
csak a hátát láttuk, uralmuk alá került szerencsét
len testvéreinket halálra sanyargassák, minket pedig 
pökhendi módon fenyegessenek: egyáltalában min
den arcpirító megaláztatást tűrnünk kellett, ami a 
világ fennállása óta kijár a fegyvertelennek. 

Nincs nemzet a világon, amelynek több joga 
lenne és nagyobb kötelessége volna a katonáskodás, 
mint nekünk. Mondjuk hát csak ki mi is bátran: 
igenis militaristák vagyunk. Ezeréves, dicsőséges ka
tonai multunk jogán, a nemzetek kultúrközösségé
ben szerzett érdemeink és értékünk büszke tudatá
ban helyet követelünk magunknak a nap alatt és 
hadsereget, hogy számunkra ezt a helyet biztosítsa. 
N em zsoldos hadsereget, hanem általános védkötele
zettséget, melynek nemcsak katonai erejét, de nem
zetnevelő kihatásait sem nélkülözhet jük. 

De addig is, amíg ez nemsokára megvalósul, 
mert meg kell valósulnia, ápoljuk, terjesszük a ha
gyományos magyar katonai szellemet, amelynek 
mindig hordozója, letéteményese és európai minta
képe volt a magyar csendőrség. Ne huszároperettek, 
pirosnadrágos táncoskómikusok léha katonai lég
körét hirdessük, hanem a véresen komoly valóságot, 
hogy azóta lettünk súlytalan milliók és Európa lel
tári tárgya, amióta nincsen hadseregünk. A cseh, az 
oláh, a szerb hadseregek hangosak a beléjük kény
szerített magyar fiúk panaszától, csak éppen a maga 
hadseregében nem szabad a magyarnak szolgálnia. 
Hirdessük a magyar katona, a magyar hadsereg sze
retetét és tiszteletét s minden magyar fiú köteles
ségét, hogy örömmel siessen a zászlói alá. Adjunk és 
adassunk tiszteletet mindennek, ami a haza védelmét 
és ezeréves határaink visszaszerzését ígéri, a mezít
lábas kis leventétől az eljövendő dicsőséges, hatal
mas honvédseregig. 

Nagy és szép feladata van ezen a téren a 
csendőrnek. N em elég csak magának katonának len
nie, legyen apostola is a hivatásának. Tegyen katonává 
mindenlüt, akire honvédségünknek szüksége van, 
vagy lesz. Aki egyelőre kimarad az egyenruhából, azt 
sorozza be a honvédség barátainak táborába. S ha 
pedig akadna majd, aki e munkája közben azt meri 
szemére vetni, hogy militarista, üssön büszkén a 
mellére : Az vagyok! 
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Izgató munkájának 
ellenőrzése. 

Íl1la: vitéz SÁHA y FERENC alezredes. 

Oktató: Rendes szolgálatban szőlők között halad a 
járt)l·. Az útvonal k6zelében dolgozik az örs által igen 
derék és becsületes embernek ismert Sütő János napszá
mos. A járőr vele egy magasságba ér, Sütő máskor már 
10 lépésről üdvözölte a járőrt, ma nem akarja észrevenni. 
Mit csinál? 

Szabó cső.: Sütő magatartása már a 10 lépés meg
tétele alatt feltűnt nekem; gondolkozom, átvillan agya
m~lll, hogy e-:t az örs valamelyik tagja megbán~'h1tt;'. 

vagy valami cgelekmény terheli a lelkiismeretét. Maga
tartásáról nem veszek tudomást, de azért beszédbe eresz
kedem vele, hogy magatartása okát kivegyem belőle. 

"Adjon Isten, János! Hát csak egyedül?" 
Oktató (Sütő nevében): Adjon Isten! Igen, az as?;

szony majd <;.sak az ebéd kihozása után segít. 
Szabó cső.: Nem dézsmálják a gyümölcsöt? 
Oktató (Sütő nevében): Nem a. A szegín nem mer 

lopni, mer igen megbüntetik azért a pár gyümölcsért, 
akinek van, a meg nem nyúl hozzá. 

Oktató: Mit érez ebből a feleletből? 
Szabó cső.: Megmagyarázom neki, hogy a büntetés 

a lopott gyümölcs mennyiségétől, értékétől és a lopás el
követésének körülményeitől függ. 

Nyilas őrm.: Ugyanígy járok el. 
Pusztai őrm.: Nincs más nézetem, észrevételem. 
Oktató: Helyes az eljárásuk, de Sütő szavainak az 

A bicikli. 
Ír·ta: lHOHÁCSY LAJOS százados. 

Kamuti Mihály megállt a tarló sarkában s mélyet 
sóhajtott : 

- Kár a verítékér ... 
Pedig neki megtermett a búzúja, az árak is kezde

nek nekirugaszkodni és m~gse. Nem fizet a föld ... 
- Mán csak kupecembörnek, vagy írnoknak áll a 

világ! - kesergett befelé. - A parasztnak lüttek ... 
Elnézett a kukoricás felé, megakadt a szeme a ma

lacokat hajkurászó .'\Iiska gyereken. Nézte, sokáig néze
gette a fürge gyereket s elkomorult az arca, Azon tű

nődött, hogy urat kellene csinálni a fiúból, hadd éljen 
kisebb bajjal, több pénzzel, mint az apja ... 

- Mihááál! Gyride, te! .~ Csendesebb kiáltás is 
elérte volna a kukorióst, de hadd szakadjon ki az em
berből a keserűség, S aztán hiába is zúg, szúll a tarló 
fölött emberi. hang, úgyis csend lesz abból a szomszéd 
tanyáig, Ideki bizony nem köll hangfogózni. 

- Tessék, idösapám! - perdült elő a gyerek Csak 

indítóokát, a gyökerét nem találták ki, nem is kutatták. 
A velünk szemben való és törvény eileni ellenszenvét 
érzem én ki a Sütő mai viselkedéséből, szavaiból. A sze
gényt állítja szembe a gazdaggal, a parasztot az úrral. 
Itt valami nincs rendjén. Tennem kell valamit, hogy em
berem megint a régi legyen, bizaImát továbbra is bírjam, 
megtartsam. Én így felelnék neki: "Nincs igaza Sü:ő 
barátom! A törvény előtt mindenki egyenlő; a bűncseleK
ményért mindenkinek bűnhődnie kell, sőt a gazda.gabb, 
tanultabb ember súlyosabb büntetést kap, mint a szegény 
és tudatlan. A szegény talán büntetést sem kap, ha élel
miBzert lop végszükiSégében, míg ugyanezért a gazdag és 
tanultabb embert elég súlyosan megbüntetik. A büntétésen 
kívül még a falu szája is elítéli, hogy gazdag ember létére 
ilyent tett, lopott. Ugyanezt a Iszegénynél a falu sem ve
szi oly súlyosan megbélyegzőnek. (Azért beszélek Sütő
nek ilyen általánosságban, mert még nem tudom, hogyan, 
miből fogant nála a téves nézet, miből indul ki a téve
dése.) 

Oktató (Sütő nevében): Lehet, hogy így írja elő a 
törvény, meg a csendőr urak is így mondják, de mikor 
engem, a Fazekast, Kormost, vagy szegínt akarnak ki
kérdezni, csak kűdik a hajdút, hogy gyerünk a község
házára, mert a csendőr urak hívatnak ; míg a tanítóhoz, 
paphoz, a nagy gazdához, talán még a Jakab zsidóhoz is 
a cs,endőr urak mennek el és a lakásán kérdezik ki. Hát 
hun van itt az egyenlőség? 

Oktató: Na, mit válaszolnak erre? Mi ötlik az 
eszükbe? 

Szabó cső.: Az fáj Sütőnek, hogy kikérdezés végett 
a községházára lett idézve. Ezen s·egíthetünk. Máskor a 

tízéveske volt, de az apja már napos korában is Mihál
nak hívta. 

- Gyerök! Akarsz-e magasoskolába járni? 
- Akar a kórság! 
- Hát mit akarsz? 
~- Mögmondjam ? 
- Mondd! 
- Asztalos leszök , .. 
- Asztaloós? ... Hát nem leszöl asztalos! Kupec-

embör leszöJ., vagy írnok. Úr leszöl. Beadlak a gimná
ziomba '" 

Miska elbőgte magát. Miért éppen asztalosnak ké
szülődött, titok az, mintahogy más gyerek tűzoltó, 
oroszlánvadász, tengerikalóz akar lenni . .s lesz aztán 
kiből pap, kiből írnok, avagy békességes szántóvető ... 
Elég az hozzá, hogy néhány nyakleves nyomán Mihál 
is beletörődött a sorsába, még azon az őszön befuva
rozta az apja a városba. 

Miska ette a paszuly t, lopta a napot és kérte hazul
ról a pengőket. Szóval beletaláIta magát a tudományok 
világába. Félévkor pedig háromból megbukott. 

- Micsinájjak ezzel a hálátlan gyerökkel ? Miig
fojtsam, vagy mögnyúzzam-é? kérdezte Kamuti a 
sógorától, Gajdos Ambrustól, akinek többje volt ugyan 
egy kerékkel, de éppen ezért minqenre akadt bölcs 
tanácsa. 

- Egyiköt se! - válaszolt a sógor. - A jedző úr 
fija is mögbukott, de mikor biciklil igért néki az apja, 
tanútt az, akár a veszött. Böléhüjűtt a tanulásba, de 
nem iB bukott a mög. Tegyön így kend is, .. 

Így történt s csakugyan: évvégi re nem bukott a 
:\Iihál semmiből. Mcst már meg kellett venni a bicik-

.~,' ~ ." 
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Szüt.-ban előírtak szerint a lákásán kérdezzük ki, mint 
tanút. 

Nyilas örm.: Nincs igaza Sütő, mert mi a nagy gaz
dákat, a pap és tanító urakat is a köz':'2gházára idézt.e(
jük és ott kérdezzük ki, ha több talJú vall. 

Pusztai örm.: Szabó t:sl~ndölTel l'gyetértek, mert " 
tanúk alakásukon, mUlJkaht'lyükiin is kikérdezlll'!ök. 
(Szut. :325 .. p.) De ugyalll'zell pont alapján, még a meg
történt esetek szerint sem úll helyt Nyilas örmel'ter érVl'
lése, de ezzel Sütönél célt nem érek. 

Csele tiírm.: Pusztai örmestelTel egyetértek. 

Oktató: Nekem az ötlik eszembe, hogy valaki a ml 
nyomozási ténykedésünket rosszhiszeműleg, izgatási cél
zattal használta ki, az egyszerú embereket félrevezette, 
ismervén azt, hogya többeknek nagy hanggal elmon:lot
tak fölött senki sem gondolkodik, azt mint tényt és való 
igazságot mérlegelés nélkül elfogadja, magáévá teszi. 
Van helyes is abban, amit mondtak, de attól még Sütő 
nem lesz okosabb, nem látja be, miért ..hívatom őt a köz
ségházára kikérdezé" végett, míg esetleg másokat, mint 
ö mondja, a tanító urat például nem. Én így világosítanám 
fel Sütőt: Teljesen igaza van Sütő barátom, ha olyan 
bűncselekményben nyomozunk, melyben még nem tudjuk, 
ki a tettes a sok 6zereplő (tanú) közül, akkor az esetnél 
jelenvoltakat, rangra és vagyonra való tekintet nélkül 
mind a községházára idéztet jük, míg ha kevés tanú van 
és nem laknak távol egymástól (Szut. 425. p. 3. bek.) , 
akkor a lakásukon keressük fel őket. De a gyanúsítottat 
mindig a köz.ségházára idéztet jük és ott kérdezzük ki. 
Az utasításunk is azt írja elő, hogyatanukat a csendőr 
rendszerint a lakásukon, vagy munkahelyükön keresse fel, 

lit. Mivel azonban a bizonyítvány tele volt hármassal, 
azt mondta az apja, megteszi a használt bicikli is. 

Bekocsizott a sógorral a városba. de a legolcsóbb 
masina úrr is megütötte a nyolcvanat. 

- Mondanék én valamit! - szólalt meg a sógor. 
- Mongya! 

Ott kéne abiciklit vásáIni, ahun a legtöbb van 
belüle. 

Hun van a? 
Pestön. Csakis ott ... 
A messze van! ~. felelt Kamuti. - Hanem 

tuggya mit, sógor? Adok a gyeröknek két pofont. Fog a 
bicikli nélkül is tanulni ... 

. - H(1t a szó böcsülete? Mögigérte kend! 
Kamuti megmérgelődött. Efféle éhenkórász ne ta

nítsa őt becsületre. Mególlt, nekifordult a sógornak, rú
döfte a szemét: 

-- Hajja! Mondott-c kend egyszöl' is igazat életibe ? 
Gajdos nézeit merev halszemével Kamutira. Sze

retie volna a sógor költségén megjárni Pestet, ezért ra
vasz mosollyal húzott egyet a savóbajszún s azt mondta: 

- Én? A más !Én ötkerökű ágrulszakadt vagyok, 
de kend módos, eszös gazda. E5kütt is löhetne, ha 
akarna - és sunyin pisiogútt a sógorra, aki el is kapta 
a horgot. Felszívta a mellkasút és azt mondta: 

- A bizony .. Hát hogyis? Pestre mönnyünk? Nem 
bánom, no. Legalább azt is mögjárjuk. 

Másnap, mire esteledett, a vasúti megállónál ten
gődő szilvafa árnyékúban hortyogott a két koma. Mert 
így illik az: idejében kell a vasútra kimenni, a vonat 
ugyan nem vár az emberre ... 

:, Hajnalban beszuszogütt a pesti vonat, addigra ki· 
aludták magukat l"C'!Hll'S(;lI. 

de ha sok a tanu, vagy azok egymástól távol laknak, vagy 
pedig már fogoly van a járőr őrizetében akkor a tanukat 
is a községházára kell megifléztetni.N~ meg aztán pél
dául a korcsmában történt verekedé~'nél, melyben rend
szerint többen vesznek részt. sohasem tudhatom, ki med
dig szerepel majd mint tanu, mikor lesz belőle a kikérde
J,ek I'orán gyanusított. A gyallusítottat pedig ugyanc;3ak 
az utasíiúsunk szerint (Szut. 431. p. utolsó bek.) a köz
ségházún kell kikérdezni. Ugyane~ ál! akkor is, ha más 
bűncselekményben nyomoz a járőr; ali g tételezhető fel, 
hogy a pap vagy a tanító, vagy más tanult ember ve
rekedésben, lopásban részes lellne, tehát mint tanut az 
Iltasításunk alapján kérdezem ki a lakásán; ha valame
lyik gyanusítottá les.z, akkor őt is a községházára idéz
tetem, bárki legyen is és ott folytatom akikérdezését. 

Sütií itt közbeszól: A multkor is megidéztek, mikor 
az utcán a legények összeverekediek, {'edig én nem vere
kedtem. meg nem is loptam soha életemben. A munkából 
jöttem haza fáradtan. mé~is menni kelleit, pedig egy 
fp.lóra oda élj ugyanannyi vissza is az út. 

Oktató: Várjon csak. Ha mi mentünk volna el a 
maga laká;:;ára, esetleg még nem lett volna otthon, mert 
az egyik komájához betért valami megbeszélésre, várunk
várunk a házánál, de csak nem érkezik. így járhatunk több 
tanuval is, akik a verekedést csak látták. Egy egyszerű 
ügyet nem tudunk egy egész nap elintézni, pedig több 
faluban van ám még elintéznivalónk, azpkra ilymódon mi~ 
kor fog sor kerülni. 

Ha a maga disznóját ellopnák és a feljelentés után 
napok-hetek mulva k8zdenénk utána nyomozni, mert csak 

- Lépjön má sógor! - tologatták egymást felfelé 
a kocsiba, aztán elindult a vonat. Előkerült a sódar, meg 
a kulacs, vígan forogtak a vonat körül a napsütötte 
akácok, vígan voltak a sógorok is. 

Kiszámították, hogy utazással, áldomással se lesz 
több a költség húsz pengőnél, másik húsz a bicikli, ez 
összesen negyven. Már most az otthoni nyolcvanas bi
cikliárból negyvenet le: marad éppen negyven pengő 
spórolás. 

- Okos embör kend! -- állapította meg Kamuti -
Látjuk Pestöt, meglöS'z a bicikli, mög nyerök is még 
rajta. 

Magasan járt a nap, mikor Pestre befutott a vonat. 
A többi utas nyomán kikeveredtek a pályaudvar épüle
téből, majd nekivágtak egyenest a térnek. Mint réten a 
sZcicskék, azonképpen ugrándoztak ők ketten az autók, 
hiciklik között ... 

- Hogy szaladnának egymásba! - törölgette a ve
l"Ítékét Kamuti, mikor odaátra jutottak. - Hanem most 
merre, sógor? 

- .csak a sokaság nyomán! - indult neki Gajdos 
'1 Rákóczi-útnak. 

Mendegéltek, sodródtak, ütődtek a nagyváros for
gatagában. J ó, hogy kocsma volt már az első sarkon. 

.- Ide bemögyünk! Ki tuggya, hun lelünk még 
Kocsmát, mögiszunk egy spriccertöt . . . mondta 
Kamuti. 

Bementek, aztán tovább. A következő sarkon megint 
kocsma volt. 

- Ejnye, no! Rendös város ez a Pest... - is~ 

merte el Kamuti s újra megittak egy spriccertöt. Majd 
a következő 8arkon megint. Hanem a hatodik után azt 
,,1n ndta Kamuti: 
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akkor kerülne rá a sor, mit szólna hozzá, mi lenne arra 
már a maga disznajával ? Pedig maga azt még élve sze
retné visszakapni. Ha a munkahelyén keresnénk fel, az is 
rengeteg időbe kerülne, meg minden tanu kikérdezéséhez 
a közelebb-távolabb dolgozókból kellene bizalmi egyéneket 
odahívni, kik bizonyosan nem szívesen hagynák ott a 
munkájukat. 

Oktató (Sütő nevében): Most már értem, miért kell 
a községházára menni. 

Oktató: Még csak félig értheti. Mert mondja csak, 
mivel ijeszti meg otthon a gyermekeit, ha rosszak? Nem 
azt mondja nekik, elvitetlek a csendőrökkel !? 

Sütő nevében: De igen, ezt is mondom nekik. 

Oktató: Tudom, mert mikor a napokban arra Jar
tam, láttam, hogyan menekültek be az utcáról a gyer
mekei, pedig csendőr még egy gyermeket sem bántott 
sohasem. Képzelje mO€t el, hogy a két hajdúval megyünk 
ínagához a lakására kikérdezés végett, a gyermekei az 
utf;áról menekülnek be az udvarra, de megyünk mi ut.á
nuk, rohannak a konyhába, az anyjuk mögé menedéket 

. keresni, hogy itt vannak a csendőrök. A gyermekek ré
mülete még a feleségére is átragad, közben mi már meg
jelenünk akonyhaajtóban és maga után érdeklődünk. Az 
aoozony alig tudja ijedtében megmondani, hogy maga 
bent van a szobában, ő már képzeletében azt látja, hogy 
magát visszük el megvasalva, a gyermekek pedig jaj
veszékelnekés ,sírnak. 

A kikérdezésnél csak a bizalmiak lehetnek j elen; ha 
csak egy helyisége (szobája) lenne, a feleségét és 
gyermekeit az udvarra kellene kiküldeni e.sőbenés hideg
ben, így még a konyhában maradhatnak. A szobájában az 

- ölég! Korhely egy város löhet, mink mög néz-
7.iink most mán bicikli után ... · 

Csakhogy a kirakatok olyan szépek voltak, hogy 
minduntalan meg kellett állani. 

- Veszök a Zsuzsinak! - mutatott Kamuti egy 
takaros kendőre. A másik kiral\atban pipa csalogatta. 
Azt is megvette. Ügyes kupecember a pesti, hát mire a 
Kötútig elvergődtek, tele volt a tarisznyájuk, négy ke
zük portékával. Csak eladó biciklit nem láttak sehol ... 

Gajdos rászólt ugyan egy biciklistára, hátha eladná 
II masináját, de az visszakiabált : 

- Rúg ez, bácsi! ... 
Attól kezdve nem szóltak biciklis,tához, csak men

tek; Nekivágtak a Körútnak. Süppedezett csizmájuk alatt 
a forró aszfalt, tikkadtan lépegettek, míg egyszer be
néztek egy nagy terembe, ahol sört ittak a pestiek. 

- Bemönnyünk? - kérdezte Kamuti, de már ment 
is. Azt látták odabent, hogy egyik Iyukon be kell nyomni 
a hatost, a másikon virsli, meg sör jön kifelé. 

- Há-há, amindönit! -- örült Gajdos. - Ilyönt 
kéne Füzesön is. Mögtapasztalná azt a plébános úr is. 

Nyomkodták befelé a hatosokat s itták a sört. De 
Kamuti megtekintette a bukszát s kiadta a jelszót : 

- Fogyik a péz, sógor! - Mög kéne venni a bicik
lit, oszt ki a vonatho ... 

Sportsapkás fiatalember blatozott mellettük. 
- Biciklit akar venni bácsi? - fordult oda Ka

mutihoz. 
-- Azt, igön! Hun löhetne együt ócsón kapni? 
- Mutatok én, de előleg köll. Tudja, az idő 

pénz ... Jöjjenek, no, viszem a csomagot is ... 
Mit szó1, koma? - bökte fel az orrát Kamuti. 

- Próbájjuk mög ... 

asztalon helyet kell csinálni, hogy én ott a maga által 
mondottakat feljegyezhessem, írni: tudjak; világítás is 
kell, mert sötétben nem látok, ezalatt tehát a konyhában 
levők maradnak sötétben. A kikérdezés alatt a felesége 
aggódva hallgatódzik, hogy miről van szó, mit követhe
tett el, de nem hall semmit. A szomszédok is felfigyelnek, 
hogy Sütőékhez csendörök mentek be, vajjon mit követ
hetett el, találgat ják, gyanusítják; különösen Szarka Gá
bor mondja a szomszédoknak ravasz önelégültséggel, 
hogya becsület.es Sütőt is látogatják már a csendőrök. 

A járőr dolgavégeztével elmegy, mikor öket kikísérte, 
a szomszédok jönnek érdeklődni, hogy mi ügyben jártak? 
Megmondja, hogy mi ügyben tanuskodott. Mutatják, 
mintha hinnék, de a gyanú azért tovább él bennük, 
egymás közt beszélik is, majd megjön az idő, mikor íté
letet hoz a bíróság és a becsületes Sütő is ülni fog egy
két hetet. 

Ha munkára talál később elmenni. sohasem hiszik 
el, hogy ezt az időt nem a fogházban töltötte. 

A felesége is érdeklődik, hogy mi baja volt a 
csendőrökkel. Megmondja az igazat, az nem hiszi el, 
szó..,gzót követ - összevesznek. Erre, hogy nyugta le
gyen,a ládából pénzt vesz magáJhoz, megy a kocsmába, 
hogy a haragját leöblítse. Éjjel lesz, mire kapatosan 
hazaérkezik. Az asszony még haragosabban fogadja. 
Az asszony szólásszabadságát maga végre megunja és 
a szesz hatása alatt veréssel igyekszik korlátozni, meg
vonni a szót, mit józan MIapotban, a:hogy magát isme
rem, nem tenne meg. A gyermekei ezek után már sze
rencsétlenség bekövetkezését érzik, mikor csendőrt lát
nak házuk felé közeledni, még jobban fognak félni. 

Kamuti kiolvasta az öt pengőt, odaadták a csoma
gokat is·a pesti embörnek, ha már keresni akar s indul
tak kifelé. 

A kijáratnál azonban a sportsapkás eltűnt, mintha 
földbe süllyedt volna. Vártak rá darabig, aztán meg 
már nem mertek lármát csapni. Hát csak fújt egyet Ka
muti, de nagyot: 

- Huj! Ha a nyakát mögfoghatnám ! De majd ott-
hon a kendét, mert mindönnek kend az oka ... 

- Már mér? 
- Ki mondta, hogy mönnyünk Pestre? 
- Aztat én! De a pézt, mög a csomagot kend atta 

oda ... 
- Lacibetyár kend, hanem én is tunni fogom, kinek 

dukál öléskor a csülök. .. 
- No mán! - kapta fel a fejét Gajdos, mert övé 

szokott lenni a csülök. Most már tenni kéne valamit, 
hogy legyen bicikli ... 

Ebben a feszült pillanatban megakadt a szeme vagy 
három biciklin, melyek gazdátlanul ácsorogtak a járda 
mentén. 

- Ahun a bicikli, sógor! 
- Hátha nem eladó! 
- Má hogyne! Minek állna ideki ... 
Odamentek, tapogatták a masinákat. Válogattak. 

Mellettük termett egy másik sportsapkás fiatalember. 
-- Mennyit reszkiroznak? - kérdezte. 
- Magáé? - kérdezte Kamuti. 
- No hallja, öregem! Ne sértegessen! Mennyit 

ad érte? 
- Húsz pöngőt. 
- Vigye! Ide a pénzt, de gyorsan, mert meggondo-

lom magam ... 
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Mindez azért következhet be, mert a csendőrök a laká
sán keresték fel. Hát most már mondja, ezután a laká
sán kérdezzük-e ki? Mit gondol, mit fog felelni Sütő? 

Szabó cső.: Ne jöjjenek a lakásomra, csak hivas
sana:k a községházára, ha egyszer hivatnak, inkább 
kétszer megyek. Most már értem az eljárásukat, jól 
van az úgy, ahogy csinálják. 

Oktató: Lássa Sütő barátom, ha a tanító úrhoz 
vagy másnak a lakására megyünk, ott van szoba, ahol 
kikérdezhetjük, róluk nem gondolja a falu mindjárt 
azt, hogy ludasok valamiben, őket nem gyanúsítják 
meg. Ne hallgasson maga más rosszindulatú beszéd
jére, ha még annyi jót ígér is, adni úgysem ad sem
mit; ami nem az enyém, abból könnyen ígérek, de ha 
az ígérőé lenne, akkor már nem adna. 

Ha vásárba megy, az eladó minden jót mond a 
portékájára, maga mégis megnézi, megtapogatja, mert 
nem hiszi el. Amit a napokban hallott, mégis elhitte 
gondolkodás nélkül, azon nem gondolkodott. Pedig meg
van magának a becsületes magyar esze, azzal rájöhe
tett volna arra, amiket én mondtam. A szót még alapo
sabban kell mérlegelni, nehogy az embert egy nagy
szájú félrevezesse, falhoz 'állítsa; minden oldalról meg 
kell bírálni, nézni, hog)" az ember ítélhessén. A nyo
mozásnál mi sem hisszük, amit mondanak, hanem utá
najárunk minden .szónak, míg az igazságot, bizonyíté
kot megkapj uk. 

Oktató (Sütő nevében): "No ez a nagyszájú mis
kolci nekem ugyan többet nem beszél." 

Oktató: Mit felel, miként érdek,lődik most, ho
gyan kapcsolódik be a Sütő gondolatmenetébe ? 

Kamuti leszurkolta a pengőket s éppen nekifohász
kodott, hogy most már tolni kezdi a biciklit, mikor egy 
ordítozó ember nyakoncsipte: 

- Tolvaj! Te lopkodod abiciklit ! Gyere csak a 
rendőrhöz, vén gazember ... 

Kamuti nekifordult a lármázó embernek és meg
fogta a nyakát. Azt mondta: 

- Tolvaj a körösztapád! - miközben a pesti em
bernek már kilógott és kékülni kezdett a nyelve ... 

Csődület támadt. Ott termett két rendőr, egyik ki
mentette a fuldoklót Kamuti markából, a másik pedig 
Gajdos után vetette magát, aki elfelé igyekezett a bi
ciklivel. 

- Be az őrszobára! Az egész! intézkedett a 
rendőr. 

Odabent kiderült, hogy Kamuti nem a bicikli gaz
dájának fizette ki a húsz pengőt, hanem egy másiknak, 
aki kihallgatta a sógorok tanakodását s aztán a pillanat 
lehetőségét felhasználva, megkereste a maga húsz pen
göjét. Azóta már a vurstliban hintázott rajta ... 

Mikor a két sógor megint a Körúton ballagott, Gaj
dos nem mert ránézni Kamutira, akit marcangolt az in
dulat, de türtőztette magát. Elhatározta, hogy majd ceak 
otthon csapja agyon Gajdost. Hegyibe hajít a vasvillával, 
aztán beletapos a gyomrába. Vagy pedig itt, menten úgy 
vágja képen, hogy vihetik is a temetőbe ... 

Mikor idejutott a gondolataival, észrevette, hogy le
tértek a s.zélels titról. Mindenféle utcák tömkelegébe 
kerültek. 

- Mög kéne valakit kérdezni ... - mondta Gajdos. 
- Pesti embörrel nem állok szóba. Az is gazembör, 

. aki mögteszi ... 

Szabó cső.: Mikor volt itt, kiknek, hol es mit be-
s7lélt, ki volt az a miskolci? ' 

Nyilas őrm.: Ki volt az a nagyszaJu miskolci, 
majd a Szabó csendőr által feladottakat egyenként kér
dezem. ' 

Csele tÖrm.: En egyenes kérdést nem adnék fel 
neki, mert akkor nem fog felelni, hanem úgy mutatom, 
mintha tudnék a mis1mlci ember megjelenéséről, akkor 
majd hézagosan ad nekem támpontokat, miből a nekem 
szükségeseket összeszedhetem. Igy beszélnék: Tudom, 
tegnap egy hete járt itt kerékpáron az a kőműves, ha 
jól emlékszem Kormosé:knál tartózkodott egészen estig. 
(Kormost szélsőségesebb gondolkozású, elégedetlen em
bernek ismeri az örs). 

Oktató (Sütő nevében): Csakugyan ott volt, de nem 
kőműves, hanem kazánkovács. 

Csele tÖrm.: Rosszul tudja, én jól ismerem, még a 
nevét is tudom, Tardinakhívják. (Erre Sütő már bizo
nyosan nem hagyja az igazát, megmondja a nevét és 
alkalmaztatás i helyét is, ha tudja. Sőt, ha még tovább 
vitatom aq; igazam, még tanúkra is hivatkozik, akik hal
lották a nevét, vagy ismerik személyesen, ezzel meg
tudtam, kikkel érintkezett még). 

Sütő (igazsága tudatában).: Pók Sándornak 
mondta magát. Miskolcon a Furger-gyárban dolgozik. 

Csele tőrm.: Rosszul hallotta a nevét vagy hamis 
nevd mondott maguknak, én ismerem. 

Sütő: Nekünk Póknak mondta magát, így hallotta 
és mondta Fazekas és Tóth Pista is. 

Csele tőrm.: Most már eleget tudok, majd a má-

- Odamenök a rendőrhön! - ajánlkozott megint 
Gajdos. 

- Abbul is csak baj löhet ... 
Hát csak mendegéltek. Egyszerre azonban megtorpant 

Kamuti. KirakatabJak mögött parádés bicikli álldogált. 
Gajdos is megállt s megjött a hangja: 

- Montam én! Hejbe vagyunk ... 
Kamuti nem szólt, csak ,benyitott az üzletbe. 
- Aggyisten! Itt árújják abiciklit? , 
Aztán addig alkudoztak, míg negyvenért megvettek 

egyet. 
- De tolassa ki a vonathó. '. Csak ott fizetök ! 
Vállalta ezt is a kereskedő, elindultak. 
- E mán nem fog becsapni! - dohogott Kamuti. 
Mikor a Keleti közelébe értek, azt mondta a keres-

kedő: 

- Na, ott a vasút ... 
Gajdos marokra fogta a kormányt, Kamuti fizetett. 

Vonat éjféltájt indul, éhesek is voltak, kocsma pedig 
megint közel esett. 

_ Bemönnyünk? - kérdezte szokás. szerint Kamuti. 
Gajdos nem ellenezte. 
- Hát a biciklivel mi lögyön? - kérdezte Kamuti. 
Tanakodtak s végül takaros darab z,sineg került elő 

a zsebből, jólodakötözték a masinát egy fához. Aztán be
mentek. 

- Pincér! Pergöltet ! Bort! - rendelt Kamuti. 
Ettek, azután ittak. Aztán újra ittak s fogyott a bc)r. 

Felburjánzott bennük a pusztai ke81~rüség, meg a temén
telensok pesti méreg: be'ekurjantottak hát a csendbe. 
És megpendült a sarokban a cimbalom ., 

Végkép nekiveszekedtek. Az ő borukat itta az egész 
kocsma. 
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siktól, a Sütő által megnevezettekből, veszem ki a töb, 
bit és figyelni is fogom öket. "Maguiknak csak a~ért 
mondta, hogy Pók a neve, hogy befonhassa magukat. 
Többet ne hagyja ám magát befonni Sütő barátom. Is
tp.n vele." 

Oktató: A kikérde?Jést ügyesen végezte Csele 
törm., eljárásával egyetértek. A kikérdezendőnek a jól
értesültségét, a biztos tudását kell kétségbevonni, az 
igazságában való kételkedésre ő szolgáltatott bizonyí
tékot arra, mit egyenes kérdésekre meg nem mondana, 
elhallgatott volna. ' 

Sok esetben előfordul, hogy egy bűncselekményről 

értc>líti valaki a járőrt, hogy azt hallotta, nem tudja ki
től. Ezzel a Jegtöbb járőr megel€gszik, nyomozásba 
kezd, de' tanuikat nem tud az esetre kapni .. Ha azonban 
a járőr az értesítéskor kételkedett volna az eset meg
történtében, az értesítő szavahihetöségében, akkor az 
él'tesítő tanukra is hivatlmzott volna, esetleg meg
mon'dja, hogy igazságát bebizonyítsa; hogy ő maga ész
lelte a cselekményt ; ebből és 'abból követ!ke~tetett a 
éselekményre. 'Ily' adatok' mellett már eredményre ve
zethet a nyomozás, emelJet senki sem sejti még, hogy 
honnan tudok mindent. 'Kérdezősködéseimmel nekem 
kell mindig a kert felől kerülni, hogy a menekülő ha
misságot szembe kapj am. 

Egy egyszerű napszámos ember magatartásának 
megfigyelése' egy izgató személyének megállapítá
sára, megfigyelhetésére és leleplezésére, ártalmatlanná 
tételére vezethet. Az izgató további munkáját az így 
felv.iIágosított egyszerű ember fógjoa már megnehezí
teni, a csendőr munkáját pedig könnyíteni. 

- Sze-szerötjük mink a pe-pestieköt ... - csuklott 
Kamuti, miközben összeölelkezett egy eportsapkás fiatal
emberrel ... 

Szép mulatság volt. Olyan zenebonát csaptak, hogy 
Füzesen se jobbat. 

Éjféltájt azonban észrevették, hogy magukra ma
radtak. 

- Leittuk őket sógor! - verte a mellét Gajdos ... 
Mikor aztán fizetésre került volna a sor, Kamuti 

hiába kotorászott a zsebében. Eltűnt onnan a buksza. EI 
az óra is. A Gajdos órája E'zintén, de még a tarisznyák is 
eltűntek. Pedig azokban volt a Zsuzsi kendője, meg a 
pipa ... 

- Mögloptak! - hördült fel Kamuti s vesze~edett 
dühében felragadta a márványasztalt. De aztán letette, 
mert nem volt kihez csapnia. A személyzet szétfutott ... 

Megint rendőrnek kellett eligazítania a dolgot. Ki
nyomozta, hogya bicikli a mulatozó atyafiaké, így aztán 
meg tudtak egyezni a főpincérrel. A mulatság fejében 
ott maradt a bicikli, ellenben pénzt kaptak útiköltségre 
hazáig ... 

Mikor a vonat elindult velük, Gajd08 meg8zólalt: 
- Mönnyibe van az ócsó bicikli sógor? 
Kamuti esztelen haragra gerjedt, de megint tűrtőz

tette magát. Majd csak otthon csapja agyon a laci
,betyárt. Hegyibe az ásóval, aztán beletapo9 a gyomrába ... 

Reggelre azonban kialudta magát s még ő kezdte a 
barátkozást: 

- Jó, hogy így esött! Most jut eszöm1>e, hogy vo
naton el se hozhattuk volna abiciklit ... 

- Az ám! - mondta Gajdos és a homlokára ütött. 
Azér kendbe is van értelörn ... 
- Van, van, de azér csak süjjedjön el az a Pest ... 

Leseredmények. 
I. 

1925-ben a 'X'_i örsön teljesítettem szolgállatot. Az 
örsállomás a magyar-román halÍárszé100 van, ezért a 
szolgáJ,ati előírásnál az őrjárati lapból a les előirása ki sem 
mamdhatott. 

1925 szeptember 29-én 14 órakor a II. E,zámú őrjá

rat leportyázására indul}.tam néhai Beflthóti Zol:tá.n csend
őrreil. Az őrjárat a román imtárt érintette, ezért örspa
rancsnokom a határhoz közel levő Kiscserepes tanya kö
zelében egy órai lest Írt elő. 

AKiscserepes tanyához érkezve, annak környéikJét 
uilapOE'an sZlemrevéteJeztük s oonek alapjá:n: Jalá1:Iásunlkiat 
a tanyátór északkelet,i ilrányban levő KUltas pa,taik· padló
ElZerű á1járójánál tartottutk meg. Ezt a helyet azérrt vá
lasZItottuk, mert a határmJ. párhuzallllosan folyó patak
naik csak itt vOllt átjárója. s így arra gondoltunk, hogy 
aiki a határon át akar men11~, az csak ezen az átjárón 
jön, mert a patak 3-4 méter széles és 2 méter méfiy 
medrén másutt átmenni nem lehetett. 

A lest pontoE<an 21 órakor :k,ezdWk meg s a legna
gyobb csendben, lélekzetünket is vis<szafojtva, a legtelje
sebb odaadáJssa:1 figyeltünlk. Az idő őszies, az ég felh& 
vdJIt s C€~k néha-néha bujt elő a hO'ld és világította' meg 
az ,átjáró környékét Lassankint az eső is Bzitálni kez
dett, t,eljes sötétségben figyel,tünk tovább. Az idő laIS'san 
teM; s bár bajtárEam harct>éri sebesülése követ'lreztében 
a nedves időhen való hosszabb áJllldogálástól ikezdJte ma
gát rosszul érezni, becsülettel álltunk őrhelyünkön. 

Az el'őírt lesvégefeilé jártunk már, amilkor egy em
beri alakot I'áttam batyuva'F közeledni. A· lé1ekzetem is 
elMat örömömben, hogy moo,t itt a kitartás eredménye. 
Rög,tön f€ilhívtam rá ba:jtár€'am figyelmét is; azu:tán fo
kozott odaadással figyeltük és vártuk a történendőket: ' 

A batyus ember előbb lement a patak mt?drébe s 
meglpróbáJt aoon f1.tmenn~. de ez nem sikerült s akkor 
a padló felé jött. Sötét vollt, nem láJtha:tott 6ennünket. 
Természetesen nagy VdJ,t a meglepetése, mikor megf1.l
lá8ra sz&lítoUam fel. Úgy megijedt, hogy a batyuját a 
földre ejtette s mire felocsúdott, már meg is motoztuk 
és ,a gyanús csomag holtszerz.éSlére vonatkozóla!g megl!OOr
deZJtük. Miután azt keHőleg igazdl'ni nem tudtá. őrizet 
lllá vettük s az őrjárat portyázásátme!5'Szaikítva, az örs
állomásra kísértük. 

Az örsre való bevonuU\Eunk közben az örsál'lomá
son at éjjeli őröktől értesültünk, hogy Csapó Imre ,x'_i 
lakos, cipész összes ruhaneműjeit - közte a vőlegény i 
ruháját és az arájától ajándéIkba kapott aranyóráját és 
láncát - elloJ)ták. 

Az ellopott ddTgolk értélke kb. 7,900.000 !koronát tet,t 
ki >l eredményes szolgálatunk feletti örömünknÉl csak a 
kárO'S cipéSz öröme volt nagyobb. 

Ez volt az első eredményes l~sáJlásom, szárnypa
ratnc.9nokom kihallgatáson mindketitönket megldícsért. 

Molnár Bertalan ,törzsőrmester 
( Debrecen) . 

* 
Molnár törzsőrmester azt 11']a, hogy határszél i 

örsről il'évén szó, a les előírása a szolgálati lapból ki SCJlll 

maradhatott. Ez azt jelenti, hogy lestartásra minden 
járőr parancsot kapott, s hogy a les már rend",zerré vált. 
Természetes azonban, hogyalestartás gya.korisága 
határszélen és belterületen is a7. ör",körlet viszonyaitól 
függ. Van olyan nyugodt, félreeső körlet, amelyben les 
nélkül is könnyű szemmel tartani aZ embereket és az fse-
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ményeket, itt kevesebb szükség van lesre, mint mozgal
mas, vagy éppen különleges helyzetű örskörletben. 

Helyes, hogy határsreI'i örsÖll gyakoribb a Jes, mint. 
más örsön. 

Nem s~ahad a,zonban a rendszere€séget a glépiesRég
gel összetéveszteni. A rendszer egyeben a tudatosságot 
is jelenti, a gépie8ség azonban gondo1kodás néjikül, ön
magáItól mozgó valami. A '1Htartásnál éppen az a leg
főIJb hiba, ha gondolkodás nélkül. gépiesen írjuk elő. 

Ha tehát ugy van azon az örsön, amint Molnár 
törzsőrmester írja, akkor ott a UlelSállás nem rendszeres, 
hanem gépi.es. M.ajdnem elké%elhetet:len ugyanis, hogy 
kivétel nélkül minden szolgálatban uef;előírásra okot, cél
tudatos alapot lehessen találni. Legalább is közbizbr.
sági szempontból nem. Természetes, hogy maga a határ
szél a aestartásnak bizonyos szaporaságált megköveteli, 
minden egyes Bzo'lgálatra kiterjedő gépies lesre azonban 
ez sem ok. 

Maga a I,eírt les azonban célltudatos volt, mert .l 

járőr kiválasztotta a terepnek a~t a pontját, ahol legtöbb 
kilátása volt az eredo/nlényre. 

II. 
1932 november 12-én virradóra Velki Jánoo csömöri 

lakos záratlan . tyukóljáJból i s mer eJtI en tettesek 23 tyukot 
45 P értékben elloptak. 

A tettesek kézrekerítése V'égettaz örs minden tagj'! 
min:den irányban nyomozott, de eredményt elérni nem 
sikerül1t. 

Alig, hogyajárőrök bevonultak, 10 tyukot és 2 libát 
loptak el 30 P értékben egy másik házból, egy harmadik
ból pedig 3 tyukot vit,tek el 6 P értékben. 

M.ég be sem vonultak az újból kiküldött járőrök, 
éjszakáról-éjszakára mind újabb baromfilopáook történ
tek sorozatosan. 

Képzelhető, micsoda lelkiállapotot idéztek elő az örs 
tagjai között ezek a sorozatos lopások. Egyik szo!gálat
ból, bevonultunk, csak annyit időztünk az örsön, hogy ma
gunkat ée szerelvényüniket nagyjából rendbeszedjük. 
máris újabb szolgálatba indultunk, de eredmény nem 
volt. Lest les követett, minden éjjel 2-3 járőr volt talpon. 

Ugyanebben az időben Cinkotáról, Nagytarcsáról, 
KistarcsáróJ., Kerepesről és Fótról is éppen olyan ered
ményesen lopták a baromfit, mint tölünk. A nyomozás 
ezeken az örsökön sem volt eredményes. 

Egy alkalommal összefogtunk a 'cinkotai és kerepe~;i 
örsökkel, a Rákosszentmihály és Rákospalota felől jövő 
minden útvonallat alkalmas helyen elzártunk. Az első el
zárás alkalmával a baromfitolvajokat észre is vette az 
egyik járőr, de azok a náluk levő 34 tyukot eldobták és il 

sötétség leple alatt, a sűrű. bozótos helyen eI.tüntek. 
Az útelzárást egyideig együttesen folytattuk, de 

mert eredmény nem volt, a lopások tovább mentek, mind
egyik örs a maga bajaival törődött. 

Minden éjjel helyi ügyeletet vezényeltem lessel egy
bekötve, magam pedig minden helyi járőrt ellenőriztem 

étJ szi ntén ],es tem. 
Így volt 1933 április 3-án es,te is, midőn Horváth 

Lajos 1. őI'mestert és Pozsgai (Práger) Gáspár ceendőrt 
vezényeltem helyi ügyeleti szolgálatba, les előírásával, 
magam pedi.g Pálfalvi Lőrinc Ck'endőrrel ellenőrző szol
gálatot tartottam. 

A község egy részét már leportyáztam e éppen a 
laktanya körül akartam körülnézni, mikor erős "állj!" 
kiá!tást hallottam s a kiáltás megismétlődött. Azonnal 
abba az irányba mentem, ahol a járőrnek a lest előír-
tam. . 

ütközben a járőrrel találkozva, a járőrvezetö öröm
mel jelentette, hogy megvan a tolvaj. A les során érte 
tetten és azután alapos futáB után elfogta. 

A lest y,;22 órakor kezdte meg. Alig. hogy elhelyez
kedett, észrevette, hogya KáJ.vária hegy felől a fák kö
zött ~ét ember csendben és óvatosan közeledik s éppen 
imnak a háznak a kertje felé tart, amelyik mellett cl 

járőr lesben állott. Mikor a járőr közelébe értek, a jár6C' 
tagjai látták, hogy nem helybeliek s hogyahátukon üres 
zsák van. A két idegen a járőr közelében megál,lt, úgy 
látszott, hogy tájékozódnak, vagy figyelnek. 10-15 per .. 
cig tartott a figyelésük, azután annak a háznak a kertjébe 
hatoltak be, ahol a járőr állt. 

A járőr most már tisztában volt vele, hogy tolvajok. 
kal áll szemben, hagyta tehát őket a kerten át az udvarba 
menr;i, hogy azután ott, esetleg a cselekmény elkövetéo:én 
érhesse őket. A járőr hason csú~zva, a kerítés mellf'tt nyo
mult utánuk. 

Mikor a tolvajok a tyukólat próbálták kinyitni, a 
járőr tagjai felugrottak és el akárták fogni őket. Dr 
azok sem voltak restek, a kerítésen átugorva elfutottak. A 
járőr utánuk. Hosszú üldözés után egyiket sikerült a jár
őrvezetőnek elfognia, a másik elmenekült. 

Csömörön 10, Cinkotán 6, Nagy tarcsán 2, Kerepesen 
2, Kist.arcsán 1, Fóton 1, Ta.ksonyba~ 3, Dunakeszin 3, 
Rákossz.enltmi1hályon 6, GBill:laghegyen 8, AL3órákosréten 
2, Nagyikovác.sin 1, DudaJkeszin 3, Budaőreön 3, Bp. Zug
kín 3. Maglódon 3, Vecsés en 1, Dllőn 1, Dunaharasztin 2, 
Dunwkisvarsáillyiban 1, Taksonyban 1, összeeelJJ 58 rend
beli baromfi-, ruha-, keréikpár-, sertéshús7, óra-, edény
és pénzlopási esetet bizonyítottunk rá 5 gyanueítottra. 

A kir. törvényszék öS'Szesen 61 bűncselekmény miatt 
ítJélte el a gyamlsí.tottaktat igen súlyosan - 3, 4 évi élzi
gorítot,t dologház, 1 évi és 10 hónapi börtön, 1 évi és 
3 hónapi börtön, 1 évi bört.ön, az orgazdákIllak: 3 és 4 
hónapi fogház. MáB öreOk ilS kide,rít.ettek rájuk bűncsp.
lekményeket, melyek,ről mi nem tudunk 

Az ítéletet a pestvidéki kir. törvényszék: B. IV. 
4475/1933(11. s7.ám a,latt hozta meg, jogerős. 

Szakonyi József tiszthelyettes 
(Csömör). 

Ebben a lessorozatban megvolt a céltudatosság és a 
kitartás. Sok apró lopás történ.t, ezek nyomozáea pedig 
tudvalevőle6' sokszor nehezebb akár némelyik gyT,cs ág 
nyomozásánál is. Csak a károsult bosszankodik, hogy 
fogynak a tyuikjai,egy.éb~ént különösebb érdeJd1ődést az 
ilyen lopások nem ke,rtenek, vallamirevaló helyszín- és 
hűnjel nem maradt a tettes után, baromfi t értékesíteni 
fel1tünés't nélkül lehet, a ny.omozwshoz tehát határozott 
aJ'apot és irányt legtöbbször nehéz találni. 

Ilyenkor seg!thet s mint látjuk, segít iS', a les. De 
osak a'~kor, ha az folytatólagos, nagyohb ezünetek nél
küli, mint az előbb leí1rte.setbe.n volt minden éjszaJka. 
Ilyen figyelés meNett a tolvajoknak rajta ke].] v:eszíte
Iliöik, vagy legaJább is aZli érjük el, hogy me.gneszelik a 
fokozott csendőrS'égi figyelőmunkát és a lopáJSok elma
radnak. Azt pedig tudjUk, hogy egy lopás megelőzése 

.szebb kÖ7JbiztonGági eredmény, mint kettőnek a kiderí
tése. Ha pedig a kitartó. lankadatlan les olyan szép ered
ményt is hoz, mint a csömöri örsön, ebből vi,llágosan ki
tünik, hogy a lest egyáltalálban nem te.ki nth et jük szolgá
latunk je:]'entJéktelen s mintegy éppenhogy el6írt mellékes 
rssz'!et.ének. EHenikezöleg: nagyon is fontos és hasznos 
üSzköz számunkra, ha nem hanyagüljuk el és okszerűen 
élni is tudunk vele. 
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Az osztrák csendőrség az 1934. 
februári forradalom· alatt. 

írták: OLCHVÁRY-MILVIUS ATTILA és 
vitéz RIDE(iH (CAMERLE) HAJMONn őrnugyok. 

(Befejező közlemény.) 

A szakasz megmaradt része a rangidős altiszt parancs· 
noksága alatt befészkelte magát a környék fedezéket nyujtó 
pont jaira és onnan tűzharcot folytatott. Egy járőrt a pa-

a vak rémület (pánik) vett volna erőt és szétfutott volna. 
17 óra tájban megérkezett a szövetségi hadsereg ·egy 

vadászszázada l géppuskás szakasszal.' A 19 főre leolvadt 
csendőrszakasz visszavonulva, egyideig a század· hátát' biz
tosította, majd 1- óra után bevonult Grazba. 

A vadászszázad géppuskatámogatással azonnal táma
dást intézett a szacialista fogyasztási szövet~zet ellen 
A támadást - mivel veszteségekkel járt és eredményre 
nem nyujtott kilátást - a századparancsnok beszüntettp 
Az éj folyamán további 2 század és egy lövegszakasz érke-

Eqqenberg. 
t TUzzel Y41ó rt!ljlaüfés az alfiszfi iskola JZak~Jzán. 
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rancsnok a legközelebbi telefonállomásra küldött, hogya 
történteket távbeszélőn Grazba jelentse és segítséget 
kérjen. 

A tűzzel való rajtaütes, a parancsnok elveszítése és a 
pillanatok alatt elszenvedett szörnyű veszteségek (40 ,>zá
zalék) súlyos erkölcsi romboló hatást tettek a ~zakasz le
génységére. Ezt főleg az bizonyítja, hogy a szakasz az ere
detileg kitűzött cél elérését, vagyis az örsre való eljutást. 
meg sem kísérelte. Ez a megállapítáB nem akar hátrányos 
kritika lennni, csupán a tűzzel való rajtaütés hatására aka
runk rámutatni. 

Az altiszti iskola igen nehéz helyzet!ben, parancsnok 
nélkül maradt. A súlyos lelki megrázkódtatáson átesett le
génység mégsem rebbent szét, hanem lábát megvetve -
mint egység - azonnal felvette a tűzharcot, tanuságot 
téve ezzel katonai erényeiről. Minden dícséretet megérde
mel. Kevésbé fegyelmezett és nem eléggé bátor legénységen 

zett. Az utóbbi támogatása mellett a zászlóalj a Konsumot 
ésa környező egyéb épületeket elfoglalta. 

13-án hajnalban és délelőtt azután a szövetségi had
sereg aIakulatai egész Eggenbergben helyreállították a 
rendet. 

A grazi altiszti iskola szakaszának a tragikus sorsá
ból azt a tanulságot vonhatjuk le, hogy- a felderítés és biz
tosítás elmulasztása mindig megbosszúlja magát, továbbá, 
hogy olyan helyeken. ahol ellent3éges tűzhatás várható, II 

csapatot nem szabad gépkocsin szállítani. A csapat kellő 
időben hagyja el a gépkocsikat és útját biztosított gyalo!!
menf'tben folytassa. 

Schwechal. 

1934. évi február 12-én 19 órakor a rothneusiedeli 
cserldőrörs egy járőre bérautón beszállította a neusiedeli 

. 
" ~~,.',,,,~J.h,.~ ~:fC .~~ 
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Eggenberg: gránáthatás a Konsum épületének a padlásán. Eggenberg: gránáttalálatok a Gaswerk és Karl Morre-utca 
közötti háztömb egyik épületén. Balra, a háttérben, a fogyasz

tási szövetkezet épülete. 

Jrhwechaf. 

. ' 
.' 
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Eggenberg: gránáthatások. 

vörös védőszövetség parancsnokát és az öbei-Iaai helyi szer
vezet elnökét a schwechati lrerületi bírósághoz. 

VIsszafelé jövet, az utat még Schwechatban, a Wiener
st ras s en üres söröshordókkal eltorlaszolva találták, melye
ket a felkelők a Drehl€r sörgyár szomszédos hord6lerakatá
ból vettek. A lassító gépkocsit a torlasz és az útmenti fák 
mögött rejtőzködő felkelők tűz alá vették. Az autóMl elő
ször a járőrvezető ugrott ki, az út déli szélén álló egyik 
felkelő rálőtt, a lövés a1ionban nem talált. Egy mflsik fel
kelő az út északi széléről a gépkocsi vezetőjét vette célba, 
a lövés annak jobb alsókarját szétroncsolta. Egy felkelő 
közvetlen közelről a még autón levő járőrtársra akart tü
zelni, de ez a lövést az ablakon keresztül fegyverével elhá
rította. Mikor a kocsiból a járőrtárs is kiugrott, balról ő i~ 
kapott lövéseket, mire mindkét csendőr viszonozta a tüzet. 
A f1elkelők erre a gyár épületei felé futottak vissza. A tá
madók eltűnése után a csendőrök váratlanul erős tüzet kap
tak a hordólerakatból. A tüzet a fák mögött fedezve, kl:>. 
30 percen keresztül oly eredményesen vlszonozták, hogy a 
felkelők egy része keletnek Schwechat felé, a másik, na· 
gyobb része pedig Wien határa felé menekült. A járőr 
utóbbi menekülőlret üldözőbe vette és Klein.Schwechat 
vasútállomásig üldözte, ahol a felkelők a sötétség leplt! 
alatt eltűntek. Időközben a súlyosan sebesült soffőr is el
hajtott Schwechatra. 

A járőr ezután átkutatta a küzdőteret. A Dreher-t>elep 
építményei között két halott és egy súlyosan sebesült fel
kelő re bukkant. Az egyik halott egy schwechati nagyüzem 
üzemi tanácsosa volt, kinél egy Walter-pisztolyt és 58 da
rab hozzávaló töltény t találtak, a másik halottnál fegyver 
nem volt, azt társai valószínűleg magukkal vitték. 

E harcban a j~.rőr lélekjelenlétének és jólcélzott tüzé-

nek volt köszönhetö, hogy a felkelők, bár számszerűleg sok
szoros túlsúlyban voltak s fedezékek mögül, lesből tüzel
hettelk a fedetlen Járőrre, ;mégis menekülésre kényszerültek. 

A csatározás zajára Schwechatban a védőszövetség 
tagjai fegyverre kaptak és a városban lövöldözni kezdtek. 
A schwechati örs 20 óra 45 perckor távbeszélőn jelel.tést 
tett Wienbe az országos csendőrparancsnokságnak és segít
séget kért azzal, hogy saját erejével nem tudja a felkelőket 
fékentartani. 

Alsó-Ausztria országos csendőrparancsnoksága a wieni 
csendőrkiegészítő osztag két, harminc-harminc főből álló 
szakaszát és 2 géppuskát ÍI.dított útba Schwechatra 
2 csapatszállító gépkocsin. A különítmény Schwechat előtt 
leszállt a gépkocsikról és gyalog, biztosított menetben 
hatolt a városba, eltávolította az utcákon emelt barriká
dokat, átkutatta a tekintetbe jÖihető épület~ket és így a 
rendet helyreállította. Harcra nem került a sor. 

Utólag derült ki, hogy a felkelők Schwechatban na
gyobb arányú megmozdulást vettek tervbe. Hogy nagyobb 
l'endbontásra nem került a sor, elsősorban a rothneusiedeli 
járőr elszánt és kemény magatartásának, valamint a wieni 
különítmény gyt>rs megjelenésének volt köszönhető. 

Neumödling. 
Február 13-án, a délutáni órálkban a nettmödlingi örs f 

egyik 2 főből álló járőre a községben való portyázás közbep 
arról értesült, hogy a köztársasági védőszövetség tagjai a 
gyermekotthonhan gyülekeznek és fegyverkeznek. A járőr 
azonnal a gyermekotthonba ment, behatolt az otthon nagy
termébe, ahol a felkelők éppen a fegyverek és a lőszer szét
osztásával foglalatookodtak. A járőr a terem egyik bejára-
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tánál lövésre kész puskával erélyesen felszólította a felkelő
ket a fegyverek letételére, mire ·a benntartózkodók a fegy
verek€t eldobva, ajtókon, ablakokon keresztül elmenekültek. 

A gyermekotthon kettős famennyezete közötti ürben 
400 puska volt elrejtve. 150 felkelő egy-egy puskával már 
a járőr megjelenése előtt felfegyverkezett és eltávozott, a 
hátralevő 250 darab fegyver kiusztására azonban a járőr 
er2lyes fellépése következtében már nem került a ,~or. 

A járőr a gyermekotthonból távbeszélő·n jelenté.,;t tett az 
örsparancsnoknak, aki a gyermekotthon megszállására és [j 

fegyverkészlet őrzésére védőrlegénységet vezényelt ki. 
A védőr!egénységet mindjárt a lefoglalt fegyver- és lősz?!'
készletből szerelték fel a hely;;zínen. 

A járőr erélyes és bátor fellépésének volt köszönhető, 
hogya neumödlingi felkelők zöme r,em juthatott fegyver
hez és így akarhatalomnak c:supán 150 fegyveres felkelő,;!:l 
kElleH számolnia, akiket ez, a kezdet kezdetén bekövetke
zett, számításba nem vett lJalsiker egyébként is lehűtött. 
A 150 fegyveres felkelő befészkelte ugyan magát az úgy
nevezett szakszervezeti házakba és onnan lövöldözött is, él 

házaknak a 1\arhatalom részéről való megtámadására azon
ban már nem került sor, mert arra - az egyébként valót
lar, - fiírre, hogy tüzérség jön, állásaikat. másnap hajnal 
előtt kiürítve, kelet felé elmenekültek. A felkelőket később él 

menekülési irányukban fekvö, védőrökkel megerősített 

lJiedermannsdorfi és laxenburgi őrsök össz'efogdosták é., 
lefegyverezték. 

N ettingsdOI'f. 
1934 február 12-én a felsőausztriai NeLtmgsdorf egyIK 

házában a köztársasági védőszövetség számos tagja gyüle
kezett. A helybeli "Heimwehr"-tagozat vezetője a házban 
körül akart nézni. Belépett a házba. hol azonban egy But
tinger nevű szocialista vaáászpuskával agY0nlőtte. 

Mikor ezt az örsparar,csnok megtudta, 2 csendőrr:l 
azonnal a helyszínre sietett. Buttinger akkorra már a ház 
első emeleti helyiségeibe zálCkózott, a többi védőszövetség
beli emberek pedig eltűntek. 

Az örsparancsnok felszólHotta Buttingert, hogy a 
konyhaajtót nyissa ki. BuUinger kijel'entette, hogy ön· 
kezével véget vet életének. VéílÜI mégis kinyitotta a konyha. 
ajtót, de sörétes puskából egy lövést tett, amely az ajtó 
előtt célratartott puskával álló egyik csendőrt jobb f'első
karján megsebesítette. Ezutár, Buttinger vad lövöldözésbe 
kezdett. Lövöldözött a konyhaajtóból, a hálószoba ablakai
ból, tűz alatt tartotta a lépcsőházat és az utcát. 

Az örsparancsnok, mivel a vadul lövöldöző emberhez 
sehogy sem l'ehetettt hozzáférni, a linzi csendőrkiegészítő 
osztagtól kért segítséget, ahonnan géppuskát küldtek ki. 
A géppuska tűz alá vette a házat, de Buttinger jól fedezve 
magát, hol ebből, hol abból az ablakból tüzelt tovább. 
A megadásra \"onatkozó ismételt f'eiszólításokat nem vette 
figyelembe. 

Erre a csendőrök elhatározták, hogy kifüstölik Buttin
gert. Füstgerjesztés közben a ~zalmatető tüzet fogott, a 
ház percek alatt lángokban állt. Buttir,ger ekkor a tüzelést 
beszüntette. Az örsparancsnok behatolt a konyhába és villa
mos zseb lámpával bevilágított a hálószobába. Buttinger -
ki az ajtó mögött állt _ azonnal tüzelt és az örsparancsllok 
jobb k'ezét keresztüllőtte. Ezután megint tovább lövöldözött. 

A csendőrök erre kivonultak az égő házból. 
A tüz nemsokára dhamvadt, a ház leégett. Buttingert 

szénr,é égett állapotban találták meg. l\Iellette egy kétcsővű 
vadászpuska,egy Manlicher-puska és egy Mauser Flobert
puska csöve i hevertek, a faalkatrészek elégtek. 

Ezt az esetet azért írtuk I'e, mert jellemző, hogya ve-

z~tőiktől félrevezetett, fanatizált egyes felkelők mil~n 
hlhetetl'en szívóssággal és halálmegvetéssel harcoltak. " 

* 
A részletesen ismertetett küzdelmeken kívül az osztrák 

csendőrségnek még a következő harcai voltak: Alsó-Auszt
riában: St.-pöltenben, ahol a csendőrség a védőralakulatoK
kal és a szövetségi hadsereggel együttesen Lapokon keresz
tül védelmeztt a ,várost a felkelők támadásai ellen, - Stam
mer,~dorf-Grossjedlel'sd()rfnál, ahol egy csendöralezredes 
]larancsnoksága alatt csendőralakulatokból, egy utász· 
századból és egy lövegszakaszból álló különítmény relJruál' 
14-én északi beavatkozással járult hozzá a íloridsdorfi fel
kelők sZÍvós ellenállásának végleges letöréséhez -, továbbil 
Liesingben és végül a Mal'ch-mezőn fekvő Siehdichfür-
tanya közelében, ahol február l4-én Ll stmsshofi örs a 
Grossjedlersdorfból elmer,ekült, felfegyverkezett és a cseh 
határ felé ig~kvő felkelók egyik csoportjával vívott harC!
ban egy halottat veszített. 

Felső-Ausztriában: Linz városában, ahol egy csendőr 
is elesett, továbbá Ternitzben, Steyrben és Attmang-Puch
heimben. 

Tirolban: Wörgl községben 1 súlyos sebesülttel. 
Stájerországban : Leoben környékén, Donawitzban, 

St. Michaelben, Zeltwegben, St. Peter-Freiensteinben, Tra· 
faiachban, Niklasdol'fban és Seegrabenben voltak harco"k. 
St. Michael és St. Peter-Freienstein 1-1 csendőr hős; 

halottba került. 
A februári forradalmi harcok folyamán február l2-étől 

l5-éig az osztrák csendőrség összesen 12 halottat (Köztük 
1 tisztet) és 22 sebesültet (közöttük 1 tisztet) veszített. 

A tulajdonképpeni harccselekményeken kívül a forra
dalom leküzdése és felszámolása egyéb megerőltető szolgá
lati teendők egész sorozatát rótta a csendőrségre. A fel
adatnak tisztek és legénység csupán erejük végső megfeszí
tésével és a teljesre fokozott önmegtagadással tudtak meg· 
felelni. Február 12-tól 17-lS-ig a csendőrkiegészítö OS7-

tagok és az összpontosított egységek - úgynevezett riadó
szakaszok - majdnem állandóan külszolgálatban voitak 
A harccsel'ekményeken kívül tereprészek átkutatása, vagy 
lezárása, torlaszok elhárítása, fogolykísérés, fogolYOrzés, 
fegyverkészletek utáni kutatás, őrizetbevett fegyver- és 10-
szerkészletek biztonságba helyezése voltak azok a feladatok, 
melyeket a cSléndőrségnek - legtöbbször több, egymástÓl 
távoleső helyen, egyidőben, vagy legalábbis rövid egymás
utánban - kellett foganatosítania. 

A feladatok ilyen tömegének megoldására a csendőr
séget. szilárd fegyelmén, jó kiképzésén és szellemén kívül 
az örsöknek védőrökkel való megerősítése, továbbá a gép
kocsinak csapatszállításra való legmesszebbmenő igénybe
vétele képesítette. 

A védőrök igen jól megáll ták a helyüket a harcban 
is, de főleg azáltal nyujtottak nélkülözhetetlen támogatást 
a csendőrség!!ek, hogy azt számos, erőket lekötő és időt
rabló szolgálati teendőtől, mint például: fogolyőrzés, fo
golykíséret, műtárgyak őrzése, elfoglalt épületek megszál
Jása, stb. - tehermentesítették. 

A gépkocsiszállítás kíméli a csapat erejét, ezenkívül 
gyol'saságánál fogva úgyszólván megsokszorozza a rendel
kezésre álló erőket. Ha valahol baj volt, a csenrlörkiegé
szítő osztag egy vagy két szakasza, vagy valamelyik össz
pontosított riadószakasz gépkocsin sietett a helyszínre. 
Feladátának megoldása közbe!! vagy után gyakran még 
ottérte az újabb parancs, mely a következő alkalmazási 
helyére irányí totta. 

A gépkocsi szállításra vonatkozólag jellemző példát 
szolgáltat a wieni csendőrkiegészítő osztag alkalmazása, 
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melynek 3 szakaszból álló százada,illetve a század egyes 
szakaszai február lZ-én 12 órától február 17 -én 1 óra 3rO 
percig terjedő ,időben Wien környékén 9 különböző helyen 
95 órán keresztül teljesítettek karhatalmi szolgálatot. A 
megtett utak hosszúsága 291 kilométert tett ki. Ezt a tel
jesítményt gyalogmenettel, fogatolt járómfrvekke1 vagy me
netrendhez kötött vasúti szál1ítá&sal nem lehetett volna 
elérni. N em futotta volna sem az időből, sem a csapat ere
jéből. Gépkocsiszállítás nélkül a sZOlgálati feladatok ilyen 
sorozatának megoldására legalább még két századot kel
lett volna alkalmazni. 

A csendől1kiegészítő osztagok (országos csendőr
parancsnokságonként egy) mindegyike 3--3 gépkocsival 
van ellátva, mégpedig egy csukott csapatszáliító gépkocsi
val 32 fő, - egy nyitott ponyvafedelü gépkocsival 36 fő -
és egygyorsteherkocsival, teher vagy 10 fő szállítására be
rendezve. Ezeken kívül a csendőrparancsnokságok a forra
dalom alkalmával a szükséghez mérten igénybevették a 
posta, vasút, tűzoltóság és magánosok gépkocsijait is, kü
lönösen a riadószakaszok, őrizetbe vett fegyver és lőszer. 
továbbá foglyok szállítására. 

A már több helyen említett riadószakasz intézményr 
nálunk ismeretlen é3 ezért megvilágításra szorul. 

Az alsóausztriai országos csendőrparancsnokság terü
letén a forradalom alatt a csendőrkiegészítő osztagon kívül 
az úgynevezett riad6szakaszok képezték a parancsl1oksálT, 
karhatalmi intézkedési e.i\"ységeit. A 16-30 fő erejű riadó
szakaszokat a járások (Bezirk) örseiről, rendszerint a 
járás székhelyén összpontosított' legénységből alakitották. 
A riadószakaszokat, - melyek majdnem mind géppuská
val is el voltak látva - harácsolt :gépjáróműveken szállí
tották a veszélyeztetett pontokra. A riadószakaszok igen 
jól beváltak. Az öri'1?k - kis létszámukra való tekintettel 

- komoly forradalmi megmozdulás es etén támogatás nél
kül, egymagukban képtelenek a törvényes rend helyre
állítására és, ha harcra kerül a 8or, r.endszerint feImor
zsolódnak, ezért az örsök létszámának csökkentése, sőt 
egyes örsök teljes feladása is csak jelentéktelen hát
rányt jelent, mely az ilyen áron lehetségessé tett köz
ponti, kézben tartott, ütőképes, karhatalmi egységképzé" 
nyujtotta előnyökkel szemben eltörpül. 

A csendőrséghez hasonlóan a wieni rendőrség is an
nak az elvnek hódolt, hogy összpontosított erők többet 
érnek a széjjelforgácsolt apró erőknél. Veszélyes helyze
tek bealItakor az őrszemeket bevonták, sőt egyes őr,szobá
kat teljesen feladtak. Az őrszobáknak előre meg volt 
hagyva, hogy melyik legközelebbi támpontra húzódj anak 
vissza. Ahol ez nem történt meg, ott az őr·szobák legény
.ségét a felkelők vagy elfogták, vagyelűzték anélkül. 
hogy azok előzőleg bárminemű eredményes tevékenységet 
tudtak volna kifejteni. 

Érdekes és tanulságos egy pillantást vetni a fel
kelők által használt fegyverekre, lő- és robbantószerekre, 
továbbá a fegyver- és IŐllzerrejtegeté,:. módjára és _ he
lyeire. 

Az osztrák kormány előtt nem volt ismeretlen, hogy 
a köztársasági védőszövetség jelentékeny fegyver- és lő

. szerkészlettel rendelkezik. A forradalom kitörésekor a 
kormányt mégis meglepetés érte, mert kiderült, hogy a 
felkelők harceszközeit jelentékenyen alábecsülték. 

A felkelők harceszközei 95 mintájú Manlicher-puská
ból és karabélyból, szuronyokból, Walther céllövő flóber
tekből, géppuskákból, pisztolyok és revolverekböl, valamint 
robbantátestekből és rohamsisakokból állottak. 

A puskák és géppuskák legnagyobb része az össze
omlás utáni időkből 'származott, amikor is a volt katona
és munkástanácsoJt az állami fegyver- és lőszerraktárak
ban volt fegyvereket és IŐllzert megdézsmálták. Sok .lő 
szert és fegyvert csempészúton hoztak be az országba. 

A maroklőfegyverek legnagyobb része Steyr gyárt
mányú katonai pisztoly volt. Találtak ezenkívül ezer 

SAURER C!lapclhzállilo qérkoui 

mene~közben harcra ké!>zen. 
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A mit vissza kell szereznünk: Felsőőr. 

e<zámra német eredetű, 7.65-ös kaliberű Walter és Ortgiet: 
Patent pisztolyokat (Deutsche Werke A. G., Werk Er- . 
furt). Wienben a felkelőknél néhán~ legmodernebt> 
Mauser-pisztolyt is találtak, melyek sorozattűz leadására 
is be vannak rendezve (D. R. P. és A. P. Waffenfabrik 
Mauser. Oberndorf R. Neckar). 

A robbantótestek közül tí:lezerezámra gyártottak 
úgynevezett kenőperselyeket. Az öntötLvasból vagy rézből 
készüJ,t, valami robbanószerreItöltött kenőpersely le
csavarható, átfúrt fejrészén 3 cm hosszú angol 
gyujtózsinórt vezettek keresztül. melynek külső vé
gét foszforos gyujtóanyagba mártották és utána 
viaszréteggel bevonták. A kézigránát gyujtása igen egy
szerűen történt úgy, hogy a foszforos véget, akár a 
gyufát, valamely érdes felülethez dörzsölték. E kézi
gránátokat rövid gyujtási idejük (3 másodperc) miatt 
leginkább emeleti ablakokból való lehajításra használ ták, 
általában azonban a felkelők idegenkedtek tőlük. A fel
kelőknek ezenkívül hengeralakú fémhüvelyekből, alu mi
niumból készült, tábori kulaos alakú robbantótesteik, va
kmint katonai nyeles kézigránát jaik if' voltak. A saját 
gyártású kézigránátok robbanóanyaga ammonit, kálium
chlorát, lydit, dynamon vagy ekrazit volt. Rudolfsheimban 
ammonit-patronokat alkalmaztak gyujtózsinórral. Schwe
chatban 10 ládában szénportesteket és folyékony levegőt 
talál~ hozzávaló edénnyekkel. E robbanóteste.ll: alkalma
zása ugy történt" hogy a ezéntesteket folyékony levegőben 
áztatták és ." 't" , azuca.n gyUJ ozslTIorral meggyujtották. A rob-

banóanyagokat bányákból szerezték, pl. LinzbAll a maut-
hauseni kőbányából. ;' 

A felkelők által használt katonai kézigránát a régi 
időzített nyeles kézigránát volt 7 cm gyujtózsinórral. Az 
eltérés csupán annyi, hogya zsíroe papírba burkolt rob
banótöltet külön volt tárolva. 

A kisöbű Walther céllövő flóberttel a legtöbb szociál
demokrata tag el volt látva. Ezeket a lakásukon tartották 
~ céllövészere használták, de gépkocsikon, falakon talált 
becsapódások, egyes sebesülések (eggenbergi örsparanC3-
lIok) tanúsága szerint harcban is alkalmaz ták. Fegyver
tartási engedéllyel a védőszövetség tagjait a vörös város
vezetőségek bőven ellátták, egy-egy fegyvertartási enge
dély 4-5 fegyverre volt kiállítva úgy, hogy egy párttag 
több embert is felfegyverezhetett. St Pöltenben pl. a fel
kelés leverése után száz fegyvertartási engedélyt vontak 
be és ezek mindegyike 1 golyós, 1 sörétes puskára, 1 fIá
bertre, 1 pisztolyra, 1 revolverre és 1 vadászkésre szÓlt. 

A gyalogság i töltények jelentékeny részénél a Íöve
dék hegye le volt vágva vagy keresztbe be volt vágva s 
így dum-dum lövedékként hatott 

A rejtett fegyverek és a lőszer igen jól volt dk kon· 
zerválva, így azok az évek során kifogástalan állapotban 
maradtak meg. A lőszert és a kézigránátokat leforrasz
tott bádogtartályokban tették el. A fe'fyvereket olajos 
rongyokba burkolva, ládákba csomagolva tárolták. 

A harceszközök rejtekhelyei többnyire szociáldemok
rata intézményekben vagy azok közelében voltak, hogy 



__ 5_6_2 __________________________ ~C~SE~N_D~O~R~SÉG~I~L~A~P~O~K _________________ 1_9_3_4_s_ze~p~t_em_b_e_r_1_5_._ 

<lzükség et'etében azonnal kéznél legyenek. A hatóságok 
leginkább a következő épületekben találtak elrejtett kés7.
leteket : Gyermekbarát otthor.okban, Konsumverein-ekben, 
munkásotthonokban, gyárakban, ·.iJIamosmüvekben, kony
hakerttelepeken, mozgószínházakban, temetőkben, nyom 
dában, közúti vasúti pályaudvarokon, kórházakban, 
továbbképző iskolákban, szoc. demo lövöldékb(;n, stb. Ezen· 
kívül - tekintet nélkül a lakók biztonságára - községi 
lakóházépületekben, nem exponált szoc. demo párttagok 
(jogászok, fogorvosok, stb.) villáiban, a többi lakók tudhl 
nélkül. Előfordult Wien egy községi épületében, hogy a 
felkelők a felkelés kitörésekor berontottak egy állami 
nyugdíjas özvegyének lakasába, a meglepett lakástulajdo
nos ezemeláttára félretolták az egyik szekrényt s be' 
UrV2 a falat, a rejtett üregből fegyvert és lőszert vit
tek ki. 

A rejtekhelyet mindig csak két megbízható emberük 
ismerte. Ennek tulajdonítható, ho~y a hatóságok az 
utolsó években a legszorgosabb 'kutatások ellenére is csak 
kevés fegyvert foglalhattak le. Ezt az óvatosságot viszont 
a felkelők is megsínylették, mert ha a bizalmi ak megezök
tek,elestek, vagy a hatóság idő előtt őrizetbe vette őket, 
a felkelők maguk sem juthattak a fegyverek birtokába. 
Bruck· a. d. Murban pl. a köztársasági védszövetség pa
rancsnoka, Wa Ili sch, maga sem ismerte a rejtekhelyeket, 
mert a .szociáldemokraták számoltak a főembereik időelőtti 
elfogatásával és részletes kikérdeztetésével. 

A fegyverek és lc'Íé!zer közelebbi rejtekhelye külön
böző yolt. Vidéken leginkább az épületek :K"ertjeiberr,-udva ... 
raiban legalább Z méter mélyen ásták el a fegyvereket. 
H~ zárt -mellékhelyiségekben rejtették el a fegyvereket, 
Igen gyakran beto.npadlót vontak a fegyverek fölé. Wien
ben a Magdalenen-strasseban levő községi rendőrségi lak
tanyában elrejtett fegyverek helyeiről a hatóság idejében 
megkerítette a tervrajzoL A megjelölt helyeken kettős fa
lak között,valamint betonpadIózat alatt 6 géppuskát, 450 
puskát, 18 rakasz töltény t d más hadiszereket találtak. 
Egyes wieni községi lakóháztelepeknél mar az építkezés 
alkalmával létesítettek titkos üregeket. Ezeket ll. pincékbe 
vezető lépcsők első fordulójánál (Bodesten), a magas föld
ezint szintvonal ában váj ták ki az úttest alá s így ezen 
rejtett üregeket külső mérésekkelsem lehetett felfedezni. 
Találtak fegyverkészleteket más egyéb helyeken is, pl. 
tégla- és homokrakásokba ágyazva, kettős falú mennyezet
ben, a wienerneustadti moziban az erkély lépcsőfokai 
alatt, ugyane városban a temető egy kriptájában a 
halottasház közelében, Rudolfsheimban a falak faburko
lata mögött. a linzi ipariskolában a tanári katedra alatt. 
Wienben a breitenseei közúti vasútállomás épületében a 
fegyvereket a kettősfalú mennyezetben, míg a lőszert le
ólmozott bádogtartályban talajvízzel telt ciszternában 
találták meg. Az egyes lakásokban a fegyverek megezokott 
elrejtési helye a pincékben és kamrákban, a tüzelőanyag
rakásokban és a lisztkészletekben volt. 

A fegyverek feltűnés nélküli száUítJását a szoc. demo 
konsumegyesületek végezték. Hatósági kutatások alkalmá
val a bálokba csomagolt készleteket árúként tologatták 
egyik helyről a másikra. 

A fe1kelőktől elkobzott és zBákmányolt fegyver- és 
lőszermennyiség jelentékeny volt, e mennyiség azonban a 
felkelők harceszközeinek a felét sem teszi ki. Ennek oka 
abban keresendő, hogy Fl felkelők az elrejtett készletei k 
egy részét egyes vezetők elfogatása, megszökése miatt 
maguk sem találták meg s így azok továbbra is rejtve 
maradtak. További ok, hogy egyes vidékeken és üzemek
ben a józanabb munMsság nem csatlakozott a felkelők

höz s így a nekik szánt fegyverkészletek szintén nem 

kerültek elő a rejtekhelyeKből. Ezenkívül még a felkelés 
előtt mindenkit kioktattak, hogy a felkelés nemsikerülé&c 
esetén a fegyvereket mindenképpen meg kell menteni. Hogy 
ezt az utasítást betartották, arra számos példa van. Pl. 
St. Pölten ben a harcban résztvett fegyvereknek a fele 
sem kerül meg. A Bruck a. d. muri harcokban bebizonyí
tottan 12 géppuska vett részt, mégis csak 4 került kézre, 
a többit a felkelők magukkal vitték a hegyekbe és el
rejtették 

A wieni rendőrség adatai szerint 1934 március 
elején 1\ Wlenben LsákmányoIt készlet hozzávetőlegesen a 
következő volt (ebben nincs bent a szövetségi hadsereg 
és a védőralakulatok zsákmánya.): 4 gy. ágyú, 61 gép~ 
puska, 5000 puska, 1000 revolver, 1500 pisztoly, 3000 
kézigránát, 300.000 gyalogsági töltény, 200.000 pisztoly
töltény, 2000 rohamsisak és 1200 gyalogsági ásó. 

* 
Az osztrák csendőrség a forradalom leküzdése során 

vívott harcokban bőségesen kivette a r€szét. 
Az ösezeomlást Ausztriában szélsőséges, balfelé való 

politikai eltolódás követte. A csendőrség elvesztette ere
deti katonai -szervezetét, katonai "mintára" szervezett 
polgári őrtestületté vált. Legénység és tisztek tisztvise
tőkké és vezetőtisztviselőkké vedlettek át, kik nem tettek 
többé esküt a hadicikkekre. Választójogot kaptak, tagjai 
lehettek bármely politikai pártnak. Mindez a kormányza-' 
tokra hatalmas befolyást gyakorló osztrák szociáldemok
raták, máSI néven austromarxisták befolyására történt. 
kiknek szemében az állam e -kipróbált, fegyelmezett, meg
bízható pillére szálka volt. A februári forradalom azt 
igazolta, hogy az osztrák csendőrség a megpróbáltatások 
idején tradícióiból erőt merítve, katonai erényeiből nem 
vesztett és maradt az, ami volt. A forradalom alatt :lZ 

osztrák csendőrség a fegyelem, kötelességtudás és önfel
áldozás olyan fényes példáit :szolgáltatta, melyek mél
tóak múlt jához. Mi, kik az osztrák csendőrséggel a világ
háború előtt évtizedeken át a bűnöz€s, a világháború 
alatt pedig a külellenség ellen szoros, együttműködésben, 
vállvetve küzdöttünk, az elismerés félárbocra engedett 
lobQgójával, bajtársi melegséggelés a katonahalálnak ki
járó tisztelettel gondolunk arra a 12 hősi halottra, kik 
életüket a februári forradalom alatt a csendőrkötelesség 
teljesHése közben - a mi jelszavunk szerint: híven 
bec"ülettel és vitézül áldozták hazájukért. 

Elesett osztrák csendőrbajtársainknak szerény emlé
ket óhajtunk emelni azáltal, hogy neveiket itt megöri:i
kítjük: Grass Roland törzsszázados, Hőbel János járá9i 
felügyelő (alhadnagynak felel meg), Huemer Ferenc, 
Mayer Sándor, Puschnig János, Schuster Vencel, Strom
berger Rudolf, Wieser Hermann körletfelügyelők (törzs
őrmeBternek megfelelő rendfokozat), Farber József, 
Gegendorfer József csendőrök, Gartler János és Klauser 
József próbacsendőrök. 

A nyeregnyomás és nyereg
törés. 

Írta: Dr. l\Uli:ECZ BÉLA tÖI'zsállatorvos. 
Az erőművi behatások közül, melyek miatt különösen 

a tavaszi és nyári hónapokban igen sok ló válik huzamo
sabb ideig szolgálatképtelenné, a nyeregnyomás és törés 
azok a bántalmak, melyek felismerése és az ellenük való 
védekezés különös figyelmet érdemel. 

Mi a nyeregtörés ? Zúzódás a nyereg helyén a gerinc
oszloptól két oldalt, zúzódás a maron, a mar feletti nyálka
tömlő gyulladása, a gerincoszlop feletti bőr nyom[\sa, mind-
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Egy' kis pihenő. 

ezek következtében előállott heveny gyulladás, vérzések, el
halások, különböző genyesedéBi folyamatok, melyek miatt 
a gerincvelő 6"yulladása és következményesen vérmérgezés 
vagy genyvérűség is .állhat be. 

Okai lehetnek :  a lovas, a nyereg és a ló. 
A lovas akkor oka a nyeregnyomásnak és nyeregtörés

nek, ha a pokrócot gyűrötten, hany'agul összehajtva helyezi 
a ny-ereg alá, nem tartja a pokrócot tisztán, kérgesední 
hagyja és így nyergel rá, Nem húzza fel azt a mar felett 
jó magasan a nyeregkamrába. Nem vizsgálja át a nyer5'ét 
tüzetesen s így elkerüli a figyeimét az acélkápa repedése 
va'gy törése, átalakított lovassági nyeregnél a tartórúd 
törését nem ismeri fel. Nem nyergel át a pihenőknél vagy 
az átnyergelést hanyagul eszközli. A málhát nem egyen
súlyozza ki, kengyelszíj.ait nem csatolja egyformákra. 
Lépésben hanyagul ül a nyeregben. Sánta lovat ü6"etésben 
lovagol, minek következtében a lovas és a ló súlypontja 
nem esvén 'egybe, a megterhelés egyenetlen lesz. 

A ló az oka akkor, ha ideges vérmérsékietű, éles, ma
gas maru, keskeny bordázottságú, üres sZÍvtájékú, szalma
vagy pókhasú. Ha tápláltsági foka h irtelen változik, le
soványodik, vagy elhízik. Különösen óvatosnak kell lenni 
ezen esetekben az úgynevezett lovassági nyergek felil Iesz
tésénél. 

Tünetei :  Bevonulás után 20-30 perc mulva veszi 
észre a lovas, hogy a nyere6"tájon a pokróc alatti izzadt 
felület helyenként gyorsabban szárad meg. Ugyanezen he
lyeken fokozott érzékenység, fájdalmasság, az illető felület 
duzzanata és a bőrrészlet megkeményedése észlelhető. Sú
lyosabb esetekben a felhámréteg is ledörzsöiődik, a szőr 
lekopik és helyén vérző felület látható. Majd a duzzanat 

a genyesedési folyamatok mi,att hullámzó tapintatú lesz. 
I1yenkor már veszélyeztetve vannak a hátcsigolyák tövis
nyulványai ,  . sokszor a gerincvelő is. 

Kezelése : Nyomásnál az észrevétel után azonnal hideg, 
borogatást kell alkalmazni. NégyréWre hajtott tiszta fehér 
ruhát mártunk hideg vízbe, vagy "Burow" -oldatba és il 
felnyomott helyre helyezzük, föléje né6"yrétűre hajtott ló
pokrócot teszünk. Erre a hevedert oly módon alkalmazzuk, 
hogy 'a gerincélt ne érinthesse, ezért kétoldalt marpárnával 
vagy ennek< hiányában szalmacsutakkal béleljük. A boroga
tást ilyen heveny esetekben negyedóránként újítjuk. 

I 
Az elmondottak célja, hogy szakszerű nyergeléssel és 

megfelelő óvatossággal elejét vehessük ezen re!ldkívül ve
szélyes kimenetelűvé válható lóbetegségnek, mely értékes 
és

' 
nehezen pótolható lóállományunkat sokszor vefzélyezteti. 

Sokan azt gondolják, 'hogy ha majd mindenütt a Ciluk
lósnyergekre térünk át, a nyeregtörés e6"Y csapásra meg
szűnik és ezért szeretnek mindent a lovassági nyereg rová
sára írni .  Pedig sok örsön láttam kiválóan felilJesztett 
régi lovassági nyerget ; a lovát szeretettel gondozó lovas 
évtizedeken lát tudta ezen régi mintájú nyergét is minden 
baj nélkül használni. 

Végül csak azt j egyzem meg, hogy ne minden hibát 
a nyeregben és lóban keresS€n a lO'Vas, hanem elsősorban 
saját ténykedésének legyen szi6"orú bírája. 

Haragudni annyi, mint mások hibáját önmagÓln bo

szulni meg. 
POPE. 
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VI� h György tiszthelyettes. 
A világháború kitörésekor önként jelentkezés folytán 

került az oroszok ellen harcoló 31.  honvéd gyalogezredhez. 
Az ezred törzs éhez 

. 
osztották be, ahol eleinte tábori 

Cl3endőri szolgálatot' teljesített. Később a tűzvonalba kérte 

beosztását. Kérését teljesítették és rajvonaiba került. Itt 
mutatta meg, hogy nemcsak csendőr, hanem igazi harcos 
is tud lenni. Veszedelmet, fáradtságot nem ismert, min
denütt jelen volt, ahol egész férfiúra volt szükség. 

Minden veszedelmes kiküldetésbe, járőrbe stb. önként 
jelentkezett és a rábízott feladatokat fényesen hajtotta 
végre. Büszkesége volt ezredének. 

Az 1915 október 7-12-ike közötti harpilowkai ütközet
hen is két esetben j elentkezett járőrszolgálatra s mindkét 
esetben megbízható, értékes jelentéseket hozoti. Járőr
ezolgá1ata közben egy nagyobb ellenséges járőrrel került 
szembe, arra habozás nélkül rávetette magát és megsem
misítette. 

Bátorságáért a 2 .  osztályú ezüst vitézségi éremmel 
tüntették ki.  

Nincs varázspálca, mely olvan változást tegyen, mint 
a kard a kézben. 

JOKAI. 

Szabó Benö törzsörmester. 

A b rassói csendőrkerület predeluci nyári örséről 
jelentkezett önként harctéri szolgálatra. A 313. honvéd 
gyal'ogezredhez osztották be. Az ezred a keletgaliciai fron
ton harcolt az oroszok ellen. 

Szabó Benő törzsőrmester minden kényesebb és vesze
delmesebb feladatra önként jelentkezett. Különös előszere
tettel vállalkozott a veszedelmes éjj?1i járőrswlgálatokra. 
útjairól embereit mindig hiánytalanul visszavezette és az 
ellenségről igen értékes adatokat szerzett. 

Legmerészebb fegyvertényét Luck környékén hajtotta 
végre. Másodmagával volt éjjeli hírszerző járőrben, de 
semmi értékeset megtudnia nem sikerült. Eredmény tele-

Ilül pedIg nem akart bevonulni. Ezért elhatározta, hogy az 
ellenséges lövészárkok közvetlen közelében beássa magát 
s így tesz kisérletet hírszerzésre. Elhatározását tet t  
követte. Az é j  leple alatt pár lépésre az orosz vonaltól be
ásták magukat s ott maradtak másnap egész napon át. 
Így rendkívül értékes, hadászati szempontból felbecsülhe
tetlen adatok birtokába jutottak. Most már eredménnyel 
vonulhattak be c.sapatukhoz. 

1917 júliusában Szabó Benő törzsőrmester már a 
románok ellen küzd hazáj áért. Talpraesett intézkedéseivel 
és lélekjelenlétével sok válságos helyzetet mentett meg. 
Szorongatott helyzetből mentette meg csapatainkat, ami
kor pergőtűz alatt világító pisztollyal adott j elt tüzérsé
günknek, hogy zárótüzet zudítson az ellenségre. így men
tette meg csapatai nkat a megsemmisüléstől. 

Szabó Benő törzsőrmestert vitéz és bátor magatartá
sáért a 2. osztályú ezüst vitézségi éremmel és a: bronz vi
tézségi éremmel tüntették ki. 
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107. kérdés. A katonai utasítások tőbb helyen is előírják, 

hogya csapat mindl:g törekedjék oldalozó tűzre. Miben rejlik 
az oldalozó tűz jelentősége és értéke? Kis egységek harcában 
van-e ennek fontossága? 

Válasz. Oldalozó tűzről aNkor beszélünk, ha az a célt nem 
arcban, hanem oldalban éri. 

A harcos ösztönös szokása, hogy mozgásának, illetve tü
zének irányába összpontosítja figyelmét. Tervszerű előre
mozgásában egyszerre zavar keletkezik, ha az ellenség oldal
ból fogja tűz alá. Hiába fekszik le, mert ha előre kis célt 
mutat is, az oldalába tüzelő ellenség egész testét látja. A har
cOl'nak arcban és oldalban is kell védekezni a tűz ellen tehát 
elöremozgása a megnehezített terepkihasználás miatt 'lénye-
gesen -Jassúbb ,lesz. ' 

Az oldalozó tűz, küIöllösen arct.űzzel összekötve, mindig 
alkalmas arra, hogy az ellenség idegeit megrendítse. Tehát az 
oldalozó tűz erkölcsi hatás tekintetében felülmulja az arctü
zet, mert a harcost meglepetésszerűen, nem várt helyről és 
irányból éri. 

Az oldalozó tűznél azonban nemcsak az erkölcsi de az 
anyagi hatás is sokszorosan nagyobb. Ez a hatástöbbl~t a sZó
rásban ~aláJj.a ~ag~arázatát. E'nnek egyik ismert jelensége, 
hogy meretel melysegben sokszorosan nagyobbak mint szé
lességben. Vonatkozik ez főleg lapos röppályájú' gyalogsági 
fegyverekre, különösen a kis és közepes távolságon. 
• • Ol~alo~ó tűznél a nagy mélységi szórást igen jól lehet 
ertékesItem, mert azt ráfektetjük a cél mélységére és kihasz
nálva a pásztázás előnyeit, egy lövedékkel több találatot is 
elérhetünk. 

Az oldalozó tűz különösen akkor értékes, ha meglepetés
~z~rűen éri az ellenséget. Ezért kívánatos, hogy igen rövid 
Ido alatt a 'lehető legnagyobb hatást érjük el. Ennek a fel
tételnek legjobban a gyalogság önműködő fegyverei felelnek 
meg, elsősorban ,pedig a géppuska. Ezért írja elő a szabály· 
zat, hogy az oldalozás fő fegyvere a g~ppuska. 

A oldalozó tűz főleg védelemben nagy jelentőségű, 
mert lehetövé teszi, hogy tervszerű előkészítéssel nagy terü
letet uralhassunk. Az oldalozó gépek oda hatnak, ahová Ll 

főellenállási övből arctűzzel nem lehet jó hatást kifejteni. 
Ezenkívül az oldalozó géppuska tömött, ,pontosan határolható 
szórásk"ÚJpját közvetlenül a csapat elé fektetheti, ahová a 
tüzérség és az aknavetők a saját csapat veszélyeztetése miaU 
biztonsági okokból nem tüzelhetnek. 

Az oldalozó tűzre való törekvés, mely, mint látjuk, a ha
tás lIllegsokszorozását biztosítja, még azzal az előnnyel is jár, 
hogy az oldalozó tűzgépet az ellenség megfigyelése és tűzha
tása elől teljesen elvonhatjuk azzal, hogyarcban rejt jük. 

Oldalozó tűzbe juthatunk, ha: 
1. Szárnyon harcolunk. 
2. Támadásban erősen tért nyerve, a szomszédok lema

radtak. 
3. Védelemben az ellen~ég a szomszédoknál betört. 
Kis egységek harcában is számtalan lehetőség nyilik az 

oldalozó tűz alkalmazására. fgy például: 
" 1. Felderítő- és biztosítószolgálatban zárt osztagnkon 

tuzzel való rajtaütésre. 
2. Arcban elakadt támadás elősegítésére. 
3. Az ellenség tértnyerésének megakadályozására. 
4. Szomszédok harcába való beavatkozásra. 

108. kérdés. Hogyan kell a nY01llozólcu[csllak "kii/öl/öS i.,' 
mertető jelek" szerin ti összeállítrísríf g1jakor/alilau fl'lhaRz-
nálni1 . , 

.. Válasz. A különös ismertető jelek szerinti ös~zeállítús meg
konn'l;'íti az igazoltatott egyén személyazonosságának megálla
~~\~Bá~: A gyakorlati felhasználás többféleképpen történhetik. 

1. A esendőr egy egyént igazoltat, aki Kiss Jánosnak 

mondja magát. A csend6r anyomozókulcs betüsoros részébe~ 
h~t :1 fogan dó Kiss .Jánost talál. Az igazoltatott egyénen külö· 
n?~ Js~ertető .jeleket keresve, megállapítja, hogy bal kisujj a 
hran!zlk. Az Is~ertető jelek szerinti csoportosítás megfelelő 
h~lyen . a csendo~. me~állapítja, hogy a bal kisujja csak egy 
KISS Janosnak luanyzlk. El)ben az esetben az ismertető' jelek 
szer~nti csoporto~ítás azt valószínűsítette, hogy az igazoltatott 
egyen a nyomozokulcsban feltüntetett hat Kiss János közül 
melyikkpl azonos. 

2. A esendőr egy egyént igazoltat, aki Török 'Péternek 
montlja magát. A betüsoros részben Török János nem szerepel 
n]fogadóként. Azonban az illető egyén bal arcán sebforra
dás látszik. Annak dacára, hogy d bemondott neve sze'rint 
nincsen körözvc, a csendőr mégis átnézi a kiilönös ismertető
jelek szerint való cS9portosítást és megállapítja, hogy olyan 
egyén, akinek a bal arcán sebforradás van, több is van kö
rözve. nyen esetben a sebforradás felkelti a csendőr gyanúját, 
hogy az igazoltatott egyén esetleg hamis nevet mondott be s 
ezért. az igazoltatást most már alaposabban foganatositja. 

3. Dc előfordulhat az is, hogy a csendőr személyes gyanú
ját olyan egyénnek a kiilönös ismertető jele is felkelti, akit 
JH'm igazoltatott. Bőséges alkalom nyilik erre kiilönösen olyan 
h"lyeken. ahol az emberek hiányos rnházat.ban vannak jelen 
(fürdés, m~ztplpn felsőtesttel végzett munka stb.). Ilyenkor a 
csendőr jól kiVf'h"ti a felsőtestpn levő kiilönös ismertető jelp,
ket (tp,toválás, sahforraoás stb.). A ldilönös ismertető jelek 
szerinti csoportosítást átvizsgálva, megállapífja, hogy az PS7,

Jelt isnu'rtető jeJ ahban szen'nel. Ez II megállapítás már ala
pot adhat arra, hog-y a cSPlIdőr az illető e!2Tént igazoltassa. 

Megjegye?'ziik. hogy a nyomozóknIcs alapján sok esethen 
Hem lehet végérvényesen eldönteni, hogy valakit el kpll-e 
fogni vagy sem. mert a személvazonosság kétségtelen megálla
pításáho7. 11 nyom07,óknlcsban feltiintetett hiányos adatok new 
elegendők. A nvomozókulcs csupán figyelmeztet. Ezért azokat 
az egvéneket, akik a nyomozókulcsban szereplő valamelv egy{m
nel látszólag azonosok, elő kell vezetni az örsre és ott át kell 
tanulmányomi az ille\!' nQve mellett feItiintet"tt alapadatot 
!Rűniigyi Kőrözés"k Lapja, Nynmozati 1l:rtesítő).' amely a7, 
illető személyére és az általa elkövetett búncsel"kményre pő
vebb ndatot szolgáltat. Ha az azonosítás tflkintetében még lll" 
is kétségek forognak fenn, akkor - ha idő van reá - II körö
zést vary nyomozatot kihocsátott hírósághoz, hatósághoz vagy 
('s<endőrörs!Jöz kell fordulni. 

A járőrszolgálatban igazoltatot.t egyének által felmutatott 
p,pmi\lyi ()kmányok alanos átvizsg:ílására nagy gondot kell 
fordít:mi, mert aki Rzámít arTll. hog-y a csendőrök ig-azoltatni 
fo !!'ják. rendszerint gondoskodik hamis okmiinyokról is, 1'7-

ellen pedig a nyomozókulcs nem JlVll;it. védelmet. hanem csakis 
<lZ igazoltató es~ndőr hozzáértése PS lelkiismeretessége. 

109. kéril;'o. A irí"nr eml hente .• - h mész61'osm~ster"él, lakó
h,iza for,,,i,,,ín fi hile/esHetl"" sú711",érfékef 'nT,17. A !11Jn n1Ísi
loti azzal nhleh-ezik. 11.0.011 pz,..ket ;JzT"fi fo r aolmri 'J(lll nem has?
nrilfa .• c.<ak ber,."rp7h. iTletve "Tad';.. 1!égctl készitette e/6 
10I'n';""n. Rlfo(/adha,ló-" ez a 1lhl"kpzr's? 

Válasz. Az 1907:V. L-c. 32. §-ának l. pont jába ütköző kihá
gást az követi cl, aki a közforgalomban meg nem engedett 
mértéket vagy mérőeszközt használ. A gyanúsított tehát azzal 
!l('11l követett el kihágást, hogy üzleti helyiségén kívül, illetőleg 
oly helyen, ahol üzleti forgaimat nem bonyolít le, hitelesítet
len súlymértéket tartott. Ilyen ('setben a csendőrnek elsősor
ban is azt kell vizsgálnia, hogy a gyanúsitott üzleti helyisé
,~pb('n a mértékek (súlyok) rendbeli vannak-e, az ott talált 
készlet az üzleti forgalom kiel€>gítésére általában elegendő-p. 
Ha ugyanis az iizleti készlet hiányos vagy éppen nincs is 
rendben, közelfekvő a gyanú, hogya torllácon levő súlyoknak 
más szerepük is volt, mint amit. a gyanúsított előad, különö
spn, ha ez a tornác nagyon közpl van az ilzlrthelyiséghez. 

110. kél·dé,s. _~fi/.l/ell ÖSZl'gű temetési járulék ra van igéllyük 
a cscndől'tiszf('k hrilrmllaradoffjainak. 

Yálasz. A honvédséghez tartozó hivatásos havidíjasoknak 
stb., valamint az említett személyek hátramaradottainak ka
tonai cHá lásáról szóló 1921. évi XXXII. t.-c. 71. §-a szerint c 
törvény első fejezetének I-IV. pOlltjaiban és a második feje
zet 39. §-áhall foglalt összes határozmáuyok a m kir. esendő!'
ség rangosztályba sorolt havidíjasaira is kiterjednek. Ugyan
ennek a törvényszakasznak második bekezdése kimondja, hogy 
a rangosztályba sorozott m. kir. csendőrségi havidíjasok özve
gyeinek és árváir'lak, valamint II rangosztályba nem sorozott 
csendőrségi havidíjasoknak PS csendőr legénységnek, nemkü
lönben azok özvegyeinek és árváinak ellátása tekintetében to-
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-'Váhlrra is--az-'lÍ!lami alkalmazottak, valamint azok özvegyeinek 
és árváin ak ellátására érvényes határozmányokat (1912. évi 
LXV. t.-c.) kell alkalmazni. 

Ezek szerint a csendőrtisztekre a honvédségi nyugdíjtör
vénynek egyedül a halálozási évnegyeddíj (temetési járulék)-ra 
való igényt és annak összegét megállapító 37. és 38. ~-ai 
nem lettek annakidején kiterjesztve, a tövénynek mÍI1!den más 
rendelkezése azonban a honvédtisztekkel azonos módon a 
csendőrtisztek nyugdíjazásánál is alkalmazást nyert 

1927. évi január hó l-c óta azonban c tekintetben sincsen 
a két tisztikar ellátása körül eltérés, mivel az 1927. évi már
cius 9-én kelt 826811VI. b. számú belügyminiszteri körrendelet 
(1927. évi 6. Cs. K.) kimondja, hogyarangosztályba sorozott 
tényleges állományú csendőrspgi havidíjasok elhalálozása 
eset.én a temetési járulékot a honvédség tényleges állományú 
egyénei elhalálozása esetén járó temetési járulék szabályo-
zása tekintetében mindenkor érvényben levő S'l:abályok (G-10 
jelzésű Illetményszabályzat T. fpj. 37. §.) szerint, a rangosz
tályba sorozott és nyugállományban elhalt csendőrségi havi
díjasok után pedig az 1924. évi 5100/M. E. számú kormányren
delet V. fejezet 12. pontjában foglalt rendelkezések srzerint 
kell megállapítani. E rendelet következtében tehát 1927. ja
nuár l-étől kezdve a tényleges állományban elhalt csendőr
ségi havidíjaSOk hátramaradott jait megillető temetési járulé
kot, az elhalt által legutóbb élvezett havidíj, csendőrségi 
pótdij és az esetleges korpótdíj két havi összegével; míg a 
nyugállományban elhalt rangosztályba sorozott csendőr ha vi
díjas után járó temetési járulékot az elhaltnak az elhalálozás 
hónapjában járt havi nyugdíja kétszeres öszegével kell meg
állapítani és elsősorban az özvegynek, ilyennek hiányába!l 
osztatlanul az elhalt gondozásában állott tövényes utódok
nak, illetve azoknak _az utódoknak, vagy kellő igazolás után 
ama személyeknek kell kifizetni, akik az elhaltnak állásszerií 
e!temetéséből felmerült költségeket saját vagyonukból fedez
ték, - vagy pedig, ha aAenietésről másként tötént gosdosko
dás, - az elhaltat-'ánillálát megelőző utolsó betegliégében 
ápolták. _A'1ó'-éihalt mvl'!":'Y" azonb::n csak abban az esetben 
t;n,th1ífig ényt az elhalt utáni temetési járulékra, ha az elhalt 

-,' --havidíju8"al az elhalálozás időpontjában hárzassági életközös
"Í'gbell együtt élt. ' 

Hasonló kiszabatú temetési járulékra tarthatnak igényt 
az olyan nyugáHományú személyek fentebbiek szerint igény
jogosult hátramaradott jai is, akik rendfokozatukról leköszön
tek, vagy azt elvesztették, de ellátási illetményeik élvezeté
ben továbbra is meghagyattak. 

A csendőrség ragosztályba sorozott havidíjasai eszerint 
nyugellátás tekintetében a honvédség hasonló személyeivel 
azonos elbánásban részesülnek, tehát az őket megillető nyug
díj és lakbér megállapításánál, sérülési pótdíjra és a katonai 
rokkantházi eHátásra való igényük elbirálásánál, 1927. év óta 
pedig a temetkezési járulék kiszabásánál is ugyanazokat II 

törvényes határozványokat kell alkalmazni, amelyek a hOll
védség rangosztályba sorozott havidíjasaira mindenkor ér~ 
vényben vannak. 

111. kérdés. Az 1894:X/I. t.-c. (mezőrendőri törvény) 95 . 
. ~-ának p) ponlja szerint hivatalból üldözendő kihágás t követ 
el, aki a rothadásos méh törzseit a baj felismerése után 
azonnal meg nem semmi.síti. Mi ennek a magyarázafaf 

Vál.asz. Az ú. n. költésrothadás a méhcsalád legvewedel
meseb b betegsége. Ez a betegség ragadós s a méh álcáinál lép 
fel. Szelidebb alakjánál csak egyes álcák pusztulnak el, kásás, 
rossz szagú gomolyaggá válnak li utóbb összeszáradnak; eze
ket a méhek maguk kihordják a kasból s a baj néha magától 
is megszűnik. Veszedelmesebb a betegség másik alakja, amely 
az e.gész költést megtámadja és elrothasztja. Ezt a betegséget 
káros baktériumok okozzák. A betegség csírái megfertőzik a 
lépeket, kereteket s a kas egész belső részét; e'Zeket szalicilos 
oldattal szokták fertőtleníteni. A fertőzött kaptárt erősebb fer_ 
tőtlenítő szerrel, Pl. karbolos mésszel kell bemeszelni, nyitva 
félretenni s néhány éVig nem használni. 

112. kérdés. Községekben milyen jogszabály irányadó a 
temetkezési vállalatok üzleti helyiségének zárórája tekin
tetében'! 

Válasz. Jóllehet a temetkezési vállalatok üzletkörébe tar
tozik a temetkezéseknél használatos kegyeleti cikkeknek 
árusítása is (értve ezen koporsók, halotti vánkosok,szemfe
dők stb. árusítását), tehát az ilyen vállalatok üzleti helyisé. 
geit ipariizleti helyiségeknek (boltok nak) lehet tekinteni, vé
leményünk szerint az üzleti zárórára vonatkozó rendelkezések 
rájuk nem vonatkoznak. A 131.388. K. M. 193Q. sz. rendelet 
szerint ugyanis a temetktlzQ vállalatok munkája (a holttest fu-

varozása is) még vasárnapon és Szent István-napján is egész 
napon át végezhető. Ez a kereskedelemügyi miniszteri rende
let csak azt a megS'zoritáát tartalmazza, hogy a temetkezési 
vállalkozólk és holttest-szállítók kötelesek a vasárnapokon 
foglalkoztatott alkalmazottaknak olyatén felváltásáról gon
doskodni, hogy az alkalmazottaknak legalább minden két 
hétben egy teljes vasárnapon át munkas'zünetük legyen. 

Ebben a kérdésben különben joga van a vármegyei tör
vényhatóságllak szabályrendelflttel intézkedni. Ha ilyen sza
bályrendelet nincs, a kereskedelemügyi miniszter szabályoz
hatja a kérdést. 

113. kérdés. Egy sütőmcster inasai és kifutái útján 
nemcsak abban a községben, ahol műhelye van, hanem má
sutt is árul péksüteményt. Ezt a versenyt cb más községek
ben érdekelt sütők sem találják tisztességesnek, aminthogy 
érdekeiket sérti is. Sűrűn kérik fel a járőrt beavatkozásra, 
ilyenkor azonban az illető sütőmester kifutái megrendelése
ket mutatnak fel. Mi a járőr helyes eljárása? 

Válasz •. A sütőmesternek az az eljárása, hogy műhelye 
székhelyén kívül' eső községekben is árusít ja ipara termékeit 
megbizottjai útján, jogos és senki által sem kifogásolható. 
Megrendeléseket azonban nem szabad gyűjtenie s nem sza
bad evégből újonnan megszerzendő üzletfeleket felkeresnie, 
de azoknak a magánfeleknek, akik nála önként teljesítettek 
megrendelést, a péksüteményt házhoz szállíthat ja. Joga van 
azonban megrendelések gyűjtése végett is oly iparosokat, 
kereskedőket vagy vállalkozókat felkeresnie, akik üzletkö
rükben az illető áru (péksütemény) eladásával vagy felhasz
nálásával foglalkoznak. Joga van tehát felkeresni személye
sen vagy megbizottjai útján a vendéglősöket, fűszerkereske
dőket vagy például oly földbirtokost, aki gazdasága körében 
ipari vagy gyári vállalatot folytat (malom, szeszgyár, sajt
készítő telep stb.) de nincs joga felkeresni pl. magánegyé~ 
neket. Ez a kivitel azonban szigorúan értelmezendő elhatá
rolás, ezen kívül még olyan megrendel'ést sem szabad átven
nie, amelyet egyes megrendelést teljesítő megbízott jához eljá
rása közben intéznek. Nines jogosítva például az iparos arra 
sem, hogy általános, határozatlan, egyszersmindenkorra szóló 
megrendelést teljesítsen, ha annak az volt az előzménye, 
hogy iparcikkeit kíriálva előzetesen írásban kereste meg a 
fogyasztókat s erre azok határozatlan, kitérő, de nem egye-
nesen visszautasító választ adtak. A' megrendelések gyűjté
sében szabálytalanságot elkövetö iparos cselekménye az 
1900:XXV. t.-c. 1. §-ába ütköző' kihágás, amelynek elbírá
lása a főszolgabíró hatáskörébe tartozik. 

Betöréses ékszerlopás 
kiderítése. 

írta: SZABOLCS LAJOS tiszthelyettes 
(Szeged). 

(Nyomozta a békési örs a szegedi nyomozó alosztály 
támogatásával.) 

A békési örs 1934. április 29-én 9 órakor a szegedi 
nyomozó alosztálynak telefonon jelentette, hogy az éj 
folyamán ismeretlen tettesek Barta Józs~f* békési la
kos órás és ékszerész üzlethelyiségébe betörtek és 
onnan különböző órákat és ékszereket kb. 2000 P. ér
tékben elloptak. Egy helyszínelő és nyomozók kirendelé
sét kéri. 

* A neveket megváltoztattuk. (Szerk,) 
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Az alosztályparancsnokság a helyszínelés megej
tése végett Szíjjártó János tiszthelyettest, az örs támo
gatására pedig engem vezényelt ki. 

Mivel az örsre csak az nap 22 órakor érkeztünk 
meg, így a helyszíneJést csak április 30-án tudtuk meg
kezdeni. 

Az általános helyszínelés a következőket eredmé
nyezte: 

Az ékszerészüzlet Békés község egyik legforgalma
sabb helyén, nyilvános kert sarkán levő egyedülálló 
épületben van. A téglából épült 4x4 méter alapméretü 
épületet Barta kizárólag órás- és ékszerüzlet céljára 
építtette és így az egyéb helyiséget nem is foglal ma
gába. ,Két oldalt utca, két oldalt pedig a park hatá
rolja. -Az üzletnek az egyik utca felőli oldalán vas
redőnyökkel ellátott ajtaja és egy kirakatablak van. A 
vasredőnyök és a zárak sértetlenek, azok be voltak 
zárva. A ,falak kívüiről sértetlenek. Az épületnek a be
járattal elJentétes oldalán, az épülettöi 95 cm-re egy 
20 cm átmérőjű zöld kőrisfa áll, melynek egyik csonka 
ága az épület ereszéhez 40 cm-re hajlik. A fán kisebb 
horzsolások voltak láthatók, amiből arra lehetett követ
keztetni, hogy azon valaki felmászott. A csonka ág irá
nyában li tető ki volt bontva. A leszedett cserép a ké
mény mellé volt lerakva. A tetőtörés alatt az egyik 
utca felőli faltól 90 cm-re a padl:íst borító 13 cm vas
tag sártapasz 50 X 45 cm-es területen fel volt szedve, a 
2.5 cm vastag mennyezetdeszka 35 X 35 cm nagyságban 
ki volt fűrészelve. A mennyezeti réstől 20 cm-re égy 
függőlegesen álló 10 X 10 cm vastagságú tetőgerendá
hoz alulról 40 cm-re egy kétszeresen vett új manilla
kenderből gyárilag készített 15 cm hosszú ruhaszárító 
kötél volt többszörös csomózással odakötve. A kötél a 
mennyezeti résen az üzletbe lelógott. 

A mennyezetből kibontott tapasztörmelék és kifűré
szelt deszkadarabok a rés körül voltak elhelyezve. A 
tapasztörmeléken egy 28 cm. hosszú, frissen élesített 
lyukfűrész, 1 gyalogsági tisztesi szurony hüvellyel és 
az 1934 .. évi április 25-én megjelent Tolnai Világlapjá
nak 21-28. lapoldala feküdt. Az ujBágpapíron a fűrész 
csomagolásának nyomai látszottak. A padláson hasz
nálható lábnyom volt. 

A padlás délkeleti sarkán egy 50X50 cm. nagy
ságú deszkával fedett rés van, melyen a padlásra le- és 
feljárnak. Az üzlet körül a talaj száraz és kemény, "tt 
lábnyom nem keletkezhetett. 

A külső helyszínelés után a belső helyszínelést 
tartottuk meg, amely a következőket eredményezte: 

A kirakat belülről kétszárnyú, záratlan üvegajtó
val van ellátva. A kirakat fiókjaiból 37 pár vegyes 
(baba és felnőtt) arany füloevaló, IZ drb arany pecsét
gYűrű, 6 drb zafir női gyűrű, 4 drb brilliáns gyűrű, 2 pár 
brilliáns függő, 33 drb arany nyaklánc, 49 drb különböző 
medaillon (lógó), 8 drb arany női karóra, 4 drb ~züst női 
karóra, 67 drb. Schaffhauseni, Doxa- és Omega-gyártmányú 
ezüst és nikkel zsebóra, 11 drb férfi nikkel karóra, 13 drb 
arany férfi óralánc, 13 drb ezüst cigarettaszelence hiány
zott, míg 30 drb különböző .gyártmányú Roskopf és már;.<u
nélküli nikkel zsebóra, 10 drb ébresztőóra, 4 drb csekély 
értékű ezüst férfi zsebóralánc, több drb szintén csekély 
értékű kézelőgomb, rézmedaiJlon és melltű, 2 drb márka
nélküli, nagy zsebóra a kiürített kazettákkal és ékszer
párnákkal együtt a kiszolgálóasztalra volt téve. 

Az ajtóval szemben, a kibontott padlásrés alatt két 
munkaasztal áll, melyeknek fiókjai ki voltak húzva és a fi ó
kokban volt 2 drb. női arany karóratok, 1 pár fülbevaló, 

1 félpár ezüst kézelőgomb, több arany törmelék és sértet 
segédjének, Rab Lászlónak tulajdonát képező 1 drb barna 
patkóalakú pénztárca, 1 drb cs~h fiIIér, 2 drb 20 centesi 
mos olasz pénz, 1 drb réz -5 centes, 1 drb 1600. évbeli rég 
olasz ezüstpénz, 1 drb igen régi, ezüst római pénz, 1 drb 
osztrák garas, 1 drb levelezőlapnagyságú, barna bőr 
pénztárca, benne több' drb recept, 1 drb ideiglenes hajtás 
engedély Rab László névre, több fénykép és apróbb bélyege] 
hiányoztak. A kár 4312 pengőt t~tt ki. 

Az üzletben álló Wertheim-szekrény és bezárt asztal 
fiókok zárjai sértetlenek voltak. 

Már a helyszínelés közben feltűnt, hogyakirakatb:' 
főleg csak a márkásabb órák és arany tárgyak hiányoznak 
míg az értéktelenebb órákat és egyéb ékszereket sértetlp.nü 
találtuk. Külö:1ösen feltűnő volt a kirakat egyik polcáról le 
emelt ékszerkazetta, amelyben sértett bemondása szerin 
l drb 135 P értékű Schaffhauseni ezüst férfi zsebóra é, 
2 drb 5-6 pengő értékű, márkanélküli férfi zs~bóra volt 
Az értékes Schaffhauseni óra hiányzott, míg a két érték 
telenebb óra a kiszolgáló-asztalon megtaláltatott. 

A helyszíni adatgyűjtést ezzel be is fejeztük, de mi 
előtt tovább folytatnám leírásornat, megemlítem, hogya; 
örs nyomozó járőrei megérkezésünkig megáJlapították, hog~ 
sértett a betörés felfedezése napján (29-én) a délután 
órákban, még a helyszínelés megejtése előtt 21 drb hízot1 
sertésnek eladása végett Budapestre utazott. Az p.1 
lopott ékszereknek kb. 25-30%-a bizományi árú volt, ame 
ly et a cselekmény elkövetése előtti héten kapott. A helyszí· 
nen talált kötélhez hasonló gyártmányú árut Békés község· 
ben csak egy üzletben árulnak, ahol olyan kötelet a puhato
lás szerint folyó évben még nem adtak el; a cselekményei· 
követése előtti estén ZI órakor a Dübögő-féle vendéglőben 
egy 2Q,-21 és egy 23-24 év körüli, barnahaj ú, 170-175 
cm magas, soványtermetű, barna ruhát viselő egyén meg
jelent, kik kb. 23 óráig 4 pohár sör elfogyasztása II!-ellett 
billiárdoztak. A fiatalemberek ketten egy kerékpáron -érkez
tek a vendéglőbe és azon távoztak. 

Az adatok összegyüjtése és feldolgozása után a cselek· 
mény lefolyását és a tettes kilétét következőképpen gondol
tuk el: 

Az ismeretlen tettes (vagy tettesek) 1934 áprili~ 
28-29-ik éjjelén az üzlethelyiség mögötti kőrisfán az üzlet 
tet'ejére felment, a tetőt kibontotta és a tetőrésen a padlásra 
behatolt. lVIivel a helyszínen nem volt ismerős és ne!ll tudta. 
hogy az üzlet padlásának délkeleti sarkában egy deszkával 
lefedett padlásfeljáró van, a magával a helyszínre hozot! 
és ott hátrahagyott gyalogsági szuronnyal, és a lyukvágó fű
résszel a mennyezetet kibontotta, a tetőgerendához erősítd1 
kötélen az üzletbe el''eszkedve, a hiányzó tárgyakat magához 
vette s a kötélen felmászva, a padláson, tetőn és a kőrisfán 
át eltávozott. Az elkövetési mód (a tető- és mennyezetbontás. 
a padlás ról való le- és felmászás) és a helyszín fekvése (<1 
község legforgalmasabb helyén) inkább arra enged~tt kö
vetkeztetni, hogyatettesek többen lehettek, mert valószínű, 
hogy egy őrtálló nak is kelIett lennie, mivel a mennyezet 
kifűrészeIés,e zajjal járhatott. 

A tettes ek személyét iHetően több feltevés ünk volt. ne-
vezetesen: 

1. Sértett vagy segédj e (esetl~g közösen). 
2. Mffs helybeliek, 
3. A tettesek idegen vidékiek. 
ad. 1. A beszerzett adatok közül a sértett tettessége mel

lett szólt, hogy az ellopott tárgyak 25-30%-a nem sajá,t. 
ja, hanem bizományi áru vo],t es hog-y a nyomozas 
adatai szerint sértettnek 1000 P adóssága volt. Gyanunkat 
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megerősitette, hogy a cselekmény éppen Budapestre vaió 
felutazása előtt történt, ami olyan színben tünteti fel a~ 
utazhst, mintha szándékosan lett volna előkészítve, hogy a 
nyomozás idején való távolIétét azzal indokoIni tudja. Végül, 
hogy évekkel ezelőtt már csődöt akart kérni maga ellen. 

Sértett ártJatlansága mellett is szólt több adat. A lopás 
után még kb. 4-5000 P értékű ékszere maradt az üzletben 
levő bezárt Wertheim-szekrényben. Az eladás végett Buda
pestre felszállított 21 drb hízott sertésért az akkori árakat. 
tekinretbe véve, kb. 1800---1900 pengőre számíthatott. Az 
üzlet betörés ellen nem volt biztosítva és az ellopott bizo
mányi árut is meg kellett volna neki fizetni. Végül nem 
volt valószínű, hogy sértett pusztán félrevezetési célzattal a 
~ennyezetet kibontsa, hisz az ezzel járó zaj könnyen áruló
jává válhatott volna. 

Sértett segédje a megejtett bizalmas puhatolás SZ'erint 
egy le~nyba fülig szerelmes volt és mivel sem neki, -sem 
pedig a leánynak vagyona nem volt, a terv'ezett házasság
hoz pedig pénzre volt szüksége, tettességét nem Iehetett 
figyelmen kívül hagyni, bár ::!ért'ett annyira megbízot.! 
benne, hogy ez néha heteken át vezette az üzletet. Bár neve· 
zettek eHen komoly gyanuok nem volt, a bizalmas 
puhatolást tovább folytattuk. 

ad. 2. Más helybeli egyének 'tettességét is feltételeztük, 
bár bizonyíték nem állt rendelkezésünkre, sőt feltevésünket 
el is kellett ejteni, mert azon tény, hogyatettesek csak érté
k<esebb órákat vittek el, határozottan amellett szólt, hogy 
azok egyike órás Iehetett, ilyen egyén pedig Béké·sen nem 
volt található. Kombináltuk úgy is, hogy talán az állítólago~ 
órás egy más foglalkozás ú helybeli egyénnel követhette el 
a cselekményt, de ezi a feltevést is el kellett ejteni, mert 
egy helybeli egyénnek tudnia kellett volna, hogy az üzletnek 
nyilt padlásfeljárója van. Azt pedig, hogya tetteaek nem 
tudták, már az első pillanatra lehetett látni, mert külön
ben a rés kibontásával nem lopják az idejüket és nem koc
káztatják meg szándékosan ~ tettenérés lehetőségét, ha
nem egyszerűen lesétálnak a rendes feljárón. A kötél is 
ezen feltevésünk mellett szólt, mert azon látható volt, 
hogy használatLan és nemrég került ki az üzletből. Bé
késen pedig a megállapítás szerint folyó évben senki 
sem vásárolt ilyen kötelet. 

ad: 3. Mivel a nyomozás során az 1. és 2. feltevé
sünkre l{evés bizonyíték állt rendelkezésünkre, főleg vidéki 
tettesek után nyomoztunk, mert a mennyezetrés érthetet
len kibontása, a tettes vagy tettesek foglalkozására utaló 
körülmény és a kötélnek vidéki városra való utalása mind 
az utóbbi feltevésünk mellett szólt. így azután főleg ily 
irányban kerestük a tetteseket. 

A legelső és legalaposabb gyanu a Dübögő vendéglő
ben billiárdozó 2 ismeretlen egyénre irányult, mert gya
nusnak találtuk, hogy két vidéki egyén 21 órakor egy 
kerékpáron érkezik a községbe és ahelyett, hogy dolgukat 
végezték volna, 23 óráig a vendéglőben billiárdoztak. 

Békésen történt puhatolás során megtudtuk, hogy 
Békésen volt egy órás és ékezerész, ki 1923. évben tönkre-

Ki tudta? 
Finnországot nevezik "ezer tó országának". 
Területe 387.000 km2 (nagyobb, mint a régi Ma
gyarország, melynek területe 350.000 km2 volt). 
Lakosainak száma 3.4 millió. Fővárosa: H cl
singfors (Helsinki) 200.000 lakossal. FiJnnország 
eredet~leg önálló volt, a XIII. században svéd 
befolyás alá került s maradt 1809-ig, azután 
Oroszországhoz került. Ma önálló köztársaság. 

ment és Békéscsabára költözött. Azóta Békésesaba és 
vidékén tört arany és ezüst vételével és eladásával foglal
kozik. Ennek az órásnak abban az időben mikor üzlete 
Békésen még fennállt, volt egy Mák nevű segéde, aki szin
tén tört arany és ezüst megvételével és eladásával fog
lalkozik, a szeméIyleírása a Dübögő-féle vendéglőben biJli
árdozó .egyénekéhez nagyon hasonlított s a cselekmény 
elkövetése előtti héten Békésen járt. 

Mák és a két ismeretlen kerékpáros kilétének felderí
tése és a helyszínen talált kötél származásának megállapí
tása végett április W-án Murvai István tiszthelyettes és 
Széll Miklós őrmesterből áJ10tt járőr lóháton Békéscsabára 
ment, mi pedig továbbra is Békésen nyomoztunk. 

A következő nap, vagyis május l-én 6 órakor Nemes 
Sándor, budapesti lakos Máv. kovács a békési örsön meg
jelenve előadta, hogy tojás vásárlás végett az éjjeli, a Bu
dapest-Békéscsaba között közlekedő vonatt.:ll Békésre 
utazott. A vonaton Gyoma és Békésföldvár között egy 
175 cm magas, sovány, barna arcú és hátrafésült bama 
hajú, 22-23 év körüli, feketeszínű kabátot, mellényt és 
nadrágot, fekete félcipőt viselő ismeretlen egyénnel be
szélgetett. Beszélgetés közben az ismeretlen elmondotta 
neki, hogy ő békéscsabai órás és ékszerész s tört arany. 
vételével és eladásával foglalkozik. Jelenleg is Budapestről 
jön, ahol 14 kg súlyú tört aranyat adott el és 1 ölt3ny 
szürke ruhát,' 1 drb fehérszegélyű . szürke . kalapot és 1 
pár varrott talpú sárga cipőt vásárolt. Megfigyelése sze
rint a ruh.:l egy Népszínház-utcai üzlet papírjába oly 
hiányosan volt csomagolva, hogy annak mindkét vége ki
látszott, a cipő dobozán pedig "Vass cipőüzlet Népszínház
utca" felírás volt. 

Közben az ismeretlen egyén 4-5 pár arany függőt, 
1 drb szakadt aranyláncot, 1 drb köves aranygyűrűt, 

3 drb ezüst férfi óraláncot, 1 drb barna patkóalakú pénz
tárcát, 1 drb cseh fillérest, 2 drb olasz 20 centesimost, 
1 drb réz 5 centest, 1 drb 1600 évbeH olasz ezüstpénzt, 
1 drb igen régi római ezüstpénzt és 1 drb osz.trák 
garaspénzt kínált megvételre. Mivel ő a kínált dolgokat 
nem akarta megvenm,az ídegen elővett egy üJbbfi6koS 
levelezőlap nagyságú levéltárcát és abból felmutatott 
kb 20-30 drb 10 és 20 pengős bankjegyet annak igazo
lásául, hogy ő nem tolvaj és ezért bátran megveheti az 
ékszereket. Azonkívül az illetőnek mindkét karján egy-egy 
ezüst új női karórát látott. Békésföldváron ő átszálIt a 
békési vonatra, míg az ismeretlen az éksz.erekkel együtt 
Békéscsaba felé tovább utazott. Mivel a békési piacon 
arról értesült, hogy Békésen ékszerlopás történt, köteles
ségének tartja abejelentést megtenni, mert nem lehetet
len, hogy az illető a tettes és nyomhan fel is ajánlotta. 
hogy hajlandó az örs járőrével Békéscsabára menni és ott 
az illető után nyomozni, mert azt határozottGn felismeri. 

Balogh György csendőrrel és Nemessel azonnal Bé
késcsabára mentünk. Békéscsabán a rendőrségen a Murvai 
tiszthelyettes járőrével találkoztunk, akik addigra meg
állapították, hogy Mák a cselekményelkövetésének idején 
Békéscsabán volt és hogy a helyszínen talált kötél való
színűleg egy ottani bazárból való, mert Bekéscsabán ésak 
ott árulnak olyan gyártmányú kötelet, mint amilyen a 
helyszínen maradt. A vásárlóra vonatkozólag azonban az 
üzletben nem tudtak semmi felvilágosítást adni. A Dü
bögő-féle vendéglőben billiárdozó egyének kilétét illetően 
a járőr nem tudott semmit megállapítani. 

Békéscsabán az volt az elgondolásom, hogy ott Nemes 
bemondás a alapján a rendőrség támogatásával esetleg 
sikerül az illetőket megtudni, mert már majdnem egészen 
biztosra vettem, hogy a tettes odavaló. A rendőrségen. kap-
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tunk is több nevet, de azok közül Nemes nem ismerte fel 
2Z utitársát. 

Mivel ezen kísérletünk eredménytelen maradt, a va
suti állomáson érdeklődtünk. Azt gondoltuk ugyanis, hogy 
az állomáson a kiszállásnál valaki látJhatta az illetőt, azért 
kikérdeztük a kérdéses vasuti kocsi kalauzát, az állomáson 
szolgálatot teljesítő rendőrt, jegyszedő portásokat és a 
vonatnál szolgálatot teljesítő máJházókat, de eredményt 
nem tudtunk elérni. 

Miután az állomáson történt puhatolás is eredmény
telen maradt és Nemes Békéscsaoáról eltávozott, új irány
ban kezdtünk nyomozni. Felmerült az a gyanu is, hogy 
az ismeretlen nem is békéscsabai és Békéscsabán átszáll t 
valillmely továbbmcncí vonatra. Mielőtt azonban ily irányba 
tereltük volna a nyomozást, szükségesnek tartottam, hogy 
az órás és ékszerészeknél érdeklődjem, mert a bűncselek
mény elkövetésénél tanusított Ezakértelem arra a követ
keztetésre jogosított, hogya tettest elsősorban órás ok és 
ekszerészek között kell keresni. 

A rendőrségtől szerzett tájékozás alapján felkerestem 
több megbízható ékszerészt, kiknek egyike felhívta figyel
münket Morgenstern Jakab ottani ékszerészre, ki a leg
kétesebb származású tárgyakat is megvesz i és a segédjei 
,em mindég a legmegbízhatóbbak. 

Morgenstern lakásán való megjelenésünkkor .az első 
pillanatban láttam, hogyasegédjének kinézése nem egye
zik a mi gyanusítottunk személyleírásával. Bár megjelené
sünkkel láthatólag meglepetést és bizalmatlanságot keltet
tünk a cs.aládnál, beszélgetni kezdtünk és a távollevő 
Morgenstern, majd az üzlet menetele után érdeklőd tünk. 
A beszélgetés során Morgenstern egyik lányától megtud
Luk, hogy április 29-én délelőtt lakásukon anyja egy 
21-22 év körüli, sötétruhás egyéntől 6 gr aranyat vett 
15 pengő é rt. Az arany törött gyűrűkoől és füibevalókból 
állt. Az üzletkönyvből, - melyet a kereskedő a megvásá
rolt arany és ezüst tárgyakról vezetni köteles - megtud
tuk, hogy az illető az eladó neve és laká,:1'l. rovatába "N 0-

vák Jenő, Balassa-utca L" szöveget írta be. A segéd 
elmondotta, hogy a kérdéses időben míg Morgensternné 
pénzkölcsönzés végett a lakásból távol volt, ő kb 15-20 
percig be6zélgelett az illetővel, aki annyit mondott magá
ról, hogy kárpitos, egyik bátyja pedig órás és ékszerész, 
aki jelenleg Budapesten lakik és ott a Népszínház-utcában 
ékszel'észüzlete van. Közben az illető a lakásból két izben 
is kiment, hogy az utcán reá váró barátjával közölje, hogy 
a pénzre várni kell. A segéd ismételten kérte az állítóla
gos Novákot, hogy barátját hívja be az utcáról, de az azt 
mondotta, hogy barátja nem alm r bejönni, mivel Morgen
stern személyesen ismeri és nem óhajt vele találkozni. 

Időközben Morgensternné is előkerült a szomszédból. 
Morgensternné kérdéseinkre elmondotta még, hogy az 
illető az arany grammjáért 2 P 90 fillért kért, ami akkor 
a tört aranynak kb rendes ára volt ~s hogy az állítólago: 
Novák eltávozása után közvetlenül megjelent náluk egyik 
ismerősük, kinek az üzletből távozó Novák az utcán 3 drb 
arany karikagyűrűt kínált megvételre. Az üzletböl nem 
lett semmi, mert ismerősük csak 10 pengőt igért a 
gyűrűkért. 

Morgensterntől a bejelentő hivatalba mentünk Novák 
után érdeklődni, a Murvai féle járőr pedig, ugyanebből a 
célból a Balassa-utcába indult. 

Murvai ti8zthelyettes járőre a Balassa-uka 1. szám 
alatt Novák után érdeklődött, de sem ott, sem az utcában 
söt a· bejelentő hivatal adatai szerint a vár02ban sem 
lakolt Novák n·evü egyén. A következő napon (május 2-án) 
ugyancsak Morgensternéknél folytattuk a nyomozást, 

mert előző nap Morgensternt nem találtuk odahaza, pedig 
kikérdezését szükségesnek láttam mert az állítólagos No
vákkijelentése szerint az utcán' reá várakozó barátját 
lVIorgenstern Bzemélyesen ismeri. 

lVIorgensterntől semmi érdemlegeset nem tudtunk 
meg ugyan, de Margit nevű leányától, aki előző nap szin
tén távol volt, hallottuk, hogy míg anyja a kérdéses idő
ben oa lakástól távol volt, Novák és az utcán várakozó 
társa a házuk előtt valamit elveszithettek, mert hangos 
perlekedés kozbenaz árokparton levő füvet tépve valamit 
kerestek. Nevezettet fejkertem, hogy mutassa meg, hogy 
N ovákék hol tépték a füvet, mert arra gondoltam, hogy 
bizonyála valami ékszert veszíthettek el és ha ők esetleg 
nem találták meg, egy kis szerencsével megtalálhat
juk mi. 

A megjelölt helyen ezért keresni kezdtünk és nem
sokára találtunk is egy ezüst fél .kézelőgombot, 'Ilely
ről az első pillanatban megállapítottuk, hogy az Barta 
üzJetéből származik, mert a gombnak másik tejét a tettes 
visszahagy ta a helyszínen. 

A gomb megtalálása után már biztosra vettük, hogy 
a tettesek azonosak az állítólagos Novák Jenővel és a reá 
az utcán várakozó egyénnel. Gyanunkat megerősítette a 
Dübögő vendéglősnétől, Nemestől és a Morgenstern-csa
lá dtól kapott teljesen egybevágó személyleírás is. Ezután 
már csak az előtt a probléma előtt állottunk, hogy N ovákot 
hol és kinek Bzemélyében találjuk meg, mert azzal tisztá
ban voltunk, hogya Novák-név hami,s. Biztosra vettük azt 
in, hogy Novák békéscsabai, mert a c3elekmény elkövetése 
után közvetlenül április 29-én délelőtt Békéscsabán járt 
és május l-én a bűnjelek értékesítése után Budapestről 
szintén Békéscsabám utazott. 

Újabb adatainkkal megint csak a rendőrségre men
tünk azon reménnyel, hogy az adatok és a rendőrség helyi 
és személyi ismereteinek segít6égével sikerül Novák nyo
mára bukkanni. 

Időközben Murvai tiszthelyettes járőre a BalasBa
utcában puhatolva megáliapította, hogy ott egy Bernáth 
Józsefné Tlevű özvegyasszonynál két fiatalember hónapokon 
át lakott, akiknek személyleírá.sa teljesen ráillik Novák 
és társa külsejére. A fiatalemberek még husvét előtt elköl
töztek ebből a lakásból. Nevüket a járőr nem tudta meg
állapítani, mert szállásadójuk, özv. Bernáthné nem volt 
otthon. 

A rendőrségen tartózkodtunk, midőn ott özv. Bernáthné 
felkeresett bennünket, mert hallotta, hogy előző e3te 
csendőrök jártak a lakásán. Özv. Bernáthné elmondta, hogy 
lakóiról csak annyit tud, hogy az egyiket Kallos Tibornak, 
a másikat Kallos Jánosnak hívják és hogy Kallos János 
husvét előtti héten, Kallos Tibor pedig husvét után távo
zott el munkakeresés végett, de hog)' azóta hol vannak, 
nem tudja. Ma reggel Király Mihály lakójától erteaült, 
hogy Kallós Tibor az elmúlt éjszaka a Nádor-vendéglőben 
mulatott és két izben is körülhordoztatta magát a város
ban autóval. Király Kallosnál állítólag sok pénzt látott, ki 
ezenkívül teljesen új ruhát is viselt. 

Midőn a detektívCBoportnál Kalloo nevét említettem, 
nyomban kijelentették, hogy ő lesz a tettesünk, mert 
Kallos tényleg foglalkozik tört arany és ezüst megvételé
vel és eladásával és már büntetve is volt, BŐt akadt olyan 
detektív is, aki látta, midőn az éjjel a szürke ruhában a 
Nádor-vendéglő terraszán sörözött. 

Kallos Tibornak· bejelentett lakása nem volt, ezért 
I<::gbiztosabban a bérkoceivezetők útján véltünk nyomárá 
jutni. Hogy minden kétséget kizáróan meg legyünk győ
ződve, hogy gyanusítottunk tényleg Kallos Tibor, szüksé-
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gesnek tartottam. előzőleg Király Mihály kikérdezését. 
Azért én járőrtársammal Király Mihály felkeresésére in
dultam, Murvai tiszthelyettes járőre pedig a bérkocsi állo
másra ment puhatolni. 

Király Mihály cipészsegéd elmondotta, hogy Kallo;,; 
Tiborral és Kallos Jánossal folyó év január l-étől husvétig 
együtt lakott özv. Bernáthnénál. KallosJános husvét előtt 
Tibor pedig hmJVét után azzal távozott el lakásáL-ól, hogy 
valamerre munkát keresnek. Eltávozásuk óta Kallos J á
nostegyáltalán nem látta, mig Kallos Tiborral maJus 
l-én 22-23 óra között a Nádor-vendéglő előtt talál
kozott, amidőn az egy bérautóra várakozott. Kallos 
Tibor a beszélgetés során dicsekedve elmondoL.a, 
hogy neki milyen jól megy a dolga, majd &zürke ruháját 
és a lábán lévő állítólag 4() P.-s sárga félcipőjét muto
gatta. Közben az arra haladó bérkocsira felszállva, a város
ban egyszer körülhordoztatta magát és ugyancsak a ven
déglő előtt leszállt. A Kallos testvérek anyagi he;yzetét 
illetően előadta, hogy azok Bernáthnénál való tartózkodá
suk idején, nagyon rossz anyagi viszonyok között éltek. 
Nagyon Igyanusnak tartja, hogy Kallos Tibor oly hirtelen 
kiö:tözött és gavallérosan mulatott. 

Murvai tiszthelyettes a bérkocsi állomáson megtalálta 
azt a soffőrt, aki Kallost az éj folyamán sétakocsikáztaHa 
és megtudta tőle, hogy a szürke ruhás urat 2 órakor á 
Ki,spipa-vendéglőben hagyta. AKispipa tulajdonosától 
a járőr megtudta, hogyaszürkeruhás egyén tényleg 
járt a vendéglőben és onnan zárórakor a pincérlánnyal 
távozott. A pincérleány lakásán a járőr ugyanolyan 
személyleírású egyént talált, mint Kallos Tibor. Mi
után a járőr kérdésére az illető kijelentette, hogy őt 
Kallos Tibornak hívják, a járőr Kallost elfogta és meu;
bilincselve a rendőrségre kísért,p'. 

Kallos elfogásával a legnagyobb kérdésre: ki kö
vette el a hűnoselekményt? a választ meg is találtuk, 
mert a rendőrségen Kalloson a Nemes által említett 
szürke ruhát és a Vass-féle cipőt, a személymotozás al
kalmával pedig zsebeiben 21 P 90 fillért, 1 drb. köves 
női gyűrűt és 1934 április 30. IV. napszakában a buda
pesti keleti pályaudvar személypénztára által kiszolgál
tatott Budapestről Békéscsabáig szóló III. oozt. személy
jegyet találtunk. Ezután már csak a "kivel" és "hogyan 
követte el" kérdésre kellett feleletet keresni, mivel a többi 
kérdésre vonatkozó választ már a helyszínelés során mej[
találtuk. A két függő kérdésre való válaszkeresés azonban 
sokkal nehezebb lett, mint azt KalIos elfogásakor gOD

doltuk. 
Kallost a személymotozás után a ruha, illetőleg árá

nak holszerzésére és 28, 29-iki éjszakai alibijére kikérdez
tük. Kallos rövid kertelés után előadta, hogy 1932. évben 
a gyüjtőfogházban, ahol lévi büntetését töltötte, meg
ismerkedett Tőkés László nevű fodrászsegéd, fogollyal. 
Folyó évi április Z8-án a békéscsabai piacon találkozott 
Tőké,ssel. A beszélgetés során Tőkés felkérte őt, hogy 
aznap este menjen el .vele Békésre és ott segédkezzen neki 
egy betörésnél. A megbeszéltek alapján 19 órakor a cSta
bai határon találkozott Tőkéssel és onnan egy Tőkés által 
hozott kerékpáron átmentek Békésre. Béké:?re kb. 21 óra
kor ,érkeztek meg és mivel az utcák akkor még forgalma· 
sak voltak, betértek a Dübögő-vendéglőbe és ott 4 pohár 
sör elfogyasztása mellett billiárdoztak. A vendéglőből kb 
23 órakor egy parkba mentek. A park bejáratánál Tőkés 
egy ékszerüzletet mutatott, hogy oda akar betörni. A 
parkban a kerékpárt egy bokor alá elrejtették, ezután 
Tőkés az üzlet mögött álló fára felmászott, a fáról a tetőt 
kibontotta a kibontott résen át a padlásra ment és onnan 
kb, 1 óra 'mulva, míg ő egy bokor mellett őrt állt, a zse-

beit ékszerrel telerakva vissza jött. Hogy Tőkés az üzletbe 
hogy hatolt be, nem tudja, mert arról nem beszéltek. A 
cselekmény elkövetése előtt Tőkésnél egy kötelet, szurony t 
és "egy lyukvágó fUrészt látott. 

A cselekmény elkövetése után a kerékpáron Békés
csabára mentek, hol a városon kívüi, a kőrgáton Tőkés 
ruháját leporolta és a kerékpárt gazdájához visszavitte. 
Kallós nem tudta, hogy Tőkés a kerékpárt kitől kölcsö
nözte. Ezután, mivel pénzük nem volt, néhány darab fül
bevalót összetörtek és ő azt Morgensternnének 15 pengő
ért eladta. Az üzleti könyvbe "N0vák J~nő" álnevet írt 
be. A fülbevalókért kapott pénzen 29-én a déli vonattal 
Budapestre utaztak és ott az éjszakának egy külterületi 
erdőben való átvirasztása után az ékszerek nagyobb ré
szét közösen elzálogosították. A befolyt 7-800 pengőból 
ő 400 pengőt és a Nemesnek megvételre kínált tárgyakat 
kapta, míg a többi ékszer, pénz és zálogcédulák Tőkés
nél maradtak. Tőkésről bővebb felvilágosítást nem tud 
adni. A pénzből a Népszínház-utcában a rajta levő ruhát, 
kalapot és cipőt vásároita kb. 80 pengőért és még aznap 
(április 30-án) az éjjeli vonattal Békéscsabára utazott. 
útközben Gyoma és Békésföldvár között 'a vonaton a nlla 
maradt ékszereket, külföldi és régi pénzeket egy. isme
retlen utasnak el akarta adni, de az azokat nem vette 
meg. Békéscsabán a hiányzó pénzt különböző ve'ndég!ők
ben elmulatta és elautózta. A nála maradt ékszereket 20 
pengőért egy ismeretlen egyénnek adta el, a patkó és le
velezőlap alakú pénztárcát egyik utcában a fű közé el
rejtette, a saját sötétszínű ruháját pedig, amelyben a c~e
lekményt elkövette és melyben őt Nemes valamint Mor
gensternék is látták, Békéscsabára történt megérkezése 
után egy üres vasúti teherkocsiban, ahol átöltözött, hátra
hagyta. Kallos további kérdéseimre elmondotta, hogy 
amióta a Balassa-utcai lakását elhagyta, Békéscsabán 
rendes lakása nem volt és az éjszakát leginkább a vasúti 
kocsikban töltötte. János nevű testvérével ugyancsak 
nem találkozott, amióta az a Bala.ssa-utcából eltávozott, 
mert eltávozásuk előtt összevesztek. A harmadik fiú
testvére Kallos Ferenc Budapesten a Teleki-tér közelé
ben lakik, de pontos címét nem tudja, 

Bár Kallós előadása már az e],ső pillanatban gyanús
nak látszott, azért a pénztárcának és ruhájának előkerÍ
tését az általa megmutatott helyeken megkíséreltük, ter
mészetesen eredménytelenüL 

Mivel közben este lett és Kallost a Dübögő-féle vendég
lőben való ,szembesítés végett a következő napon Békésre 
akartuk kísérni. - amire egy járőrt is elégségesnek vél
tünk - úgy határoztunk, hogy Murvai tiszthelyettesék 
Kalloot Békésre viszik és ott a szemtanukkal szembesítik, 
azután az elzálogosított tárgyaknak őrizetbevétele végett 
Budapestre kísérik, mi pedig már a reggeli vonattal 
Buda.pestre utazunk, hogy ott Tőkés után a nyomozást 
bevezessük. A járőr Kallost éjszakára megőrzés végett a 
rendőrségnek adta át és azután az örsre ment pihenni. 
Kallost a rendőrség egy magános cellába zárta. Másnap 
5-6 óra között néhány kérdés tisztázása végett fel akar
tam keresni Kallost, de a rendőrségen közölték, hogy 
Kallos a hajnali órákban a cella ablakát betörte és egy 
üvegszilánkkal balkarját és hasát oly súlyosan megvágta, 
hogy kórházba kellett szállítani. 

Kallost a járőr később a gyulai kir. ügyészség intéz
kedésére átadta a kir. ügyészségnek. 

Budapesten a gyüjtőfogházban Tőkés után érdek
lődtem, de ott Tőkésről egyáltalán nem hidtak felvilágO
sítást adni,amire el is voltam készülve, mert az volt a 
gyanum, hogy a Kallos Tibor társa nem más, mint Jáuas 
nevű testvére. 



1934 szeptember 15. CSENDŰRSÉGI LAPOK 571 

A budapesti bejelentő hivatalnál megtudtam, hogy 
Kallos J ánosnak a Kún-utca 77. szám, míg Kallos Ferenc
nek a Teleki-tér 46. szám alatt van bejelentett laká~a. 

Május 4-én Kallós János lakásán megjelentünk é", a 
lakásadójától megtudtuk, hogy ott április 22 óta lakik, 
de leginkább csak az éjszakákat tölti a lakásán, nappal 
állandóan távol vall. Az utóbbi két napon pedig már éj
szakára sem jött haza. A házkutatás alkalmával a lakás
adó legnagyobb csodálkozására, Kallos János magá!l
holmijának is hült helyét találtuk. 

Kallos Ferencet. a Teleki-tér 46. sz. alatt levő laká
sán taláituk. Vele lakott Anna és Böz;;oi nevű testvére i~. 

Kallos Ferenctől megtudtuk, hogy folyó évi április HI-től 
Tibor nevű testvére Békéscsabán a Deres-utca 26. szám 
alatt lakik Gizi nevű 19 éves és 1\1 ari nevű 9 éve» te8t
yérÜkkel. Előadá,sa szerint úprilis 29-én az esti órákban 
Tibor felutazott hozzájuk és az éjszakát náluk töltötte. 
A következő nap reggel a lakásról Tibor a városba, este 
pedig Békéscmbára távozott. Hogy Tibor miért járt Bu
dapesten, azt nem tudják. Kallos Ferenc előadása szerint, 
ő már 5 éve nem járt Békéscsabán. 

Kallos Jánosra vonatkozólag Kallos Ferenc csak 
annyit tudott mondani, hogy az a Kún-utcában lakik, de 
hogy mivel foglalkozik nem tudja, mert már több hete 
nem i9 találkozott vele. 

Mivel Kallos Ferenc kikérdezése és a lakásán tartott 
házkutatás során semmi gyanús körülményt nem észlel
tünk, a lakásukról eltávoztunk azzal, hogy az ismeretlen 
helyen tartózkodó KaIios János körözéilét kérjük és Kal
los Tibor békéscsabai lakásán házkutatást fogunk tar
tani. 

Kallos János eltűnése a vele szemben fennálló gya
nunkat még jobban megerősítette., Gyanunkat a követke
zőkre alapítottuk : Kallos János az elfogott Tibor test
vérével együtt lakott Békéscsabán a Balassa-utcában, ahon
nan majdnem egyidőben és egyforma körülmények között 
távoztak el. Kallos János mult év december 30-án szerelt 
le a katonaságnál és a helyszínen egy gyalogsági szu
rony találtatott. Király Mihály, aki együtt lakott Kallos 
Jánossal és Tiborral, a kikérdezés során előadta, hogy 
nevezettek anyagi helyzete nagyon változó volt. Néha 
nagyon is volt mit enni, néha pedig csak kenyéren ten
gődtek. Kallos Tibor békéscsabai, Deres-utcai házigazdája, 
Cseresnyés Lajos szabómester családjától megtudtuk, 
hogyaKallos testvérek közül Tibort május 2-án a csend
őrség elfogta, Gizi pedig aznap (május 5-én) a déli vo
nattal Budapestre utazott, míg a 9 éves Mária az isko
lában van. A Cseresnyés család elmondotta még, hog-y á 
cselekmény elkövetése előtt pár nappal Kallos Tibor egy 
I,erékpárral járt az udvaron. Cseresnyés Lajos, aki Buda
pesten van, a kerékpár tulajdonosára felvilágosítást fog 
adni, mert a kerékpáron levő névtáblát elolvasta. A cse
lekmény elkövetése előtti nap dÉlutánján egy 23-24 év 
körüli egyén járt náluk, akinek egyik meíszőfoga hiány
zik és barna ruhát viselt. Hogy az illető ki volt, nem 
tudják, de Cseresnyés látta, mindőn az Kallosékhoz bemen~ 
és a kisebbik leányt csókolgatta. 

Cseresnyésné és az iskolából időközben hazatérő Kal
los Mari jelenlétében a házkutatási megejtettük. A kuta
tás során előkerült Kallos Tibornak az a sötétszínű ru
hája, amelyben a cselekményt elkövette és melyet elő
adása szerint a vasúti kocsiban hagyott. Az egyik fali
tükör moge elrejtve találtunk egy ezü9t UJ női 
karól'át ésa szekrényben "Balog József Budapeet, Víg
utca 9.'! eímre írt közömbös szövegű 2" drb levelezőlapoL 
A kérdésünre Kallos Mari elmondotta, hogya cselekmény 

elkövetés i napján egy ismeretlen bácsi járt náluk, akivel 
este Tibor bátyja elment valahova és másnap hajnalban 
mindketten poros ruhában tértek vissza. Az ismeretlen 
bácsi és Tibor ruháit a Gizi kefélte ki. A déli vonattal 
az ismeretlen bácsi és Tibor Budapestre utaztak. Eluta
zásuk ut.án Gizitől kérdezte, hogy az ismeretlen bácsit 
hogy hívják, mire Gizi azt mondta, hogy az eg~ Balog 
József nevű budapesti jó ismerősük. 

A házkutaiás során talált ruhát a gyulai ügyészségre 
vittük, hogy ott a Kallós Tiboron levő szürke ruhával, 
amelyet az ellopott ékezer árából vásárolt. kicseréUük és 
hogy újból kikérdezzük. 

Amidőn Kallos Tibornak saját ruháját felmutaUuk, 
hízelgő mosolygáEsal csak annyit mondott, hogy "Az urak 
boszorkány ügyességgel megcsinálták", majd zokogni kez
dett. Már úgy látszott, hogy Kallcs Tibor megtörik, de 
azzal is tisztában voltam, hogy teljes beismerése az el!'ő 
kérdésemtől függ, mert ha megsejti, hogya társát még 
nem sikerült elfogni, tovább fog hazudni. Bár a 9-éves 
Kallos Mari előadása után Balog József tettességével is 
számolni kellett, én Cseresnyésék azon előadásából, hogy 
az ismeretlen egyén megérkezésekor a kislányt csókol
gatta, csak arra gondoltam, hogy az Kallos János volt. 
Azért midőn Kall<>s Tibor a sírással alábbhagyott, feI
szólHottam, hogy mondjon el mindent, mert már meg
találtuk az ékszereket és amint láthatja a saját ruháját 
is. De Kallós Tibor csak annyit mondott, hogy ő már el
mondta úgy, ahogy volt, ha azt nem hisszük el, bizonyít
suk be az ellenkezőjét. Említettem neki a János ée F'eri 
nevét is, de kitartott amellett, hogy Tőkés Lászlóval kö
vette el a cselekményt. Midőn azt kérdeztem tőle, hogy 
miféle József nevű ismerősük van Budapesten, kijelen
tette, hogy egy Balog József nevű barátja lakik a Vig
utca 9. sz. alatt és ha már azt is tudjuk. akkor úgyis 
látja, hogy hiába tagad azért beismeri, hogy a cselek
ményt azzal követte el. Majdnem biztosra vett Lik, hogy 
Kallos megint hazudott, de meg keilett vele elégedni, 
mert többet nem mondott. 

Kallos Tibor kikérdezése után újból visszamentünk 
Békéscsabára, hogy az időközben hazatérő Kallos Gizellát 
kikérdez:tük. Kallos Gizella a kikérdezés .30rán beismerte, 
hogy a kérdéses időben tényleg járt náluk egy ismeretlen 
egyén, akivel Tibor az éjszakát távol töltötte. Az illető
ről csak annyit tud, hogy Józsefnek ,hívják. Tagadta, 
hogy az ismeretlen Balog Józseffel azonos lenne, mert 
azt személyesen ismeri és levelezésben áll vele. 

Balogot az ellenE; irányuló gyanu alapján Víg-utcai 
lakásán felkerestük. Balog külsője a Cseresnyés család 
által bemondott személyleírás'9a1 majdnem teljesen meg
egyezett,csak kissé szőkébbnek és idősebbnek látszott. 
A hátrafésült haj, sötétezínű ruha és a hiányzó metsző
fog azonba II a Cseresnyés család bemondá~a mellett szólt. 

Balog a kikérdezés során előadta, hogy ö mult év 
őszétől Budapestről nem is volt távol. Tagadta, hogy 
Kallos Gizit és Tibort ismerné. Mivel tagadásával Kalios 
Mari és Tibor előadását jobban megerő~ítéll", ré~zJE'!i'
sebb kikérdezés végett a Víg-utcai rendőrkapitányságra 
kísértük. A rendőrségi nyilvántartóból hamarosan mcg
tudtuk, hogy Balog folyó évi február havában szabadult 
ki a Váci fegyházból, ahol zsebtolvajlásért 2 éve t és 3 
hónapot ült. Ezután Balog is megváltoztatta előadását és 
beismerte, hogy már 5 í~ben volt büntetve és jelenleg is 
lemezjátékból tartja fenn magát. Beismerte. azt is, hogy 
a Kallos testvéreket ismeri, de a Barta-féle betörés t ta
gadta. Balog hazudozásával gyanunkat megerősítette, 
E:zért Békéscsabára kísértük és ott felismerés végett Mor":, 
gensternékkel és a Cseresnyés c.saláddal szembesí tettük. 
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a,úk határozottan kijelentették, hogy Balog a Kallos Tibor 
társával nem azonos. A szembesítés után Balogot szaba
don bocsájtottuk. 

Időközben hazaérkezett Kallos Tibor házigazdája, 
Cs.eresnyés Lajoo Bzabómester is, akitől megtudtuk, hogy 
a cselekmény elkövetése előtti napon Kallós Tibor hasz
ilálatában egy kastélyszőlői egyén kerékpárja volt, de 
hogy az illetőt hogy hívják, llem tudja, mert nevét idő
közben elfelejtette. 

A Kastély Bzőllőkben a puhatoláe során megtudtuk, 
hogy Gereben János ottani lakos több ízben kölcsönadta 
kerékpárját Kallos Tibornak. Gereben elmondta, hogy ott 
Kallos Tibornak két unokatestvére, Piros György és Mi
hály. lakik. A Piros te:>tvéreket az esetre nézve megkér
deztük. akik előad ták, hogy április 28-án délelőtt a békés
csabai piacon találkoztak Kallos Tiborral. Kallos Tibor 
közölte velük, hogya déli vonattal várja testvérét, Kallos 
Ferencet és hívta őket, hogy menjenek ki vele az állo-

.. másra. A déli vonattal Kallos Ferenc tényleg meg ifi ér
kezett bs az állomásról mindnégyen a Korona kávéházba 
mentek, ahol délután 4 óráig söröz tik és billiárdoztak. 
Délután 4 órakor ők lakásukra a Kastély szőlőbe, míg 
Kallos TLbor és Ferenc a Tibor lakására mentek. KaJ:03 
Ferenccei azóta nem találkoztak .. Tibor május l-én a kora 
reggeli órákban kiment ~rWk autóval és hívta őket mu
latni. Ők Tiborral az autón Békéscsabára mentek és ott 
estig különféle vendéglőkbeu mulattak. A lopás ról, nem 
tudtak, bár, mikor látták, hogy Kallos Tibornak sok 
pénze é3 új ruhája van, gyanusnak találták a dolgot. 

Az újabb adat birtokában Kallos Ferencet budapesti 
lakásán ismét felkerestük és kikérdeztük. Miután taga
dása dacára is kijelentettük elfogását és megbilincseltük, 
beismerte, hogya Barta-féle betörést ő követte el Tibor
ral. 

A cselekményeIkövetését az alábbIak szer mi mon
dotta el: 

Folyó évi április 19 előtt, midőn Tibor kb. 2 hétig 
nála lakott és sem neki, sem Tibornak keresete nem volt, 
közösen elhatározták, hogy lopás útján szereznek pénzt. 
Abban állapodtak meg, hogy Tibor Békéscsabán, mivel 
úgyis odaköltözik, illetőleg ott lakik, szemeljen ki megfelelő 
üzletet és azt írja meg neki. Április 25-én kapott egy 
levelet Tibortól, melyben Tibor közölte vele, hogy sze
rezzen szurony t és lyukvágó fűrészt és haladéktalanul 
utazzék le Csabára, mert már talált megfelelő üzletet. 
Így április 28-án a déli vonattal meg is érkezett a békés
csabai vasútállomásra, ahol Tibor és a két Piros testvér 
várta. Az állomásról a Korona kávéházba mentek, ahol 
kb. 4 óráig söröztek és billiárdoztak. 4 óra után Tibor
ral annak lakására mentek és ott megbeszélték a betörés 
mikénti végrehajtását. Ezután Tibor eltávozott azzal, 
hogy a szurony t és lyukvágó fűrészt 7 órára vigY2 ki 
li városnak Békés felő eső szélére, ő addig szerez kötelet 
és Gerebentől egy kerékpárt, 

A megbeszélt időben és helyen Tiborral találkozott 
és a kerékpáron Békésre mentek. Békésre kb. 21 órakor 
érkeztek meg s mivel az utcák még forgalmasak voltak, 
a Főtéren betértek egy vendéglőbe és ott 4 pohár sör el
fogyasztása mellett billiárdoztak. A vendéglőből kb. 23 
órakor a községben levő parkba mentek, hol a kerékpárt 
egy bokor alá elrejtették. A kerékpár elrejtése után, mi
vel az időt alkalmasnak látták, a Tibor által kiszemelt üz
let tetejére, a mögötte levő fán felmentek, a tetőCEerepet 
leszedték, a résen a padlásra bujtak éi! a magukkal vitt 
szuronnyal és lyukvágó fűrésszel a mennyezetet kibontot
ták. A mennyezet kibontása után Tibor által abazárban vá
sáÍ-olt ruha,szárít6 kötelet a, padláson levő teiőgerendára 

erősítették és annak segítségével Tibor az üzletbe eresz
kedett. Ő apadlásról z..<;eblámpával az üzletbe világított, 
míg Tibor az üzletb ől hiányzó tárgyakat magához vette 
és az ő segítségével a kötélen felmászott. A paul&tlról a 
betörésnél használt bűnjelek hátrahagyása után a fáli tá
voztak el a helyszínéről és azután a kerékpáron Békés
csabára mentek. Békéscsalbán ruhájukat rendbehozták, az 
ékszereket megfelez t ék és mivel pénzük nem volt, néhány 
darab fülbevalót összetörtek, hogy azt. ;llln t tört aranyat 
értékesíthessék. Az összetört fülbeva;ó:,at Tibor Morgen
sternek 15 pengőért el is adta és a kapott pénzen m~g 
aznap Budapestre utaztak. Tibor a n.:ki jutott ékszerek 
nagyobb részét különböző :t,álogházakoan el7.álogosította, 
a zálogcédulákat neki értékesítés végett átadta és azután 
Békéscsabára utazott. Hogy Tiborral mi történt, nem 
tudja. 

Ó a neki jutott ékszerek egyrésút a Teleki-téren 
eladta, míg a meglevő nagyobbik részét a Tibortól kapott 
cálogcédulákkal együtt három különböző csomagban a Nép
ligetben elásta. Az ékszerekért befolyt pénzt, a rajta 
megtartott szeméiymotozás Borán megtalált 73 P kivéte
lével, elköltötte. 

Előadta még, hogy a cselekmény dkövetése alatt 
egyikük dolgozott, a másik őrt állt. Az ékszerüzletből 

csak azért tűntek el az értékesebb órák, mivel Tibor is 
jártas az ékszerszakmában, mert néhai atyja mellett 
2 évig ékszeré3ztanonc volt. 

A Népligetben megjelölt fák tövében 35 drb külön
böző férfi és női zseb- és karórát, 405 pengől'ől szóló zá
logcédulát, 23 drb arany karikagyűrűt, 13 drb különböző 
férfi és női aranygyűrűt, 20 pár különböző fülbevalót, 
4 drb ezüst cigarettaszelencét, 10 dl'b arany medaillont, 
1 drb arany női nyakláncot, 3 drb ezüst zsebóraláncot é", 
60 gr. súlyú összetört gyűrűt, függőt és medaillont ta
láltunk elásva. Az ékszerek összetörését Kallós Ferenc 
azzal indokolta meg, hogy az ékszereket Ct'ak mint törött 
aranyat lehetett volna értékesíteni, mert a kész árú el
adásával gyanut kelthetett volna. 

KallÓ9 Tibort a cselekmény elkövetésére vonatkozó
la,g Békés községben ahová az örs járőre az ügyészség en
gedélyealapján kikísérte, kikérdeztük, aki a cselekmény 
elkövetését egész addig tagadta, míg az őrizetbe vett ék
szereket és zálogcédulákat, valamint elfogott Ferenc 
nevű testvérét meg nem mutattuk neki. Midőn azonban 
mindezeket elébe tártuk, sírva fakadt és a cselekmény 
elkövetését a Ferenc által előadottak szerint beismerte. Ed
digi tagadását azzal indokolta, hogy a cselekmény tulaj
donképpeni értelmi szerzője ö volt és Ferenc testvérét 
nem akarta bemártani. 

Az őriz.etbe vett 29 drb zálogc2uulán elhelyezett és 
a Népligetben megtalált ékszerek összeszámolása után 
úgy látszott, hogy az elIopott tárgyaknak kb. 75-80%-a 
megkerült, míg a hiányzó tárgyakat a gyanusítottak is
meretlen egyéneknek adták el. 

Gyanusítottak a bűnjelekkel együtt a békési örs által 
a gyulai kir. ügyéflzségnek átadattak. 

* 
A leírt nyomozáshoz alig lehet valamit hozzáfűzni. 

Ez a lelkiismeretes, szakszerű és fáradságos nyomozó 
munka önmagát dícséri. A nyomozás' a1apját minden
esetre a helyszíni szemle szolgáltatja. A helyszíni szemle 
által szolgáltatott adatokból Ca felesleges mennyezetbontás, 
a manilla kötél, az ékszereknek a tolvaj által történt szak
szerű kiválogatása stb.) levont következtetések szabták 
meg a további nyomozás irányát, melynek tervszerű, lé
pésről~lépésre való továbbfejlesztése a tettesek kilétének 
megállapításához és a bűnjelek megszerzéséhez vezetett. 
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A csendőrség felügyelőjének kegyelete néhai Panajott 
Sándor altábornagy sirjáná\' Vitéz Szinai Szinay Béla tábor
nok úr Magyaróváron folyó hó 8-án szemlét tartott. A szárny
parancsnok és legénységi küldöttség kíséretében felkereste a 
magyaróvári temetőben néhai Panajott Sándor altábornagy, 
a m. kir. csendőrség volt felügyelőjének sirhelyét. A tábor
nok úr kegyeletes szavakkal emlékezett meg a mult évben el
hunyt kiváló elődjéről és virágcsokrot helyezett a sirjára. 

TanévmegnyItás az örsparancsnokképző iskolában. Folyó 
hó 2-án kezdődött az örsparanesnokképző iskola 1'934---35. évi 
tanfolyama. A belügyminiszter úr a megejtett képességvizs
gálatok eredményeképpen 176 törzsőrmestert vezényelt be, 
A hallgatóknak már a mult hÓl 28-án be kellett vonulniok az 
iskolába, hogy az előkészületeket a tanfolyamkezdéshez el le
hetett légyen végezni. A tanfolyam kezdetén az örsparancs
nokképző iskola tisztikara és legénysége felekezetek szerint 
istentiszteleten vett részt. Ezután a századok az iskola elő
csarnokában sorakoztak, hol a vértanúk emléktáblája előtt a 
szolgálatilag akadályozott Szlatinay-Szopkó Győző ezredes, a 
szombathelYi III. csendőrkernlet parancsnokának felemelő 
beS7..édét Perey László alezredes, a:t; iskola új parancsnoka tol
máesolta, majd a maga nevében, mint iskolaparancsnok is 
iidvözölte a legénységet. A tanévmegnyitási ünnepség az 
iskola parancsnokának személyében történt változásból ki
folyólag az iskola tisztikarának szolgálati bemutatkozásával 
ért véget. 

Dícséretek. Az Allami Térképészet felmérési munkálatai 
alkalmával többször megtörtént, hogy az úgynevezett mér
nöki jelek megrongáltattak vagy megsemmisíttettek. Az ese
tek leginkább az illetékes csendőrörsökkel közöltettek, melyek 
igen alapos munkát v·égeztek a nyomozásban és az esetek 
feljeleutésében. Ezért a pénzügyminiszter úr a szolgálat ne
vében elismerését és köszönetét fejezte ki. A pénzügymniszter 
úr ezt az alkalmat felhasználta arra is. hogy különös elisme
rését nyilvánítsa a csendőrség részéről tapasztalt s'zolgálat
készségért és minden tekintetben mintaszern magatartásért, 
melyet az Allami Térképészet felmérési területein a felm~ré
sekkel megbízott tOPQgrafus és geodéta tisztek' 'és tisztvise
lőkkel szemben mindenkor tanusított. Abudadpesti 1. 
kerület parancsnoka dicsérő okirattal látta el: Göröcs Péter 
thtts-t, mert i5évet meghaladó csendőrségi szolgálati ideje 
alatt a közbiztonsági szolgálatot igen nagy buzgalommal é~ 
jó eredménnyel teljesítette s mint örsparancsnokhelye'tf'R 
örsparancsnokát hllthatooan támogatta. - NJJilvánosan me,a
dicsérte: Zimre Józspf törm-t, mert 13 évet meghaladó csenrl
ő,sé!..>'Í szolg:ílat ideje alatt - 7 és féléven át a képvisclőhá7i 
őrségn(\l, lpgn'óbb pedig a közhiztonsági ,szolgálatban mint 
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járőrvezető - igen lelkiismeretesen teljesítette kötelmeit, fá
radhatatlan szorgalommal és igen jó 'eredménnyel működött, 
Kiss Gábor törm-t, mert II évet meghaladó csendőrségi szol
gálati ideje alatt a közbiztonsági szolgálat terén nagy 
buzgalommal és jó eredménnyel működött B az utóbbi 
időben fáradaImat nem ismerő kitartással tevékeny
kedett. A székesfehérvári ll. kerület parancsnoka 
nyilvánosan megdícsérte: a folyó év június N-én Tatatóváro
son megtartott ünepi szabadtéri játékok bemutatásánál, a 
forgalom zavartalan lebonyolítása és a rend kifogástalan 
fenntartása érdekében fáradhatatlan körültekintéssel és buz
galommal végzett tevékenységéért Gádory József őrgy-ot és 
az ott szolgálatot teljesített legénységet. - A szombathelyi 
lll. kerület parancsnoka dicsérő okirattal látta el: Somodi 
Pál thtts-t, hosszú csendőrség! szolgálati ideje alatt a köz
biztonsági swlgálat terén kifejtett eredményes működéséért, 
küJönösen pedig örsparancsnoki minőségben alárendeItjeinek 
helyes vezetése és hazafias szellemben való neveléséért, Kele
men Károly thtts-t, mert 25 évet meghaladó csendőrségi szol
gála ti ideje alatt a közbrztonsági szolgálatot fáradhatatlan 
buzgalommal eredményesen teljesítette, mint örsparancsnok 
alárendeltjeit helyesen befolyásolta s mint irodai segédmun
kás ügybuzgón és lelkiismeretesen működik; Nagy Ferenc lll. 
törm-t, mert mint a mátyásföldi repülőtéri csendőrkülönít
ményre vezényelt 2 és fél 'éven át az ottani különleges szol
gálatot igen nagy buzgalommal, fáradságot nem ismerő ki
tartással, fegyelmezettséggel és szakszerűen teljesítette úgy, 
hogy a nagyforgalmú nemzetközi repelőtéren a világ minden 
tájáród megforduló idegenek és előljárói teljes megelégedését 
érdemelte ki; Tóth Lajos W. őrm-t, mert mint a mátyásföldi 
repülőtéri csendőrkülönítményre vezényelt, közel négy éven 
át az ottani különleges szolgálatot idegen nyelvismeretének 
hasznosítása mellett igen nagy buzgalommal, fáradságot 
nem ismerő kitartással, fegyelmewttséggel és szaksze
rűen teljesítette úgy, hogy a nagyforgalmú nemzetközi 
repülőtéren a világ minden tájáról megforduIó idegenek és 
előljárói teljes megelégedését érdemelte ki. - Nyilvánosan 
megdicsérte: Vincze Dezső, őrm-t a közbiztonsági szolgálat 
terén kifejtett buzgalmáért és eredményes működéséért.
A pécsi IV. kerület parancsnoka dicsérő okirattal látta el: 
Lengyel Sándor őrm-t, Végh József cső-t és Szabó Sándor 
prbcső-t, mert egy elrejtőzött, lőfegyverrel felfegyverkezett 
fegyencszöli:evény ártalmatlanná tétele érdekében e,gy élet
veszéllyel járó feladat végrehajtására önként vállalkoztak, 
miáltal példát mutatá önfeláldozó és bátor magatartásuknak 
adták tanujeiét. - A szegedi V. kerület parancsnoka dícsérő 
okirattal látta el: Sebestyén Miklós thtts-t, mert 1934 február 
l6-án Pusztakengyel határában levő kastMyba történt betörés 
ügyében a nyomozást szakértelemmel, lelkiismeretességgel 
és fáradhatatlan szorgalommal teljesítette, miáltal a bűnjelek 
nagyrésze biztosítva lett, a tettesek pedig az igazságszolgálta
tás kezébe kerültek; Hegymegi Balázs törm-t, mert 5 éven át 
a Kormányzó Úr 6 Főméltósága legmagasabb személyének 
biztonsága érdekében teljesített igen felelősségteljes és meg
erőltető szolgálatot mindenkor a legnagyobb pontossággal és 
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Iclkiismc!'t·t"ss(,ggpl, fáradságot nem ismerve, kiváló szorga
lommal, hűséggel, éhprsé/!,'/!,'cl, p;·I,lús magatartásával kiváló 
el'cdrnénnY"1 látta el; Szőlli'\~i Mi/ui/y thtts-t, Murva István 
thtts-t, JuhON István, Sándor Jáno.\', [{urucz Ferenc, Hangai. 
István PS Ayoston László tőrlll-pkct hosszabb csendőrségi szol· 
gúlati i,h'jiik alatt a kiizhiztnlls,ígi szolgálat terén kifejtett 
igl'lI huzgó és f'rpdményes tev~kPnységükért, előljáróik hat
hatós tálllogatásáért és igplI jó mngaviselctükórt. - Nyilvri
IIO.WO/, meydícsérte: Salan/o/l János, FrílJri Dezső, [{ardos 
Jrizsef, Zsoldos I,rí.szlri, Var.llo LlÍsz/á. Rucsa Antal PS Mucs; 
Istvá1l Hirlll-eket, Sóki Já/los {s Sed JJik/ós örlll-eket, hosz 
szabh csetl'dörségi szolgálati id"jiik alatt a közhiztonsúgi szol
gálat terén kifejtett igen huzgó és predmén~'I's (I'vékellysé· 
/!,'iikt-rt és igell jó magavisplp!ükpl't. - A miskolci VII. kerü
ld parancsnoka dícsrrő okirattal /rítta Pl: Oay János thtts-t. 
TTl'I'rt 22 PV et meghaladó cSI'Ildőrségi szolgálati ideje alatt a 
közbiztonsági s'zolgálathan igf'Il hnzgó. PS erp!lményes tevé· 
kenységet fejtett ki, 4 pv óta millt örsparancsllok alárcndplt
jeinek nevelés!', vpzpt{,se PS hplyes irállyban való hefolyúS'l
Irlsa terén nagy szorgalollllllal ('S i/!,'cn jó eredménnyPl mííkii
flött és örsét Ilplrlás rendhf'n Üll·totta; Kristóf István thtts-t, 
Hlprt 14 ('vpt meghaladó "sendőrspgi szolgálati idej" alaH 
úgy előbb a közhiztons1Ígi szolgálathan, mint Iltóbb szárny
irnoki heosztásáhan, kii(pllllf'it k iválól s7.orgalommal, szakér
telemmel és lelkiismerptps pontossággal lútta Pl, továbhá pél
dá;,! magaviseletéPrt. - N./fi!vlÍnosan megdícsérte: Hajnal Sán
dor tőrm-t, mert 10 pvet, Veres Zsigmond tőrm-t, mert 9 év<'Í, 
Szabá Brilini örm-t, mert 9 évPl és Molnár András őrm-t, 
mNt 8 évet meghnladó cSl'lldőrspgi szolgálati ideje nlatt a 
közbiztonsági szolgálathan kivúlóan huzgó pf'. ig-PII prpdHlé-
11~'es tevékennéget fejtdtpk ki I\S pél,h\s magavispl"tiikl{1'1 
fiatalabh bajtársaikra jó )wfolyást gyakoroltak. 

Csendöregyén bántalma7ása. SÓ/./fom László feliilvizsgálat 
alatt állél PS pgészségü gy i szahadságon levő őrmester augusz
tns hó 29-PII pste n Hicse (Zcmplpn megye) községben levő 
lakása udvanín összpszólalkozott n vl'lc egy udvarban lakó 
neák Al/Jed fploségpvcl. Emiatt D":lk Albert augnsztus 30-;1n 
1'l'gge! meglpstf' fU'; karóval kpt iz)wJl lllp.gii'ötte a7. őrlllPstert. 

SMyom őrrncstpr s('riilpsp könllYü Az ügy kivizsgúlópa folya
mathan van. 

Szélhámos kíserlet II gödöllői lirslin, A TI gusztus 2.'í-PIl az 
I'steli órúkhan rnegjcll'nt n I!iilliillői iirsön egy tiizérhadnngyi 
I'gycnruhát. visplií mot'lrkl'l'ékpáros, a1d miskolci túzérczl'ed
hp!i hadnagynak mondotta mng:ít és arra kérte [lZ örs
JlanlJ\csnokot. hogy kölcsiiniizzön neki cgy fekete nadrágot, 
llI!'rt Budaprstpn vá ratlannl kihallgatáson kell megjelennip, 
s a rajta lévi; fehér nadrágján kívül, amely a motorkprÁk
'páron amúgy is összppiszkolóclott, IIllÍs narlrág nincsen !lála. 
Az iirspanllles!lok fplké!'(p a7. ismerctlf'nt, hogy igazol:ia ma
gát, mire az 1Í1Iítólagm: hadllngy aZ7.al az iiriiggypl, h"gy 
igazolvlÍnyát a motorkprékpárról bphozza, kinlPnt alaktanya 
I'lé, f .. liilt a llIotorkerékllárra Ás mpgszökött. A sz"lhúnlOs( 
n/í/int Imre kispl'sti lakos sZPll1plyében a balatonalmádi örs 
;llIgllSZ(lIS 28·ún "lfogta, Elfogabísa alkalmával tiizérf<íhall
nagyi pgyenruhá( visplt. .-\ nyomozás során mcgállajlításl 
nY('J'l, hogy Bálint tiihh vúroshan és kiizségbclI Idilönfélc hűn
r-splpklllÍ'nypk..t kiivrtl'tt ('1. A tiizértiszti pgyenrnhát jog
binnui vispJtc. Atnrlták az iIl(,(pkps királYiiigyp8zségnek 

"\.z esztergomi 26-os hiisiik emlékezete. A volt 26-vs gyalog
pZl'cd, mint a vál'os volt húzie7.l'e(11~ szeptemher 2-áll tartotta 
I'zrediinncpét Esztpl'golllhan. Lukáes László, az ezre,l volt 
(útJori lelkészI' t{[!iori Inisi·t lllOllflo(t, mist' ntán a hősök 1'1Il
l{-klllíívénPl ünnl'pély volt. Az ünllepi hl'szédpt JtUl'/' Jenő dr. 
vá rosi főügy{)Sz lllOJlllotta. llísz~yül{)Sen dhatiu·o'l.+ú k, hogy a 
hajtársak SZÖ\'I'(s{'/!,'1' az Esztergolllban fclállítllll<1ó f'mléklllü 
kiills{'geirc gyiijtést 1'1'11I]pZ. 

.A polichnai iitkiil.et huszadik é"fol'lllllúja. A soproni volt 
76. kiizös /!,'yalogl'zrl'll I"gl\iesiis{,g('sphh húhOl'ÍIS reg~'\,prti'lly": 

apolichnai iitkiizet eZl'lö(t húsz ('vwl zajlott le, Az évfor
dulót - mint mindcn évbell - az idéll is kegyeletes meg
ernlékez(ossd iilllll'pl'lte ""'g il 76-osok hajtársi köre. Délelőtt 
valalllennyi r"lekl'zct telllplolllü ball gyúszistelltisztl'letet tar
tottak. Az iS(l'ntisztclctl'ken a volt hdVt'lIhatosokoll kívül a 
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bajtársi egyesületek tagjai és nagyszámú közönség rótta le 
11 kegyelet adóját az elesett hősök emlékE' irán!. Este a vasu
tus-sportpályán a bajtársi kör nngy tüzijúti'lwt rendezett a 
'Iicső magyar győzelem emlékére. 

Egy e'lendiirség'i polgári alkalmazott remtette. Szász 
József polgári alkalmazott. aki a df'hl'l'(,f'nj ('spnlWr közgaz· 
dálkodils ';zolgála(áhun állott, hosszabb idö óta udvarolt 
KOlJács Bl'zsé/J1'f szobaleállynak, akit ff'leség!~vpl folyóI váló
]Jöl'éllf'k hdejezésp Iltúll nöiil akart venIli. A szobale<Íny nem 
volt. hajlll!Hló Szász ,Jó7.s('fhez niíiil IIIf'1II1i s I'miatt napirpn· 
dl'n voltak közöttiik a "ivódúsok. Sz('ptpmhl'r 12'('11 '/,9 óra 
tájban Szá~z .Tózsd i~mét fplkcn'ste Kovács J<~rzsébetf't. Ujra 
hevcs szúvált:is támadt közöttük, melynek Ilf'vébf'n Szász éles 
borotvával a kezében rátánulIlt a leányra, aki sikoltozni kez
dett. A sikoltozásra két férfi sietett a leúny segítségére, 
Szúsz azonban hátát a konyhaajtónak vetve nem engedte he 
őket, hanem a leányt nH'gragadva, annak nyakát boroh'úval 
átvágta. Hosszas dulakodás után a spgítségiil sietett két eTII
bernpk sikerült a konyhába bejutnia, ('kkor azonban Szász 
a borotvával saját nyakát és ütöE'rét ls atvágta. [{ovács 
Rrzsébd mpg aznap meghalt, Szász Józsefet haldokolva szál
lították kórházba. Egyes napilapok az esetet úgy írták meg, 
mintha a gyilkos cs('!u!őr lett volna, mások .,csedőrszakács"
!lak nevezték. Ezek a tndósításoknem helytállóak. Illett Szász 
,József esuplÍn hetibpl' mell,,!t felfogadott polgári alkalmazott, 
úgynevezett "hetes" volt.. .. 

Ügyvédi hír. ZamarólCzi Zarnaróczy Zsigmond dr. ny. tábor
Ilok-hndbíró, a lll. kir. legfelsőbb lIOnvéd törvényszék volt 
vezetö-tanácselllökp Bud'apesten. XL Horthy Miklós-út 30. 
szám alatt iigyvpdi és honvpdségi védői irodát nyitott. Tele
fon: 5,9-4-69. 

Csendiirségi küz!liny. 17. szám. Személyes ügyek. Legfel
sőhb elhatározás: A Kormrinuzá Úr Ö /l'őméltósriga az alant 
felsorolt csendőrlegénységi egyéneket 11)34. évi július hó 3-án 
vitézekké fili avatta, miért is a "vitéz" jelző használatára és a 
vitézi jelvény viselésére jogosultak: vitéz Bodánui Kálmán 
thtts. az r, 'lJitéz Zöldligeli Péter thtts. a rI., vitéz Horváth 
József l. alhdgy., vitéz KÖlJi László, vitéz Márton MihálU, 
vitéz Soltai (Sostareez) János thtts-ek a III., vitéz Gál Pál 
tőrm. (várományos) a IV. PS vitéz Kovács Guula ll. tőrm. a 
szegl'di V. kel'iilet állományában. Miniszteri rendeletek. 
AdomÍtnyoztatott: A. KormállYzó Úr (j /l'őméltósága nevében: 
a "Hadirokkant jl'lvény" a háborús emlékérem szalagjára: 
Horváth Ambrus III. kerületheli ny. eső-nek. - Odaítéltetett: 
a III. oS'ztályú tiszti szolgúlati jpl: vitéz Sa1'lay István és 
1)itéz Kirrily G!ll1la szds-oknak. - Athclycztettck: Varga Fe
renc fhdgy. a' IV. csendőrkeriilet sZl'kszárdi gyalog tanalosz
tályának oktató tisztje és Jakabos Pál fhdgy. az V. csendőr
kerület gyulai szárnyának szárnyparancsnokhelyettese, köl·
csöniiscn. 'l'is7.ti rendfokozat ról való lemondása elrogadtatott: 
PegUvel'lIeky A.lfonz ny. szds-nak. Végleges nyugállományba 
helyeztetett: Ferencz Boldizsár V. kerületbeli thtts. - Állandó 
IIYllgállományha }lClyeztettpk: Horv/ilh IstvfÍn l. III., Nuul 
Fenne III., Bérczes Júnos TV., [{llrfÍcsol1.11 Sándor r" L'lJIkai 
(Linkéi) József V., Bellér MOlui./y Ill., [{ordos 'József l. III., 
Pándi Ferenc 1., .lfá·llJ/i Pf'le/' IV., GelPlwliér János l. III., 
.V/ír/as JeremifÍ,~ IV., Szal}(fdos György 1., Csala GUÖl'gy IV., 
Bl'usznyai József IV. és Márton TJálinl VI. kerületheli thlts· 
.. k. - Várakozúsi illetnll;nypkkl'! szahadságolta(ott: Erdődi 
József VII. kerül!'theli thUs, - Névváltoztatások: Ivanicza 
Gergely-Anlal thtts. esaládi nevét "IvtÍ-nyi"-ra, Pohánka 
Gyula-Pélel' 61'111. "PerJési"-re, Hermann Gyula-Anfal g. thtts, 
.,Ha/'flél/.IJi."-rl', llli1/.IJ Béla thtts. "Tllén:Jji"-re és Pupp Imre 
prhcső. "l'l'l'laki"-ra vú1toz(atla át. S7.ahályrendelctek: 
A Cs-I "Sznt" szolgálati l;iinyv helyesbítésp. - DohánycsPllI
pészet JllPgg-átlúsa. - Zúszló kitiizése II laktallyákra nemzdi 
iinnepek,,". - Lőkész }1('lyz"t meghatározása. 

Köő Istváll 1Il1Í tészalka i osztúlygazdasági hivatalh!'li 
gazdászati tiszthelyettes kéri azon csendőr hajtársait, kik 
1916. szppternber l-WI 1!1l6. lll'eplllber 31-ig a volt 2. hOIl\'éd 
huszárt'zJ'('d II. osztály lovaspótszúzadúnúl, majd a lövész 
alosztúlynál szolgúltak llphrec(mhl'n és a liivészalosztály egyik 
lilUnctsZ(lwdával 1917. jannár l-{~II az orosz hnrcU'rre útbain
dnltak, hogy vele szolgálati ügyheIl címüket közöljék. 

BUDAPEST, VIII., ÜLLŐI-ÚT 14. 

Az összes elöírt és extra egyenruhaszövetek, kész férfi, nöi és • 
r ..................... " gyermek átmeneti, őszi kabáiok. ...... .. _ ... - .... , 
~ .......................... I ........................ ~ 
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Eladó keveset használt "Közigazgatási Jogszabályok 
Gyűjteménye" eímü könyv. Ára: 30 pengő. Havi részlctekbpll 
is fizethető. Érdeklődni lehet a szerkcszWségIJéI. 

Csendőrségi tollforgót árusit, köt, ju vit Várfai (V/ah ina) 
Mihály polgári altiszt. Budappst, T.. BÖS7.Önlléllyi-út 21 szám 
(Csendőrlaktanya), vagy Fekete Im"<' nYIIg. törzsőrmester, 
Uj-Hatvan, Toldi-u. 2. Árak PS munkadíja\{: szép, új dísztoll, 
válfl/!atott toll ból 10 P, Hmlr;álati bllfor!!;ú 1l1l/!:,'SÚg .szprint 
5-6 P, régi toll átköt!;", l P. ]Hítl,'Issal 2 1'. b"ldilrliitt új toll 
vá\(ása f>S mpgkiitpsp pótlús nélkül :l P. pútlú~sal :l P 30 fillér. 
A postakiilt>:égPt. II IlH'grf>llrlPlő viseli. 

SZEMEL YI HÍREK. 

SZllkll/;zparanesnoki teendökkel meghízaUllk. A sz('kps
fehérvári n. keriilet állományában : Gyimesi ((}ó<,za) Dell/pter 
és Lukács János l. thtts-ek: a dehrp("('ni VI. kerület állomá
nyá ban: Szentjobbi János thtts. 

Örsparancsnokká kineveztettek. A budapesti I. kerülpt 
állományában: Kemény József, Ötvös Gábor és Beke Dá1Jid 
thtts-ek. - A Hzékesfehérvári IL kerület álloJllányúban: .1frír
kus Ferenc, Mu)or Gábor PS Varga Ferelw IX. thtts-pk. 

Véglege~íttetett A mi,kolei VIT. krriild állonl1íl\)~úh",,: 
Timár LaJus cső. 

Háza8ságot kötöttek. Mátray Fprene örgy. (Eüm. VU. ('. o.) 
öz\". Némef.újfalui Simonff,' GYlllánp, sziiL Csieseri Oros7. Mar
git Í1rhöl!rgypl BlldappstplI. A bpesti l. ker. ríl~()m(íIlJláb(ln: 
vitéz Békefy Sándor örgy. Karápson Lnnra Í1rhiilgg-ypl 
Kiitegyánball, Hargitai Antal tőrm. Rupe)·t St(~f;'lJ)i{l\'al 8zo
módon, Varga Lajos tőrm (;spr Margittal Kisklllllae]níz:íJl, 
Lipesoi Ff>renc törm. Ppnpz Emiliával Monoron, NPllleth 
Lajos V. törm. Gerván Tprézze] HajmáskérplI. Rolla Ish';'lI 
tőrm. Mlinárik Máriáva] nánv"T). Verp]ws nánie] tönn. Kolo
nics Ilonáva] Hatvanban PS Ol;íh ,Józs pf Horváth Erzs(>])p'te] 
Pás'ztón A székesfehérvári ll. kpn"ill'f áll',mlÍnll/]an: ,\"k" 
István II. thtts. Nikits Máriával FeJsőg-allán. A IleC'! IV. 
kerülpt IÍllományában: Nagy 1stván XIII. fhtts. Timár M,il'i;i
val Kajdaeson és Baglv"s .Tán"s v. tőrm. Nag-v Erzsp1wttc·] 
t'lo!tszenti>lJrén. A sze.QPdi V. kp·iUrt állomán1/ábaJl: Zsid"i 
Mikló~ tőrm. Csernv ,Tn li mtn il va] R;íkócifa]vnn. A misk01ri 
VU. kprülpt állomrin.lIr.,Jwn· i"{·l.prnes .Tó7.spf tőrm .. Tuhás7. 8t('
fániával Egerben éR Szaniszló nánip] Tóth Er7sébettpl Egpr
bpn. 

Halá107á.. A Rornoskőuifalusi ,Íl'S (dlomillly{Jll[) tUl·tP·,Ó 
Pilinl/i Imre nő~ törzső"nlPster ~7.f'nfpmh~l' 3-án 'HI nra tiiihnn 
hirIplen rosszul lett és 13 óra 50 Jwrakor meghalt. Halálát, 
orvosi vélemény szerin t a g-yvérzés oko7,ta. 

Családi hírek. Elhalálozott: Rob Jriuos VI. keriildbp]i 
thtts felesége és Orosz József VI. keriilpfheJj törm. Val,;!"Ía 
npvÍÍ le,ánya. 

S'dilet~tt: Pipó Sándor I. keriil<'thpli tőrm-T1pk Lász/ó
lm"e npvÍÍ fia, Sallós Fcrf'lIc I. kpriilefhp]i tőrm-npk ÉI'(/

Mrí";a npvíi leánYa, Pellp", József n. kUl"Íildbpli tíírlll-Il"k 
ZolMn-lm"e nevü fia, Bálint IO"(Ír IV. krriiletbpJj törm-'IPk 
~{rít.IJás nevü fia. Bako.~ Gábor V kpriilpflwli thttB-npk Marl
dolna nevÍÍ leánya. Nánási Józ","! V. kprilTdheli tőrm-nrk 
János-Albert nevÍÍ fia, VarrJa Ján'Js VTT. kprülptheli IhHs
nek Ernő npvÍÍ fia és Fülön Pét"r VIT. ](pl"íl1pthp]i thlh-JlPk 
Zsuzsánna-Katalin nevü ]piÍnya. 

" 

Olvassa el# mielőtt ír nekünk J 

Közlemény t nemcsak a csendőrség tagjaitól, hanem bár
kitől elforJadunk, de tizenöt gép- vagy kézírásos hasábnál 
hosszabbat csak előzetes megegyezés után. A közlemények fogaI 
mazási álcsiszolásána1c és ha szükséges, tm·talmi módositásá
/lak, valamint a törlés és kiegészítés jogát fenntart juk ma
{full/male. Aki azt akarja, hogy közleményét változtalás nél/cül 
Iciizöljük, irja ,'eá a kézirat első oldalára piros irónnal: "Szó
szerinti közlését kérem!" A kéziratot kérjük a papimak csak 
egyik oldalára, félhasábosan, irógéppel kettes sortávolságra: 
kézírással pedig jól olvashalóan és nem túlsűrií sorokban 
írni. Olvashatatlan kézirat tal nem foglalkozunk. A kéziratok
/Jan semmiféle rövidilést nem szabad használni. Kézimtof 
csak aklwr küldünk vissza, ha a szerző megcimze/t és 
válaszbélyeggel ellátott bodtékot mellékel. Kéziratok sorsá
ról szerkesztői üzenetben adunk választ. Fényképfelyétel(~k 
fJeküldése alkalmáral csatolni kell a felvétel készitőjének 
frásbeli. nyilatkozatát, hogy a felvé/elnek a szokásos tiszte
letdíj ellenében való közléséhez hozzájál'ul. A megjelent kiiz
leményekpt tiszteletdíjban részesitjük. de tulajdonjogunka! 
!enntarljuk, azokat tehát beleegyezésünk nélleü/ nem szabad 
másult közölni, sem pedig utánnyomatni. A nyomdai Imrrek· 
túrát mi végezzük, korrektúralevonatot csak ki1,ételes esrtben 
adunk. Szerzőink kü\önlcnyomataikat közvetlenül a Stádium
nyomda igazgatóságátó[ (Budapest, VI., Rózsa-utea 111.) szí
lJeslcedjenek megrendelni, amely azt velünk kötött szerződé
sének árszabása szerint köteles elkészifeni. Minden hozzánk 
intézett levélre válaszolunk, de esak szerkesztői üzenetben; 
magánlpvelllt akkor sem írunk, ha abeküldő válaszbélyeoef 
mellékel. Minden levelet teljes névvel és rendfokozat/al alá 
kPll irni és az állomáshelyef is fel kell tüntetni. Névtelen le
vélre nem válaszolunk. Hozzánk intézett levelet szolgálati 
útra nem terelünk, azok tartalma vagy beküldőik kiléte felől 
senkinek sem adunk jelt'iláoosítást. JeIigéüJ legcélszel'ü!Jh 
ldsebb helység nevét vagy ötjegyű számot válantar.i. Annak. 
aki ielioét nem jelöl meg, nevének kezdőbetűi és állomáshelye 
alatt ;;á.laszolunk. Közérdekíí kérdésekre nem szerkesztíii 
iizenetben. hanem a "Csendőrlekszi1con"-rovatban válaszo
lunk. Elöfizetést csak a csendőrség, honVédség és az állami 
rendőrség, továbbá a bíróságok. igazsrl17ügyi é.~ közigazgatási 
hatóságok ténl/leges és nJjugál10mányú tagjaitól fogadunk el. 
mástól nem. A csendőrség tényle.QPs és nyugállományú le
(lpnJlsé.oi egyén ei az Illőfizetési díj felét fizetik. Előfizet,,; 
csak legalribb félb,re lphet. Az előfizetéseket kér,iiilc pontosan 
meoúiitani. mert felszrílifást nem küldiink. A nekünk szánt 
p('nzJiii!lh'm(inypkrt kérjük a Csendőrségi Lapok 25.5I2.szám,) 

Os 1- te' 1- b "1 ' I Árjegyzékünket Z -. I evasar asa e hó végén küldjük! 
előtt feltétlenül kérjen árajánlatot, mintákat a REFORM TOL. L.R--'---';'R--h-'---· -R--: 
Az ország egyik)egnagyobb áru.?áza ~.lcsó~áQát,. megbízhatéságát e orm u aza·tl t 

tobb ezer csendor vevonk IgazolJa. • 
Csendőrök részére különösen ke dvező fiz e tési fel t é terek. Iludapest, \1., Vilmos ('sászár-út-5. s7.ám 

P II ' k ft ,,,...,. ALBA" cipöáruháza I " O a ezso lJ~r- éSSI:~:.~:::~é:::~SCip6k. 
CSizmák. nŐI és gyermekcIP6k 
I e g j o b b b. szerzési forrása. 

K e d v e z Ö· II z e t é s I I e I t é t e I e k. - Kérjen képe, á r j p g y z é k e t. 
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'(Jostatakarékpénztári csekkszámlájára lJefizetni. Szerkesztőségi 
órák naponta 8-U óráig. Címünk: .. A CsendlJrségi Lapok 
szerkesztőségének, Budapest, l., Böszörményi-út 21. szám." 

POzSony. 1. Polgári altiszti állásra igényjogosultsági iga
zolvánnyal már li tényleges szolgálatban is benyújthatja 
- szolgálati úton - a kérvényét. Ha azután a felvétele már 
csak azon múlik, hogy a kötelezője letelte előtt leszerelhes
sen, ezt szintén szolgálati úton keH kérnie. Méltányos esetben 
az előljárók az ilyen kérelmek teljesítése elé nem gördítenek 
akadályt. 2. Ha az igazolványt tényleges állományban kapta, 
azért nyugállományba helyezése után is változatlanul felhasz
nálhatja, pályázhatik vele. Nyugdíjas polgári állásra is. 

Valkó. 'A volt 12. honvédgyalogezred irattára a debreceni 
népgondozó kirendeltségnél van. 

Cs. F. órm., Marcali. 1. 2. A szárnyparancsnoki és eset
leg külön szárnysegédmunkási iroda takarítás áról a szárny
parancsnok úr az irodaátalány terhére saját költségén gon
doskodik. 3. Ha a közgazdálkodás akármilyen lapot járat, azt 
voltaképen csak a közgazdálkodás tagjai tekinthetik a maguk 
lapjának. De azért nem szerencsétlenség, ha a nősök is bele
néznek. 

Pályázat. 1. Olvassa el Orbán László százados úrnak az 
igényJogosultsági igazolványokról lapunk 1931. évi 11. sz:íJná
ban közölt eikkét. 2. Soronkívüli nősülési engedélyt ezen az 
alapon bizonyára nem kapna. Ha azonban anyja csakugyan a 
leírt helyzetben van, szolgálati úton kérje, hogy addig' is, amíg 
a két év előtt benyújtott nősülési kérvénye elintézhető lesz, a 
laktanyán kívül lakhassék. Akkor anyját magához veheti. 

Keresztényi Pál ny. rendőr fötörzsőrmester Kalocsa, Sör
ház-köz 2. Ha a felülvizsgálat alkalmával rendőrségi s,zolgá
latra mindenkorra alkalmatlannak osztályoz ták, igénye van a 
pótdíj beszámítására. A be nem számítás miatt a közigazga
tási híróságnál panaszt emelhet. Előfordultak esetek, hogy az 
említett bíróság a pótdíj beszámítását elrendelte. Ebben a 
tekintetben a rendőr legénység a csendőr és honvéd legény
séggel azonos elbírálásban részesül. 

Dessewffy 40. ,A csendőrségnél ismeretlen, a tH. M. 8. osz
tálya pedig csak írásbeli kérésre ad adatokat és ez bizonyos 
időbe telik. Annakidején ugyanerre a jeligére adunk választ. 

777. Annyi tényleges csendőrségi vagy katonai szolgálat 
szükséges, hogy állandó nyugállományba helyezzék, amennyi 
a kedvezményes számítással és a hadiévekkel együtt meg
haladja a 9 évet és 6 hónapot. Ha például valakinek 8 évi és 
7 havi tényleges ,.;zolgálati ideje van, ez elegendő az állandó 
nyugállományha helyezéshez, mert a kedvezményesen számít
ható idővel együtt - 1 év és 2 hó - 9 év és 9 hónap a 
beszámítható szolgálati idő. 

G. J. csendőr, Balatonboglár. 1. Tisztek altif;zti parancs
nokságoknál nem jelentkezhetnek, tehát a szabadságolási iga
zolványukat sem bélyegeztetik le az örsökön. Éppen úgy elő
jegyzést sem lehet róluk vezetni az örsön, hanem csak a 
szabadságos legénységről, mint a Csűsz. 54. §.-a előírja. Ha 
egy honvédtiszt azért kívánja a szabadságolási igazolványa 
lebélyegzését és címének feljegyzését, hogy az örs tudjon róla, 
ha a tiszt parancsnoksága a szabadság alatt valamiért ke
resné, meg kell jelenteni, hogy szolgálatilag az örsnek ez sem 
jogában nem áll, sem hatáskörébe nem tartozik. Egyébként 
sem értjük a dolgot: minden szabadságra utazó tisztről tudja 
az érdekelt parancsnokság, hogy a szabadságát hol tölti, ha 
tehát szabadság közben szükség lenne rá, közvetlenül lehet 
értesíteni, berendelni. 2. A közlekedéEi kodexben nincs olyan 

Láb. és hónaljizzadást biztosan szünteti a I 
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rendelkezés, hogy a csendőrség vagy rendőrség szolgálatban 
alkalmazott kerékpárjai az éjszakai lámpagyújtás alól fel
menthetők lennének. Budapesten csakugyan előfordul, 'hogy 
rendőrö k éjszaka lámpa nélkül végzik a kerékpáros szolgá
latot. Ezt azzal indokolják, hogy így a rendőr észrevétlenül 
mozog, tehát eredményesebben végzi a szolgálatát. Végered
ményében ez hallgatólagosan eltűrt helyzet, Budapesten meg 
is lehetnek a célszerűségi okai, az országútakon azonban nem 
volna tanácsos eü megkockáztatni, mert a csendőrt állandóan 
nyomon kísérné a baleset veszélye. A közlekedési kódex 
egyébként nem tesz különbséget kerékpárok között as:zerint, 
hogy rajta ülnek-e vagy sem. Akár ülnek raita, akár pedig 
csak vezetik a kerékpárt, a lámpának égnie kell, a levélben 
említett kerékpárosokat tehát fel kellett volna jelenteniök. 
Közismert fog-ás, hogy lámpa nélkül kerékpározók leszállnak 
s vezetik a kerékpárt, amikor csendőrt sejtenek a közelben, 
de mint mondottuk, éppen úgy fel kell őket jelenteni, mintha 
kerékpározás közben fogta volna őket a csendőr. Különben, 
mint írja, önök látták is, amikor a -kerékpárokról az illetők 
leszálltak. Hát, ha két csendőr lát valamit, az egymagában is 
elegendő alap a feljelentéshez. . 

Ecseg. 1. A katonai nyugdíjtörvény - 192,1 :XXXIl. tc.
a nyugdíjmegváltást csak az altiszti özvegyeknek engedi meg, 
ha újból férjhez mennek. 3. Gyermektartás címén a nyugdíj 
egyharmadát letílthatják, akár végleges, akár időleges nyu'g
állományban van. 

Zombor. 1. Amig az új legénységi előléptetési szabály
zatot ki nem adják, addig az ilyen kérdésekre nem adhatunk 
választ. 2. Olvassa el lapunk legutóbbi számában ,iS'zív és 
lélek" jelige alatt közölt üzenetünk 1., 2. pontját. 

M. L. C. C. I. C. Az anyai jllEst kellene tisztázni. Leg
aláhb annyit igyekezzenek igazolni, hogy megvan ez a juss. 
Ha közvetlenül nem megy, a külügyminiszter urat kell kérni, 
hogy a bukaresti követségünk útján derltse fel az ügyet. ilIa 
azonban nincs valami különösebb akadálya, legjobb volna az 
érdekeltnek átlátogatnia, hátha a leveleket sem kapták meg 
odaát, vagy nem tudják az érdekelt itteni címét. Ha ez sike
rülne, a kellő anyagi alap is megvolna, de ha nem sikerül is, 
mi nem mondhatjuk IS nem is mondjuk senkinek, hogy szakít
son az ará iával, ha csak erre erkölcsi okot nem találunk. 
Csak az előljárók láthatják a kivizsgálás adataiból világosan 
és részletesen az ilyen ügyeket, ha tehát a kapcs.olat nem 
komolytalan s a nő igazán érdemes arra, hogy csendőraltiszt 
felesége legyen, az ilyen nősülési kérvény t az előljárói nem 
fogják zaklatásnak tekinteni. Ahogy azonban az esetet leírta, 
a házasságot az Ön szempontjából nem látjuk anyagil!\;g ked
vezőnek. 

Stefánia. 1. Olvassa el lapunk 193'8. évi 2. számának az 
53-. oldalán a nyugdíjidő kiszámítására vonatkozó leks-zikon
válaszunkat. ,2;. A 90 százalékos legmagasabb lakáspénz annak 
a nyugállományúna:k jár, akinek 35 évi, vagy ennél töbh be
számítható szolgálati ideje van, vagy tekintet nélkül a szol
gálati időre, 1iQO százalékos kedvezményes nyugdíjban, avagy 
sérülési pótdíjban részesül. 3. Lakáspénz tekintetében 34 év 
6 hónap és egy nap már 315 évnek számít. 4. Ha a nyugdíja 
ös,szege családi pótlékkal, vagy anélkül a csökkentések leszá
mításával a havi 80 pengőt meghaladja, kereseti adót; ha a 
100 pengőt meghaladja, a kereseti adón kívül különadót és 
mindkét esetben még rokkantellátási adót fizet. A kereseti 
adó: 80 pengőn felül 100 pengőig 4Q fillér, 100-12.0 pengőig 
60 fillér, 120--140 pengőig 80 fillér. A különadó összege 
azonos a kereseti adóval. A rokkantadó alapja a kereseti adó. 
Akinek a kereseti adója a havi 8 pengőt nem éri el, a rokkant
adó 210 fillér. A lakáspénz után ezeket az ad6kat külön szá
mítják ld. Az adókat a központi illetményhivatal számítja ki 
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és hivatalból vonja le a nyugdíjból, az érdekeltnek tehát nem 
k~ll sehova befizetnie. 5. 'Szolgálati idejéből csak a hat hóna
pot meghaladó ,szabadságvesztésbüntetés ideje volna levon
ható. Maga a nyugdíj legalább 15 százalékos csökkentéssel 
jut a kezéhez. Ha ennek levonása után is meghaladja a 80 
pengőt, még 4 százalékkal csökkentik, ha pedig így már 10 
százalék levonása után is több marad 100 pengőnél, még 2 
százalékkal c,sökkentik, ebben az esetben összesen 21 száza
lékkal. A csökkentések százaléka tehát a nyugdíjösszegtől 
függ. Hogy a levonások ideje meddig tart még, azt senki 
megmondani nem tudná. 

Szív és lélek. ASzut. 1147. pont utolsó bekezdése azt írja 
elő, hogy a mosdó-, borotválkozó- és varróeszközöket az író
és ruhaszekrény dobozaiban kell tartani. A tükör sem nem 
mosdó-, ;sem pedig borotválkozó- vagy varróeszköz, azt tehát 
- épúgy, mint a ruhakefét - nem kell a dobozban tartani. 

Azt lehet mondani, hogy a csendőrség fennállása óta az az 
általános szekrényrend, hogya csendőr a tükröt a dobozok 
mellett, a lapjával kifelé feltámasztva tartja,. legtöbbször 
azért, mert a dobozba esetleg nem is fér bele. A ruhakefe 
mellé a tükör jön. 'Miután az utasítás nem tiltja, a tükörnek 
ilyen módon való elhelyezése nem szabálytalan, annál ke
vésbé, mert az már szinte 'hozzátartozik a kinyitott író- és 
ruhaszekrény megszokott képéhez.. Ha azonban a tiszti elől
járó esetleg másként rendelte, akkor természetesen ahhoz 
kf'll magukat tartaniok. 

Szatmár. Ön már egyszer nyugállományban volt, háborús 
idejének állományparancsban való ismételt letárgyalása tehát 
f~lesleges, mert azt annak idején, a nyugállományba helye
zése alkalmával már számításba vették s ez a következő 
nyugdíjazásnál is érvényes lesz. • 

, újvidék. Azt az indok ot kell bejelenteni, ami valóban 
fennáll, más indokon ne törje a fejét. A két kerületi parancs
nokságtól függ, hogy hajlandók-e Önt átadni, illetve átvenni. 
Ha gyenge a minősítése és ha fenyítései vannak, akkor nem 
valószínű, hogy akért kerület átvegye. Ha nősülési kérvénye 
a mostani illetékes kerületénél már sorszámot kapott, az elő
jegyzés áthelyezés~ eseten is hatálY'ban marad, de csak a 
beadás időpont ja és nem a mostani sorszáma szerint, mert 
az új kerüJ.etnél ebben a tekintetben esetleg más viszonyok 
állhatnak fenn. Kérését nyugodtan előterjesztheti, ha meg 
tudja indokolni, az előljárói semmiesetre sem fogják zakla
tásnak tekinteni, legfeljebb nem teljesítik. 

H. P. törm. Pályáz,atainkat igyekszünk mindig úgy össze
állítani, hogy azt minden csendőr, aki önképzésével csak kissé 
is foglalkozik, megfejthesse. Nincs arra semmi ,szükség. hogy 
a tiszthelyettesek, a járőrvezetök és csendőrök számára kü
lön~külön pályázatokat állítsunk össze, mert hiszen a felada
tok között túl nagy különbségeket amúgy ,sem lehetne ten
nünk. Az igaz, hogy az egyik csendőr ehhez ért jobban, a 
másik meg ahhoz, de hát éppen ezért szoktunk minden szá
munkban más- és másféle pályázatot közölni, hogy minden 
csendőr megtalálja azt, amihez a legjobban ért, vagy amivel 
a legszívesebben foglalkozik. Nem ez a baj, hanem az, hogy 
sokan vannak, akik semmihez sem értenek alaposan; az ilye
neknek adhatnánk akármilyen könnyű feladatot, azt sem tud
nák megfejténi. A· mi célunk elsősorban az, hogy a csendőr
nek módot és alkalmat adjunk az önképzésre; hogy ez némi 
fejtöréssel jár, az természetes. ,De meg is jutalmazzuk érette, 
hiszen nincs még lap, amely annyi pályázatot közölne és 
azokat olyan szép jutalomtárgyakkal jutalmazná, mint mi. 
Éppen elég munkát ad nekünk most is többszáz pályázatnak 
az elbírálása, hova jutnánk, ha ezenkívül még minden rend
fokozat számára külön-külön pályázatot hirdetnénk. 

Kéziratok. 

O. G. Budapest. ACsendőrségi Lapokban csak eredeti 
cikkeket közlünk, olyanokat tehát, amelyek másutt megjelen
tek, vagyamelyeknek ·szerzője ,számunkra kizárólagossági 
jogot nem biztosít, nem közölhetünk. De ettől eltekintve is, 
két közl~mény inkább hitbuzgalmi folyóiratba való, a harma
d~knak a' legénység szempontjából nincs gyakorlati jelentő
/lege. 

• Nessuno. Kissé banális téma, amit már nagyon sokféle 
valtozatban feldolgoztak ugyan de azért talán lehetséges 
lesz közölhetővé símítani. ' 

~. 9:. tht!s. ~ezőcsát. Gratulálunk szép és gondosan 
megkimeIt lovahoz es az elismerő :kerületi dícsérő okirathoz. 
Sok lovas megirigyelheti az Ön sikerét és lovának. valóban 
dícséretes erőállapotát. Ilyen alkalomból készült fényképfel
vételt azonban csak egészen különleges esetben közölhetünk' 
átlagban ahhoz tartjuk magunkat, hogy ehhez a lovasnak 
legalább 1'6 évig kell a lovát lovagolnia. Kívánjuk, hogy há
rom év múlva jó egész,ségben lássuk viszont Önt hűséges 
lovával együtt e lap hasábjain. 

B. J. thtts. Nova. lKivonatosan közölni fogjuk. 
O. G. Ha több hely állna rendelkezésünkre, akármelyiket 

közölhetnők, így azonban, hogy a hellyel a leh,etőség szerint 
takarékoskodnunk kell, azt gyakorlatibb, kézzelfoghatóbb 
hasznú dolgozatok számára kell fenntartanunk. Hasonló 
elmefuttatások helyett inkább jó tárcát kérünk, azt könnyeb
ben el tudjuk helyezni. A beküldött levélnél sokkal érdeke
sebb történeti dokumentumaink is vannak, amelyeket hely
szűke miatt nem közö Ih ettünk. 

Puska. Jó téma, jól feldolgozva. Szívesen közölni fogjuk, 
de egy kissé esetleg meg kell rövidítenünk. 

Dr. R. S. Kiskunhalas. Nagyon ritka betegségek ezek, 
semmiesetre sem olyan gyakoriak és közvetlen veszélyűek, 
hogy azokkal foglalkozzunk. Inkább olyan közleményeket 
kérünk, amelyek a csendőrt a mindennapi életben és gyakor
lati szempor.tokból érdekelhetik, vagy pedig a hivatásával 
állanak összefüggésben. 

Visegrád. Kivonatosan közölni fogjuk. 
Kassa. Egyszerű, hétköznapi eset, különös tanulságot nem 

nyujt. N em közölhető. 
Remus. Atfésülve közölni fogjuk. 
1898. M. M. Az írói fantáziának egyik leglényegesebb 

kellék~, hogy azt, amit ír, olvasói előtt valószínűvé tegye, 
velük elhitesse. A valószínűtlenséget a valószínűség, a lehe
tetlenséget pedig a lehetségesség látszatába kell burkolni, 
különben senki sem olvassa ,s még kevésbé fogadja el. Ha Ön 
egy kissé gondolkodik a történetén, bizonyára belátja, hogy 
abban mennyi a lehetetlenség . .Képzelje, hogy valaki önnek 
ezt a történetet, mint vele megtörténtet beszélné el. El
hinné-e neki? Minden regényt, novellát nem lehet ugyan való
ban megtörtént eseményekből meríteni, de azt azért meg
követeli az olvasó, hogy ha nem igaz, legalább jól legyen ki
találva. Nem közölhető. 

Öreg csendőr. Nem használható. 
P. J. Istenkút. Hiába na, képtelenek vagyunk ellentállani 

a kísértésnek, hogyacsendőrséghez írt megtisztelő ódájának 
legalább ezt a strófáját megmentsük az örökkévalóság 
számára: 

Nagy bajom van, jó csendőr uraim, 
Kihullottak az összes fogaim; 
Üresen cipelem ahasamat, 
Tisztelettel ajánlom magamat. 

Hát ez aztán igen. Ez vers. Nem hiába mondtuk mi mindig, 
hogy nem mindenki tud verset írni. De reméljük, csak költői 
fantázia csapongása az egész és azonkívül, hogy ajánlja ma
gát, semminemű igazság nem rejtőzik a rÍmekben. Mert az 
már szomorú lenne. De hát Istenem, szegény Petőfinek 
se ment mindig egyformán. 

A m. kir. csendőrség tagjainak kedvező részletfizelésre szállllunk 
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Naplóm a világháborúból. 
Harcok a gyönyörö Erdélyért. 

írta: KóRIK GÁBOR 
tiszalöki földműves, volt népfelkelő 

őrmester. (18 

A Kisküküllő felé. 

A szeptember ~O-iki ütközet után, amely a Medesértől 
keletre eső völgyben zajlott le, vi:,szahúzódtunk Kiskede felé. 
Zászlóaljunk Kiskede alatt kapta a parancsot, hogy szállja 
meg a Gagy-patakával párhuzamosan húzódó bércek gerincét. 
Gsoportparanesnokunk, Viola őrnagy úr, a mi századunkat a 
Gagy-patak. és Medesér közötti hétszázhúsz :?éter ~aga:;; ge
rinc megszállá~ára rendelte. Fe.adatunk a kovetkezo: - "Az 

utánunk nyomuló ellenséget feltartóztatni addig, míg a vúna
tunk a Gagy-völgyéből ki nem vergődik a Kisküküllő völgyé
ben lévő Erdőszentgyörgyig." 

Bealkonyodott. Északtól Délig, s Kelet felől s:ortüzek és 
egyes tüzek hallatszottak. Közöttünk és az ellenség között 
egy pár órával előbb megszakadt az érintkezés. így az ellen
ség puffogtatása csak a beállott alkonynak szólt, - az oláh 
katonaságot egyébként is jellemzi, ha puska van a kezében, 
a sötétség beálltával talán önmagának is bátorítására, vagy 
talán, hogy el ne aludjanak, ha kell, ha nem, lövöldöznek ... 

Lassan, majdnem gondtalanul haladtunk a falu felett 
Északra fekvő magaslat felé. Reménykedtünk, hogyha az 
eléggé lejtős hegyoldalon a meglehetős ma~asságot e:érj~k, 
akkor azután könnyen eldöcögünk a setétben IS a hétszazhusz 
méteres magassági ponthoz, ami Kiskedétől Északra három 
kilométer. 

IMondhatom, hogy a leggOlidatlanabbul mentünk. Az utat 
nem igen keresgettük. Egyenes irány volt a hegygerinc ... 
Szilváskerteken keresztül, palánkokon át mentünk. Csakúgy 
recsegett a száraz, vékony" fenyőkből összetákolt kerítés ... 
Furcsán festhettünk amikor kerítésről-kerítésre törtettünk. 
Egy-egy kitört rést Ötvenen is törtek, tapostak széleseb,bé. Ki
értünk a faluból, de a "cél" nagyon magasan volt. Csuf, me
redek heg'yodalt kellett m2gmásznunk. Nem írom le, hogy 
hányszor - és hogyan kellett megpihenni, míg végre mégis fel
értünk agerincre. 

Kissé megpihent a század, s ez után a pihei1és után el
indultunk megkeresni a 720 méteres magaslatot. 

Sötét volt. Nehéz barna fellegek mászkíltak az égen. 
Az utunkat agerinceken folytattuk, amennyire már a sűrű 
erdős, bokros terep megengedte. A pihenőhely és a 720 ~ét,e
res maryaslat két kilométernél nem esett messzebb 2gymastol. 
Az utu~k mégis megtartott két óra hosszáig. Jobbról-balról a 
bizto,Hás kiküldetett, mert minden pillanatban belénk ütköz-
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ajánlJa: mérték utáni szabóságát a legkedvezőbb 12 havi részlet-
tlzelésl kedvezmények melle~t. I 

Budapest, IV., Kecskeméll-u. 9., félemelet. TelefO!' : 843 -52. 

KirendeltBégek: _I 
Pécs: II Nyiregyháza: II Miskolc: 

Ferenciek-u. 23. Zrinyi Ilona-u. 9. Baross Gábor·u. tn. 

het az ellenség, - igaz, hogy annak esze ágában sem volt 
ilyesmi mert az oláh setétben nem szeret ilyesmit kezdeni. 

úgy 11 óra felé, éjfél előtt, elértük a kijelölt helyünket. 
Megérkezésünk előtt egynegyed órával találkoztunk Viola őr
nagy úrral. Máig sem tudom, honnan került elibénk! 

A 721()-as magaslat teteje kopár és síma. A legtetején egy 
tizenhat főnyi tábori örsöt helyeztünk e l. Feladat: "Keletre 
figyelni! Dél é" f;slak felé a legköz2lebbi századokkal az 
összeköttetést fenntartani!" 

A szá:,ad többi ré3ze lepihent a hegynek Gagy-község 
felőli oldalán, - a tábori örstől mintegy száz lépésnyire. 
A legénységnek semmi kényelem nem volt megengedve. 
A fegyverek kéznél tartva. Reggel négy óráig pihentünk 
ezen a helyen, ha ugyan pihenésnek lehetne nevezni ... Éjfél
tájban az eső szép sűrűn lassan megindult. Milyen Jól eshetett 
ez a vetéseknek odahaza. Nekünk nem esett jól. Az éjszaka 
koromsetét volt, s szinte megkönnyebbült mindenki, amikor 
hajnalban Viola őrnagy úr odalovagolt hozzánk, valahonnét 
és a hadnagy úrnak kiadta a parancsot az indulásra ... Irány: 
"Gagy-községen keresztül Bözöd, BözödJújfalu alatt 'Erdő
szentgyörgy." Leértünk nagyke,'ervesen a Gagy-völgyébe, a 
hasonló nevű falu teljesen ki volt ürítve. A derengő hajnalban 
felösmertem a szép nagy iskolát. Szép templom is van a 
faluban. Hiába kerestem, nem láttam a "magyar-zsidó" tem
plomot, pedig errefelé laknak, ha ugyan léteznek, a szomba
tosok ... 

Már október elseje volt, talán vasárnap. A műúton sűrű 
sorokban menekült a nép. Népvándorlás volt ez is, de sokkal 
szomorúbb talán, mint ezelőtt tizenhat évszázaddal. Az a nép 
vándorolt el ő;:i tűzhelyéről, amelyik annyi évszázadok jó- és 
balsorsában is meg tudta tartani ősi fészkét. Aggok, nők, 
gyerekek voltak csupán, a fegyverbírák, ki tudja, merre vér
zenek, vagy vérzettek el a világpusztulás . különböző véres 
terein ?! 

Dél volt, amikor kiértünk Udvarhely-vármegyéből. Majd 
el is felejtem, hogy nem láthattam meg Bözödújfalut, mert 
utunktól félreesett. Igy nem láttam azt a furcsavallású népet 
sem, amelyek állítólag itt élnek: - magyar zsidókat, pedig 
úgy képzelem, hogy e faluban van az esperesök, vagy fő
rabbijuk . " Úgy szerettem volna megismerni e községet. 

Erdőszentgyörgy már Maros-l'orda vármegyében van, a 
Kisküküllő völgyében. E folyóvölgyet szegélyező hegyek is 
magasak, de még sem esnek olyan magasan, mint az udvar
helyi és csiki hegyek, s így ez a vidék már sokkal enyhébb, 
mint a szomszéd vármegyében. És nemcsak a völgyek ·termé
kenyek, hanem a szeszélyes alakú és meredek hegyoldalak is. 
A völgyben sok búza és tengeri terem, s a hegyeken édes 
mustot szüretelnek minden ŐSzön. E vidéken eshetett meg az 
a szüret, amelyet ezelőtt harminc évvel, iskoláskoromban, 
olvastam a Gönczy Pál-féle iskolai olvasókönyvemből ... 
"Egy erdélyi szüret" címmel. ,Ki hitte volna, hogy e vidéket 
magam is bejárom még és pedig - gyalog ... Haj,h, ilyen az 

Figyelem! 
MÜLLER J. csendőrségi ruházati áru
háza Budapest, Király - utca 28. sz. alól 

i d e iglenesen álköltözködött 
D e s s e w ff y-u t c a 4 O. szám alá. 

Személyes látogatásaikat és nb. m e gre n d e I é s ei k e t Ide kéri irányítani 
Barta J. a Müller-cég beltRgja. 

r 

BUTO R részletre előleg nélkül 

GOLDNER ZSIGMOND ÉS FIAtNÁL I. BAROSS-UTCA 43 ÉS 44. 

H l? F ·· Ih T t' k 'I Telefon' 

O 
ur es vere ne, 373-78: 

• Budapest, Károly-krt. 1. 
Cs~ndőrök és hozzátartozólk egyenruházati ci~kekbő), érmekből, jelv{>nye~
ből. csipke-o szalag-, gomb-o paazománycikkekbő) 100/0 engedményt kapna. 
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élet! . .. Most a gyönyörű szőlősorokkal ékes hegyoldalakon 
lövészárkot á-snak, a szőlőkarókra tüskés drótsövényeket fon
nak. A szőlőt éppen hogy csak leszüretelték, de ki tudja, kik 
i"zák meg a mustot?! ... Talán ezért is nem m2nekül már 
innét a lakosság... Kincsét, mely a hegyekből a szőlőtőkén 
keresztül csurog a pohárba, - nem akarja itthagyni egy
könnyen. 

Még mielőtt este lett volna, !'zázadunk megszaporodott 
harminchat csendőrrel. Minden "za~a,'z megerő"ödött így ko
moly, megbízhaF> altisztek;';21. Lefekü~tünk, Az eső csendes 
zizergéssel esett odakünt. Réges-régen, amikor még béke ho
nolt a földön, egész egykRdvűen fogadtam az esős időt, ha 
sokszor kevés szükség is volt re:'!. Az alföldi magyar legfel
jebb a pipaszárat rágja unaImában, hogy nem mehet szán
tani, ntni az eső miatt. Én is idegesen forgolódtam mOot 
széna-ágyamon. Sokáig nem aludtam el... Ennek azonban 
nem éppen az őszi unalmas eső volt az oka, hiszen én, ha 
nem is esnék, úgy sem megyek holnap vetni, sőt holnapután 
5em . " Én egé,z más aggodalmak miatt nem tudtam 
aludni ... 

A bajtársaim körülöttem nyugodtan hortyogtak, úgy tet
szett, mintha őket nem érdekelné semmi sem. Elgondolkoz
tam. Kérdeztem önmagam tól, hát meddig vonulunk még 
vissza? Mikor jön már meg az a régvárt segítség? Hiszen 
már a harmadik vármegyéhen vagyunk! Hát meg kell ennek 
történni, hogy e nemzet, ezeréves dicső mult után, vérrel 
szerzett és megtartott hazáját kényszerül eLhagyni a vissza
térés reménye nélkül?! Óh, te boldog magyar, kit a gond
vi-selés megoltalmazott attól a látványtól, hogy lásd a szeren
csétlen székely nép pusztuhisát, e drága vérnek pusztulását, 
melynek "minden cseppje drága gyöngyöt ér" ... Boldog vagy, 
magyar, kinek tűzhelye messze esik az ellenség pusztításai
tóL És ha a sors bármikor a székely nép fiával, vagy lányá
val összehoz, tiszteld és becsüld őt, mert mindannyian hősök 
ők! A szenvedést e szomorú kcrszakban éretted is hősi lélek
kel viselték! 

Ilyenekről gondolkoz tam én ekkor Gyalakuta községhen, 
egy szénáscsűrben az őszi eső zenéje mellett. Végre elalud
tam, s álmodtam igen szépet. Csaba, az egykori hún királyfi 
eljött Napkelet felől, kezében a Hadrúr kardjával, s utána a 
hún harcosok szellemeinek végtelen sokasága . .szárnyas, tüz,es 
paripáikon kilőtt nyilaik sokasága elvette 'a nap világosságát, 
s kései ivadékaiknak földjéről kiverték a betolakodott ellen
séget. Mint a fcrg6széi, úgy érkeztek meg. Senkivel szóba 
nem állottak, s dolguknak végeztével f2rgeteg módjára távoz
tak. Gyönyörű álom volt! Ámde könnyű volt nekem ilyest 
álmodni, hiszen ébren is ilyesmiről álmodoztam. 

Egész éjjel esett az eső. Reggel sem állott meg. Egész 
nap esett. Lomha, nehéz, teli felhők mozogtak az égen s meg
megakadtak a hegyek ormain. Délig rendbeszedtük a száza
dot, az elmaradozott emberek is megérkeztek. Délután tiszti
gyűlés volt a zászlóaljparancsnokságnál, a századparancsno
kok ekkor kikapták a parancsot. 

Előretolt állásba indulunk. 
Széll hadnagy úr, amint kijött a zászlóaljparancsnokság

tói, azonnal magához hivatott: 
-Kórik! A század azonnal sorakozik. És kettősrendek 

ben itt feláll - éllel visszafelé, amerről idejöttünk. Egy 
előretolt állásba megyünk, egészen kikülönítetten. Telefon
összeköttetésünk sehová sem lesz, hanem kapunk hat huszárt 
jelentőlovasnak, ezek is hozzánk lesznek beosztva élelme
zésre. A tartaléklőszert egészítsék ki és pakolják fel két 
málhás állatra. A konyha velünk jön. 

. - Igenis, hadnagy úr! 
Délután fél öt órakor a szhaJ a kiadott parancs .szerint 

indulásra 'készen állott. Pent ötkor elindultunk. Tehát vissza
megyünk az ellenség felé! C,ak ez a·, eső ne esne! 

Elindultunk. Alkúnyodni kezdett. Letértünk az Erdő
szentgyörgy felé vezető országútrél s déli irányban foly tat-

t:,.k u~unkat. Ke.r~sztülléptük a vasutat, amely a Kisküküllő 
volgyeben Para]dlg visz. Rétek, szántóföldek között halad
tunk. Csakhamar kere3ztülmentünk a Kisküküllő rozoga híd
ján, - egy kis patak ömlik itt bele a KüküllőÍ>e. E kis patak 
mentén haladtunk tovább. Betértünk a hegyek közé. Korom
,ötét volt már, s mintha minde.1 sár fel akart volna ragadni 
a bakkancsomra. Távolról halavúny mécsvilág tűnt szemünk 
elé. Nagykeserves csúszácamászás után elértünk egy pici kis 
falut, Banbs a neve. Lehet, hogy más időkben kedves -kis 
község ez, de most, az e:,őben és korom setétben, pár pislogó 
méc~ével, olyan fekete és barátságtala" kinézésű volt, mint 
"ötét novemberi éjben a temeti) halottak napjának az éjsza
káján. 

I<; falucskatJól is elmenekült a lakosság, csupán egy pár 
öreg' ember maradt vissza néhányanyósnakvaló ass.zonnyal, 
akik től még az ellenség is fél. Pedig bár mindenki itthon 
maradt volna; mert ide már nem tehette be lábát ellenség. 
Pár percre megálltunk a faluban, megvárván azokat, akik a 
sötétben lemaradoztak. 

Messze van-e még Székelyszállás? - kérdé a had
nagy úr. 

- Nem messze van már, kérem alásan! 
-- Hát mennyire van körülbelül? 
- Csak egy papírszivar szívásnyira! - felelé az öreg 

góbé, aki a "Krisztus le1!,yen veletek" szavával köszöntött és 
mi ismét ol1ekidültünk a sötétnek, meg a "papírszivarnak", 
mint a büds:zentmihályi ember a ködnek. 

1S4Iéll hadnagy úrék, akik lóháton előrementek, a falu 
alatt vártak bennünket. A. falu f2lett. Kelet felől magas hegy 
rémlett, s oldaláín tűz pislogott. Nem tudtam a tájat ki
ismerni. Majd holnap. J3eszállásoltunk négy szomszédos ud
varra. E faluban rajtunk kívül még egy század huszár is 
tanyázott, s kisIebb dolgaikról rövidesen is meggyőződtünk. 

Mi, a századtörzs, a hadnagy úrral a legjobb, legnagyobb 
épületet foglaltuk el. Ez az iskola volt. Szép, új, erős épület. 
Bekvártélyoztuk magunkat a kántor-tanító lakásába. Az egész 
falu csupa mustszagú volt, tehát itt is szüreteltek már. 

A falu körül öt tábori őrséget állítottunk fel, s a század 
minden eshetőségre készen lenyugodott. Én a hadnagy úrral 
nem feküdtem le addig, míg az összeköttetést kereső járőr 
be nem él'kezett. Féltizenegykor érkeztek be, jelentették, 
hogy Vécke község északi kijáratánál megtalálták a huszár 
tábori örsöt. 

(Október 3.) úgy látszik, hogy mielőbb el kellett foglal
nunk az állásokat a közeli magaslatokon, mert virrádatkor 
talpon is vclt már az egész század, indult is azonnal, hogy 
elfoglalja kijelölt helyét. Végigmentünk a falun, a falu déli 
kijáratánál a műút kétfelé ágazik, - az egyik ág Délre, 
Vécke felé, a másik Északkeletnek, Szentdemeterre vezet. 

BÚTOR 
(Folytatj uk.) -tartós, modern kivitelben, kényelme. részlet. 

fizetésre kapható: 

KISIPARI TERMÉKEK 8ÚTORCSARNOKA RT. 
Budapest, VII., Dohány-utca 66. sz. 
fiókUzlet: VII., Péterffy Séndor-u. 40. Hernéd-u. sarok. 

KülÖnlegeS Ilzelésl lIedUezménu 
a m. kir. csendőrSég tagjai reszére. 

Egyes buhrok és leljes berendezések. 
Szönyeg.orrás. Ebédlö- és fulószönyegek, 
sezlonok, paplanok stb. 
Agynemű és fehérnemű vásznak • 
Ruhaszövetek. Csillárok. 

Egyszerre szerzi be és Ö n t e s z a j á n I a t o t, h o g y k / v IL n f i z e t n i. 
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Vidékre megbfzottat küldünk h/vásra. 
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4. ,.ufjas:z.övel minösége bi:z.alom dolga. 
Egyedül csak a szövetet előállItó posztógyárosképes tényleges garanciát nyujtani arra, hogy valóban nemes tiszta gyapjút használ 
fel: csak ő tudja hO"Y a szöveiben belül milyen értél<el< vannak. A tartós minőséget tekintve. árakban ls csak az el.ökézböl 
minden közvetítő' drá/dláSától mentesen, a posztógyártol I<özvetlen t6r~énö vásárlás nyujt igazi előnyök er. . 
Posztógyárunk állandó szerződéses szállítója, mértékszabóságunk pedIg a '? kIr., csendőrség részéről -:: ~.vek .óta. egyedillállóan -
ismételten okirati elismerésben részesült állandó szerződéses felrunazóJa. fekmtse meg orsére kuldott mlntámkat. K/vánságra 
más mlnlákat IS díjmentesen killdünk és ked vező fizetési módozatokat adunk. 

,TRUNKHAHN 
Posztógyár és Ruhagyár Rt. Magyarorsz6g katolikuS kézben leva egyetlen posztógyéra. 
Budapest, L, Lenke-út 117. Ozemben 1922 óta 300 munUssal • 
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Megszökött bHntettes Uldözése. 
(Megfejtés.) 

A folyó évi 15-ik számunkban közölt pályázat résztvevői 
általában a következő intézkedéseket látják célravezetőneJ" 
hogy a megszökött bűntettes mielőbb és élve kézrekerüljön. 

1. Az előírt jelentéseket 
megteszU" a szomszédos örsö
ket értesítik. 

2. Létszámmegerősítésről 
gondoskodnak. 

3. Polgári ruhás nyomozó
kat kérnek. 

4. Megszervezik a besugó
szolgálatot. 

5. Ház- és terepátkutatási 
tervp.t készítenek. 

6. Megszervezik a les- és 
portyázószolgáJ.atot. 

7. Minél kevesebb feltűnés
sel, lehetően észrevétlenül 
végzik a szolgálatot, megú'igye
lést. 

8. Külön figyelemmel kísé
rik a szülők, rokonok, barátok minden lépését és azok házát. 

9. Nagyon alapos házkutatásokat tartanak. Ehhez segít
ségül veszik oly;anok útbaigazítását, akik a 'Bzóbanforgó ház 
megépítés ét, szokásos 'berendezését jól ismerik s így a kínál
kozó rejte�elyekre és a rendellenességekre a csendőrség 
figyelm ét felhívhatják. Kutatás alatt a házat kívülről figyel
tetik. A már átkutatott házakat időnként újra átkutat ják. 

10. Nem felejtik el, hogy a házkutatásnál elkövetett leg
kisebb hiba is végzetes lehet. 

11. Szem előtt tartanak három fontoS' tényt : aj Dobbal 
verebet fogni nem lehet. b J A szülő minden körülmények kö
zött védi, támogatja a gyermekét, még ha az rablógyilkos is. 
b J Olyan ember nincs, akinek harago'sa ne volna. 

12. A lakosság hangulatát megnyugtat ják. 
13. A megállapított rejtekhelyet lehetően hajnalban lepik 

meg. A menekülés izgalmaiban elcsigázott és az éjszakák nagy 
részét átvirrasztó szökevény a hajnali órákban bír iegkevésbé 
ellentáll ani az elálmosodásnak. Ha a rejtekhely megvan, fon· 
tos a hézagnélküli körülzárás, magával az elfogás sal nem 
kell sietni. 

14. Nappal kevés egyenruhás mozgás, éjszakára sűrűb
ben, de inkább álló, taJmrt f.jgyelés. Lényeg a jó hírszolgála;t. 

15 .  Nyugalom, a;datgyüjtés, szemfülesség és éberség töb
bet ér háromszorosan körülzáró csatárIáncnál. 

16 . .Jó munkához idő kell. Inkább 24 óráva<l Jresőbb teljes 
siker, mint korábban félsiker. 

Nincs olyan pályázat, amelyikben mindezek benne vol
nának, leginkább Hanczik Pál törzsőrmes ter (Tótkomlós) 
közelíti meg a fenti összefoglalást, tehát övé a jutalom. 

Főérdeme a nyertes pályamunkának, hogy mindenben az 
előregondolkodást, a feltűnésnélküli tervszerűséget keresi. 
Hanczik törzsőrmester írja, hogy a nyugalom, adatgyüjtés, 
szemfülesség é s  éberség többet ér a csa;tárláncnál. Nézetünk 
szerint a legtalálóbban fogl·alta össze ezzel a dolog leglénye
gét, mert egy ember elfogásához csakugyan nem az itt is, ott 
is .Játható, táborozó, j árókelő nagy karhatalmi erő, hanem a 
csendben dolgozó jó hír- és megfigyelőszolgáJ.at szükséges. 

Egyes pályázók sokat bajlódnak a sípjelekkel,  vázlatok
kal, - minden lépésüket lerajzolják - 'sőt az egyik abban ke
resi a megoldást, hogy polgári ruhás nyomozót fegyenc
ruhába öltöztet, az összebarátkozik az igazi fegyencszökevény
nyel, leitat ja, álomport tesz az italába, megbilincseli, akkol' 
sípol egyet, előrohannak az egyenruhás járőrök és ezzel meg
van a szökevény. Szép és szükséges dolog ,a képzelőtehetség, 
mert anélkül jó tervet alkotni nem If'het, de ami sok, az sok. 

Dícséretet érdemel U. Nagy János tiszthelyettes és ZudO? 
János tiszthelyettes pályázata. 

U. Nagy János tiszthelyettes gyakorlati példát is közöl : 
augusztus 9-én már ,a fenti tapasztalatok felhaszálásával rio
gott el egy rabszökevényt. A hajnali órákban lepte meg. 

A jobbak közé tartozó pályázatokat kÜ'ldöttek még be a 
következők: Sohajda Sándor tiszthelyettes (Pécs ) ,  Elekes Já
nos törzsőrmester (Gelse), Hal11ws András v. törzsőrmester 
(Pécs ) ,  Dömötör Lajos csendőr (Gelse) , Szabó Dénes próba· 
csendőr ( P�l'káta) . Szabó próbacsendőr gondolatmer.ete és le
írása, próbac.sendőri mh-oltá'hoz képe�t, igen talpraesett. 

A kitűzött pályadíjat, Garay Akos festőművész eredeti 
fest11.ényét, a legjobb pályázat beküldőjének, Hanczik Pál 
tótKomlÓSi örsbeli törzsőrmesternek egyidejűen elküldöttük. 

Pályázat. 
Az itt közölt rajzon egy megerősített gyaloghadosztály 

menete van vázlato'san ábrázolva. 
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A paranesnokságokat és a hadosztály ütközetvonatát és 
seregvonatát elhagytuk. A csapatok ábrázolásában ütközet
vonatuk benne van. A hadosztály lovasszázada 'Bzét van 
osztva. 

Megfejtésül meg kell mondani, hogy 
1. Menetoszloponkint elölről hátrafelé milyen csapatok 

menetelnek (például : "a 18. gyalogezred 1. százada") .  
2. Milyen ezredekből áll az ábrázolt erő? 
Megfejtést csak a csendőrség lefJénllségi egyéneitől foga

dunk el. Beküldési határidő : október 1 5. A legjobb pályázatot 
szép irány tűvel és térképmérővel jutalmazzuk. Az eredményt 
a november l-i számunkban fogjuk közölni. 

A szerkesztésért és kiadásért felelős : 
PI NCZÉS ZOLTÁN őrnagy. 

Stádium Sajtóvállalat Részvénytársaság, Budapest, VI.� 
Rózsa-u. 111. - Felelős üzemvezető : Györy Aladár. 
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